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SiebensL 704. van Trist. 583. Ulr. vonZezik. wa/Ausw. 241, 6. 
warden Ulr. Frd. 117, 13. 

e (auch <i z. b. sckiidelic/i Wilh. 25, 1. jäger Nib. 874,3.) 

beispiele: edelc nobilis; gertoe paro; hefte figo; kerte du- 
ms; sei trado; zem domo. = leschcn exstinguere; regen inci- 
tare; smelzen liquefacere; sterben occidere; sw eilen inflare ; 
verderben perdere ; wem defendere = bere pulso ; her exer- 
citus; vier mare. 

/ 

e 'statt <ies gewöhnlichem o in dert Flor. 14(32. ebenso 
oder eigentlich für u in Bürgenden Klage 779. 

e 

beispiele : gebe donum ; ger cupido; helfe auxilium ; besehen 
singultire; leiten acclinare ; lernen discere: sch'ef navis . = fe- 
schen exstingui; regen pluvia ; smelzen liquefieri ; sterben mori ; 
swellen tumere; verderben perire; wem praestare. =zgelm cla- 
mor; schem pudor. = ber ursus; er ille. 

Dies e bezeichnen weder handschriften noch ausgaben, 
die grammatik aber kann es nicht entbehren, da es seinem 

4 

Ursprünge, zum teil auch noch der aussprache nach von 
dem vorhergehenden so verschieden war. 

ln herre, vierre ist es durch contraction aus e entstanden : 
beide Wörter heifsen im alid. htriro , meriro . Wolfram sa^tc 
noch herre. 

> 

i 

X 

beispiele: gibe donum Troj. 18535; gir cupido; hilfe auxi- 
lium Parz. 7, 1. und öfter; hischen singultire; linen acclinare 
Tund. 48, 54. Urnen discere; sehif navis = in in; kil caulis; 
liste arte; min minus; ribe fricarem; sliche reperem; wide 
lignum tortum; zil scopus — lit membrum; spir veru = sil 
funis ; swin cvanuisti, wirten scire. 
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i findet man öfter als kürzung von ?e, z. b. ninder Ben. 344. 

vrgl. gr. 3, 221. idoch Klage 919. zwier ebd. 1341. zimir, bunir 

\ 

Ulr. Frd. 134, 13.24(1,22. noch häufiger ist es aus t gekürzt 
z. b. rieh Erec'1943, besonders die composita auf lick rieh, 

o 

beispiele: doner tonitru; gome vir; scholt culpa; ungedolt 
impatientia — loch foramen; losen auscultare; rosi aerugo; 
ior porta = bocke capro; durfte opus fuit; mohte potuit ; tobte 
valuit ; . torste ausus est = hol cavus ; sol debeo ; spor vesli- 
gium; vor praep. c. dat. 

W ie einige der beispiele o für älteres u nachweisen, so 
findet man es auch zuweilen statt ii, z. b. hornin Parz. 790, 10. 
vrgl. broste Pleinibr. 1634. lvinth. Jes. 76, 27. Für ou steht es 
in och Parz. 577, 18. Nib. 1021, 2. urlop Nib. 317, 1. 506, 1. 
hobt Veld. Ms. H. 1, 38 a . es ist dies eine mit dem mnd. dia- 
lecte gemeinschaftliche eigenheit. 

» •• 

, o 

beispiele: AöcÄecäpros; dürfte opus esset; mühte posset; 

*■ 

t'ohte valeret; torste auderet. 

Es vertritt die stelle von e in vrümde Nib. 89, 4. 2257,4. 

* 

von t in dröschen gr. 1 (3 aufl.) 155 könemägen ebd. 

71 

beispiele: duner tonitru; gume vir; sclmlt culpa; ?zw</e- 
dult impatientia = gufte superbiae; kurn elegimus; kurze bre- 
viter ; huste osculatus sum ; nutze utilitati — kume venio ; murte 
trucidavi; ruch odor; sus sic. 

IVie o für u findet man auch umgekehrt u für o in sulch 
Alex. 89. Trist. 18328. Otte 234. veraltet in nbe Gen. 10,2. 
Ruol. 91,4. uder Ruol. 39, 5. 
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ü 

beispiele : r/iz/Vc superbio; küm eligeremus ; kürze brevi- 
tas; käste perfectioni; nütze utilis = hül cavitas; sül debeam; 
spür investigo; vür praep. c. acc. 

Statt ö steht es in gütinnelsls. fI.II,91 b . Parz. 748, 17.G. 

ä 

beispiele: äl anguilla; äne, du sine, expers ; d a* cibusKoI. 
cod. 192, 39. Nib. 1755,2. D. Lanzel; har crinis; Id ^ sine; 
' ?möc affin is ; male pingo; rat consilium; sdt seges; vär insi- 
diae; wdc fluctus ; ivän opinio ; war verus; xodz, odor = tedk 
persecutus sum; brache 'prima aratio ; ddhte cogitavi ; drasch- 
en trituravimus ; rwcÄeultio; träge tarde; unddre indigne. 

Anstatt des kurzen a steht es in tränen ( droben Erec. 
1962.) Helmbr. 418. neben wo gilt es in räwe Gen. 16, 12. 
Ruol. 73,26. Ben. 382. räwcn Nib. 2016,1. Durch zusain- 
menziehung entsteht d in hat , hdte — habet, habete. 

ce. 

beispiele: cehte persequor; brceche frangerem; deckte cogi- 

* 

tarem; dreeschen trituraremus ; rceche ultus es; treege tardus; 
undeere indignus = gcere fermentescerem ; mee meto; meere 
praedico; zeehe tenax. - 

ce statt äu — öu in urlcebe gr. 13, 173. In fremden Wörtern 
wie vineeger , Brangcene scheint ce nicht sowohl umlaut von d 

als Übertragung des fremden ai vrgJ. gr. I 3 , 173. 

* 

i 

beispiele : btre nassa ; her clarus ; mere magis = btr ver- 
res; er aes — bede ambo: schre clamavi ; spt spui =$rere sinus 
vestis = we magis; mtrre augeo; zthe digitus pedis. 

Verdichtung aus ei zeigen noch offenbar die doppel- 
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formen mehrerer Wörter wie btde, beide ; in andern hat sich 
allein e festgesezt; altertümlich haben es auch Wörter, denen 
eigentlich nur ei gebührt z. b. bezechenen Gen. 53, 36. ve^te 
Gen. 48, 20. Mar. 163, 34. Aus e entsteht es durch contra- 
ction in zen st. zehen Ulr. Frd. 194, 4. Statt ic steht es in 
demuotic Waith. 24, 27. scere Nib. 2156,4. scherliche Nib. 
1531, 4. swe Nib. 1462, 4. 2052, 4. 

A 

t 

beispiele : in intro; kil cuneus; liste limbus ; min meus; 
ribe frico; slicke repo ; wtde salix; zil virgultum Erec 6942. 
Barl. 255, 13. Ulr. Frd. 338, 1. (vrgl.Geo. 1397 gezile Mar. 
158,8.) = gisel obses; grin ganni; lim gluten; Up corpus. 
vige ficus ; wise duco ; wi 5 albus ; liden pati ; nigen fleeti ; sehinen 
apparere; sigen cadere ; swigen tacere; biten exspectare; stri- 
chen mulcere — gige fidicula; liht levis; rife pruina.. 

t aus i vermittelst Zusammenziehung in git } pßit=zgibet, 

pfliget. 

6 

beispiele: loch lucus; losen adulari, fallere; rost crati- 
cula; tor stultus —großen grandescere. Wilh. 34, 4. höre per- 
ceptio ; roste frixi; roten rubere ; schone pulclire; toren sensu 

carere. 

Für ou finden wir diesen vocal in fr 6 Waith. 96, 3b. fron 
Parz.84, 30. kroch Alex. cod. Pal. 333. fol.123« und Loben- 
grin ; statt uo veraltet in swor Gen. 84,40. wosch Gloub. 1040. 

ce. 

* \ 

beispiele: groezen grandem reddere Parz. 729, 7 ; hcere 
audio; roeste frigo; rceten rubefacere; schcene pulcher, teeren 
stultum reddere. 

ce statt öu vielleicht anzunehmen in f rinde-, cede bei Gliers 
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Ben. 121 wie statt äu, 6 statt ou; statt üe vielleicht in 
grüene: schcene Wigam. 1601. In fremden Wörtern entspricht 
es dem fremden oi später eui z.b. Karidtel vrgl. gr. I 3 , 1B0. 

% 

0 

u 

beispiele : kütne aegre; murte mumm construxi; rwcAhir- 
sutus ; süs stridor = brüte matrimonium inii; dühte visus sum; 
schüre procellae; trüte amavi ; büsch tumor ; büioe colo ; schufte 
velociter equito ; süfte gemui =: süc suge ; süf pota ; süme rao- 
ror ; turne pollex ; getrüwe confido == brüch usus ; büch venter 
grüz> arena; hüt cutis; küche halo; rüm spatium. 
ü statt iu zuweilen im conj. praet. von dünken . 

ei. 

beispiele: gcisel flagellum; grein gannivi; leich ludus 
leim argilla; leip panis; veige fato obnoxius; weise duce ca- 
rens, orbus ; wei^ novi ; leiden tristem reddere ; neigen flede- 
re ; scheinen ostendere; seigen inclinare; sweigen facere nt 
taceas; beiten exspectare ; streichen mulcere = eische exigo; 
heiz, voca; erreit adsecutus sum; sweif vibravi Ziem, wörterb. 

4f>9 b . = seil funis ; swein evanui ; weiten facere ut scias Klage 

% 

111 =z beide ambo; schrei clamavi ; spei spui. 

statt e stellt es in leider Ms.H. II, 108 a statt e in steit 
Gloub. 1052. Für i ist es in vielen fällen sicher anteil der 
Schreiber. So findet man es in der heidelberger hs. des wel- 
schen Gastes, in der wiener der Nibelunge und in der wiener 
derKintheit Jesu, während die erbacher,münchner und eppis- 
hauser den gewöhnlichen laut beibehalten. Wo es aber von 
den dichtem selbst herrührt, wie im Lohengrin weit (=wtt): 
beleit , zeit (=ztt): geleit , imTandarias preis (= pris): curteis 
im Wigam. 5973 magetein (— magedtn ) : stein (stare.) ist es 
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allerdings eine mundartliche^eigenheit, die aber nicht so sehr 
wie ou statt u durchgedrungen scheint. 

ie. 

beispiele: lief carmen; spiez hasta ; = giege stultus; lieht 
lumen ; riefe vocasti ; = iesche exegisti; hiez nominavi; erriet 
. adsecutus sura; swief vibravi = die e am; diehe fures; kiese 
eligam; kliebet finditis; tiefe profunde; cieAtepinus; A?«egenu; 
lief cucurri. 

ie statt i althergebracht in ieht Gen. 38, 25. nieht Küdr. 

* 1243, 2. vrgl. Graff I, 732 — 34. Vielleicht auch in andern 

* 

Wörtern zu setzen a\s~geschieht Wilh. 216,23. mier Wilb. 

✓ • 

231, 26. wiewohl öfters die hss. einfaches i schreiben und un- 
genauer reim angenommen werden kann. 

iu . 

beispiele ; briute matrimonium ineo ; diuhte viderer ; schiure 
horreum; triute amo ; biusch tumor; biuwe colo; schiufte ve- 
lociter equito; sivfte gem\ii = diu ea; diube res furtiva; kiuse 
eligo; klinbet findit; Hufe profunditas; viuhte mador; kniu 
genu ; liuf cucurri. 

iu wechselt mit ü in biuwe, büwe getriuwe, getrüwe, mit?« 
in kniu , k nie, liuf, lief, mit t in hiuleich , hiurät gr. 13, 192. — 
Manche hss. schreiben iü vrgl. Ulr. Frd. 190, 22. niiin 195, 13. 
tiütsch. 

ou. 

V 

beispiele :*souc suxi; souf potavi; souine oneri ; toume va- 
pori ; getrouwe confido = houwe caedo ; ouge oculus ; ouwe 
campus ; frouwe femina; zouwe festino ; touwen mori Kudr. 
806, 3. 

ou neben ü in bouwen , getrouwen , schon ira goth. bäuan , 
gatrduan gr. I 3 , 194. auch in andern Wörtern als houbeM». 
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H. II, 108 a kouiue Küdr. 1603,4. ovf Geo. 124. ro«wi Ernst 
2429. slouch Ilelinb. 415. statt o in briutegoum Troj. 4501. 

> •* 

oii. 

beispiele : höuwe foenum; öuge ostendo ; öuwe ovi ; vröuwe 
laetiiico ; zöuwe instruo; töuwen mori. 

Ueber die berührung mit iu sieb oben s. 2. unter eu. 


uo . 

beispiele: bruock cingul um; buoch über; gruox salutatio; 
Äwo/pileus ; kuoche placenta ; ruom g\orvd~bruote fovi; huobe 
jugerum ; huote custodivi ; kuone audacter ; muose debui ; suone 
reconciliatio ; suo^e dulciter; vuo*e pedi. 

Für u trifft man diesen diphthong häufig in suon z. b. 
Nib. 936, 1. nuo Parz. 687, 21. Willi. 235, 20. duo (tu) Leseb. 
565, 2. vielleicht auch in andern Wörtern als muont Parz. 
405, 16. vuohs Ms. H. II, 251 a touont Parz. 595, 26. denn 
schon bei Notker kommen die formen du fluohe, sie ßuohen, 
fluohin vor. vrgl. Graff 3, 765. 66. 1,68. Statt 6 steht es in 
duo (tum) Nib. 1757,4. 1768,4. Klage 332. zwuo Parz. 590, 
19. Wilh. 343, 27. suo Troj. 3587. Auch in dem reim uf : 
schuof Ernst 4276 ist vielleicht uof zu lesen, wiewohl auch 
in manchen fällen ungenauer reim gelten mag. 

üe. 

beispiele: brüete foveo; hüebe sustulisti; hüete custodio; 

t 

küene audax; müese deberem; süene reconcilio; süe^e dul- 
cis ; vüe^e pedes. 

üe statt ü, gerade wie uo statt u vielleicht in küende 
Parz. 398, 22. süende ebd. 798, 8. 
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§. 3 . 

Die grenze zwischen unreinen reimen und vocalüber- 
g'ängen abzustecken ist in manchen fällen sehr schwer, da 
die handschriften nicht durchaus zuverläfsig sind. Kurzen 
vocal auf langen mufs man ira allgemeinen unbedingt zu- 
geben, was eine menge von beispielen offenbar beweist. In 
anschlag zu bringen ist aber immer dabei sowohl die ganze 
eigentümlichkeit des jedesmaligen denkmals, die bei man- 
chen dichtem wie Hartman eine stufenweise sprachvered- 
lung zu erkennen gibt, als auch das gesctz der metrik. In 
lezterer hinsicht können einsilbige Wörter wie sän: man , er: 
her ganz unberührt bleiben. Bei zweisilbigen aber ist eins 
von beiden nöthig: entweder mufs auf die quantitativ ver- 
schiedenen vocale doppelte consonanz folgen, wie in wänden: 
handen Parz. 228, 4. mäxen: hazen; säzen: vazeti (z ist dop- 
pelconsonant und nur graphisch einfach) ebd. 427,30.009, 22, 
d. li. wo die silbe nicht schon durch vocal lang ist, mufs sie 

es durch position sein ; oder es mufs, bei viermal gehobe- 

% 

nem verse, syncope des tonlosen e statt haben z. b. Parz. 
693,11 kern: wem statt ktren . Wäre der vers nur dreimal 
gehoben, so müste es auch notwendig keren: wtren heissen, 
gleichwie in einem gedichte, das nur klingende reime hat, 
Leseb. 689, 17. 21. loben: toben statt wie sonst mit kurzem- 
o gebraucht ist. Gerade so verhält es sich, wenn diphthong 
auf kurzen vocal reimen soll. Die bekanten stellen Geo. 1242. 
Biter. 2909, welche viermalige hebung haben, verlangen, wenn 
sie anders unentstellt sind, sluogn, truogn: zugn; will man 
dies nicht, so ist statt unreines reims vocalübergang anzu- 
nehmen, nämlich des uo in u und slugen, trugen: zugen zu 
lesen. Beide stellen sind mir nicht ganz verständlich, viel- 
leicht ist flugen und trugen (von triegeii) das ächte. 
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So viel in bezug. auf quantität. Aber auch der laut scheint 
mir einige berücksichtigurig zu verdienen. In beispielen wie 
gelege: \ pflege Nil). 1 1 35, 4. bete : stete Biter. 1(5. Parz. 021, 24. 
vinster : münster Ernst 5346 ist der laut zwar nicht gleich, 

aber höchst ähnlich, ebenso in hier: mir Kol. cod. 05, 333. 

*• % 

irretuom: Nichodemum Urst. 110 ,&(i.fuor: Blan&cheflür Trist. 
1383. vrgl. ebd.806, denn der hauptton ruht bei den dipli- 
thongen auf dem ersten vocal und dieser erste vocal ist in den 

i 

gegebenen beispielen übereinstimmend ; auch in friunden : 
künden Vrib. Trist. 4017. sehe ich nicht viel mehr anstofs als 
in vinster: münster. Dagegen höchst auffallend sind reime wie 
guot: Gernot Nib. 2033, 1. Biter. 6210. zwo: zuo Parz. 590, 
19. so: zuo. Bedenkt man auch hierbei die auctoritäten, so 
meine ich, dafsbei Wolfram und Konrad eher vocalübergang, 
ztvuo, suo , als ungenauer reim gestattet werden nnifse. 

i 

§• 4 . 
ab! aut. 

Der ablaut, von keiner äufsern Ursache bedingt, ist die 
regelmäfsige vocalabstufung , in der das eigentliche leben , 
gleichsam die atmende kraft der deutschen wurzeln besteht. 
Am wirksamsten dabei sind die drei ursprünglichen kürzen 
a i u und am deutlichsten gibt sich diese erscbeinung am 
starken verbum zu erkennen. Beispiele: brimme, bram, brum- 
men , gebrummen ; beginne, began, begunnen, begannen ; hil , hal, 
hälen, geholn gotli. gahulan ; gibe, gap, gäben, gegeben goth. 
gagiban ; trage, truoc, truogen, getragen ; lide , leit, liten, gellten . 
Doch auch andere redeteile stehen damit in Verbindung. Die 
substantiva galm, gehn stehen zu einander in demselben ver- 
hältniss, wie das praeteritum gal zum infinitiv gellen , die 
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substantiva träne , trnnc wie der singulär und plural des prae- 
tcritum ich träne , wir trunken; desgleichen halte man die 
adjectiva birec, bar , beere (Parz. 209, 20) zu den verbalen 
formen bir, bar , baren conj. beeren. Doch selbst in ableitun- 
gen und flexionen zeigen sich auch die vocale des ablauts, 
nur nicht mehr im mhd. wo fast überall e eingetreten ist, da- 
gegen z. b. im ahd. iiimu , nimis; nimit, nemam, nemat, neinant ; 
adal, engil apful. 

Der ablaut hat den begriff der Vergangenheit auszudrücken, 
was aber wieder bei andern redeteilen nur selten so fühlbar 

0 

und lebendig ist als beim verbum. Vrgl. biuc biegung, bogc 
das gebogene, swecher stark riechend, stinkend, swach was 
ausgerochen hat, schlecht, wertlos ist. 

anm. Unter den bei den einzelnen vocalen aufgeführ- 
ten beispielen sind verschiedene, die im Verhältnis des ablauts 
zu einander stehen als sekem, schäm, gisel, geisel, schinen , 
scheinen, sterben, sterben , Ich mache besonders auf die verba 
aufmerksam: schinen , sterben sind starke verba mit, wie 
gewöhnlich, intransitiver bedeutung; aus ihren praeteritis 

schein , starp bilden sich dann neue verba scheinen, sterben 

* , 
(früher unumgelautet starbjan) mit transitiver bedeutung. 

i 

§. 5 . 

umlaut. 

Der ablaut hatte keine äufsere veranlafsung, der umlaut 
aber, eine trübung des reinen, ursprünglichen lauts, wird 
durch ein folgendes i gezeugt. Dies i ist im mhd. mit 
geringen ausnahmen in e verdünnt, seine Wirkung aber hat 
sich nichts desto weniger erhalten. Es hiefs im ahd. herti 
durus; Aarfoduriter; arm braehium; arma brachia; ast palmcs; 


14 


esti palmites ; vallu cado; vcllit , vellit cadis cadit. Alle diese 
endungsvocale fallen im mhd. e zusammen, aber in der wurzel 
bleiben nichts desto weniger die unterschiede herte , harte 
arm arme , ast este , valle vellest vellet. Wenn der umlaut wir- 
kende vocal wegfällt, so kann auch rückumlaut, d. h. rück- 
kehr des reinen lautes statt haben, was meist die langsil- 
bigen verba der ersten schwachen conjugation im praeteritum 
tun, z. b. brante ahd. branta neben brennita. In vielen fällen 
gescbiht es aber nicht, wie der infinitiv des genanten ver- 
bum immer brennen hat, obgleich schon im ahd. brennan 
goth. brannian das i ausgefallen war; also schon in dieser 
zeit wurde das a nicht mehr zurückgeführt. Der umlaut, 
wie schon früher bemerkt, ist dem goth. dialect fremd. Auch 
im ahd. erfahren ihn bei weitem nicht alle umlautsfähigen 
vocale, sondern eigentlich nur a und seit dem X. jahrhun- 
dert ü . Einzelne spuren trifft man vielleicht auch von ou 
vrgl. gr. I 3 , 108. 114. Im mhd. ist er aber in allgemeine auf- 
nahme gekommen und hat sogar bei der eintönigkeit der 
flexionsvocale flexivische bedeutung erlangt, d. h. was früher 
die endung schied, z. b. torsta audebam torsti auderem, kann 
jezt nur noch durch den umlaut erreicht werden, torste, forste. 
Einige vocale jedoch haben den umlaut nicht so ent- 
schieden zugelassen, besonders 1) u, zumal vor consonant- 
verbindungen, deren erster buchstabe liquida ist, als würbe , 
verdürbe Iw. 3815. bediounge ebd. 4861. hülfe ebd. 8055. ant- 
wurte Willi. 459, 5. /mrwmNib, 101,3. jedoch auch vor andern, 
z. b. rucke Iw. 6093. dann 2) ou. Die ahd. Wörter galouban 
(gatoubjan) houbit lauten auch mhd. gelouben houbet vrgl. 
gr. I 3 , 196. Erst gegen das ende des XIII. jh. findet man 
gleubent Leseb. 674, 34. erleubet ebd. 677, 38. heubet ebd. 
672, 2. keufen ebd. 657, 22. 3) uo als bluomtniu Parz. 776, 7. 
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noben Nib. 1462, 2. und allgemein suochen gr. I 3 , 200. Andere 

0 

laute wie koren Kol. cod. 232, 1580. trösten Ernst 3472. ver- 
dösen Ms.H. II, 215 b unsälde ebd. III, 38 b verwarten ebd. III, 
37 h , sind wol teils als eigenbeiten eines besondern dialects 
zu erklären oder als einzelne reste früherer unumlautbarkeit. 

Dann gibt es auch gewisse fälle, in denen überhaupt 
der umlaut zu schwanken pflegt, z.b. die zweite und dritte 
pers. sing, praes. ind. der starken verba. Hier findet man 
neben dem häufigen umlaut auch formen wie haldct altd.bl. 
I, 337. wahset Nib. 1027, 3. 1854, 3. ratest ebd. 1185, 1. 1960, 
4. vaJit ebd. 1852, 1. traget ebd. 1150, 3. boz,et ebd. 456, 3. 
ferner bei den mit lieh componierten Wörtern, z. b .jamerliche 
Nib. 6, 4. klagelichcr ebd. 1950, 4. vrgl. gr. 2, 569. oder bei 
den diminutiven auf lin , elin als lohelin etc. gr. 3, 671. wie 
überhaupt aus der dritten in die erste silbe das i unsicherer 
umlaut wirkt. 

Umgekehrt schleicht sich der umlaut aber auch in Wör- 
ter, in denen das ihn veranlafsende t gar nicht vorhanden 
ist, z. b. meneger Leseb. 643, 12. ahd. manager. Indessen 
zeigt sich schon frühe maniger und dies unorganische i mag 
doch einflufs gehabt haben, vrgl. auch mänige Nib. 946, 2. 
ebenso zesemne Ms. H. II, 296. ahd. zisatnana. 

§• 6 - 

brechung. 

Wir haben schon oben gesehen, dafs e und o nicht ur- 
sprünglich vorhanden, sondern durch brechung aus i und u 
entstanden sind. Die Ursache davon ist im hochdeutschen * 
in dem folgenden vocal zu suchen. Wo dieser im ahd. ein 
u t oder i ist, bleiben die vocale i und u der Wurzel unver- 
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ändert; wo er aber a oder sonst ein von jenen verschie- 
dener ist, gehen i und u in e und o über, z. b. stilu , stilis, 
stilit, pl. stelam , ste/at , sfr laut, conj. siele, steles, stiele , pi. s feiern , 
stfe/e/, stelrn, inf. stelan, part. praet. gestolan , zw#« traxisti conj. 

z?<#«, zugis, zugi, pl. zugtm, zugit, zugin, part. praet. gezogan; 

\ 

belibi mansisti conj. belibi, belibts, belibi, pl. belibim, belibit , 
belibhi, doch part. praet. beliban nicht beleban. Eine aus- 
nahme machen auch alle verba, wo auf die brechbaren vo- 
cale m und n folgen, entweder geminiert oder mit einem 
andern consonanten verbunden, z. b. brimmu, brimmis, britn- 
wit, pl. brimmam nicht br'emmam, conj. brimme nicht brtmme , 
inf. brimman nicht bremman , part. praet. gebrumman nicht 
gebromman. Dieselbe regel bewahrt auch der mhd. dialect, 
obgleich die verschiedenen flexionsvocale in e übergegan- 
gensind. Wie mitverbis, so verhält es sich auch mit andern 
Wörtern, z. b. alid. furi pro fora prae irdhi terrenus frda 
terra mhd. vür, vor, irdin, erde, nur hielt sich hier der Sprach- 
gebrauch nicht so fest an die regel als wie beim verbum,* 
vrgl. oben bei denvocalen die beispiele gibe, gebe etc. duner , 
dotier etc.. 

Eine ähnliche brecbung findet beim diphthongen tu statt, 

der in gleichem falle im ahd. in io im mhd. in ie übergeht, 

* 

z. b. ahd. biutu , biutis, biutit , pl. biotam , biotat, biotant , conj. 
biote , inf. biotan, part. mhd. biute, pl. bieten , inf. bieten. Auch 
bei andern Wörtern z. b. ahd. tiuri, flioga mhd. tiure vliegc . 

§• 7 . 

quantität. 

. . *> 

Zweierlei anmerkungen habe ich hierbei zu machen 

1) kurzer vocal vor einfachem consonanten ist uns nur 
noch in einer anzahl einsilbiger Wörtchen erhalten, als ab 
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bin, gib , in, man, mit , o5, um, weg und in einigen zusammenge- 
sezten Wörtern : her-berge, her-zog , ur-teil, vor-teil, iuol-/ust. 
Das ist ein dürftiger rest gegen eine unübersehbare menge 
alter, kürzen, die jezt gedehnt erscheinen. Wir bekommen 
also ein störendes Übergewicht von längen, indem sich zu 
den ursprünglichen auch noch alle diese unorganischen ge- 
sellen. 

Dem ralid. dialect ist diese Verderbnis fremd, denn ein- 
zelne spuren ihres anbrechens können hier nicht angeschla- 
gen werden. Im allgemeinen dauert ihm die alte kürze vor 
einfachen consonanten fort und er unterscheidet z. b. tnac, 
her, ivide, losen genau von mäc, her, wtde, losen. Es ist ein arger 
fehler, den trägheit oder eigensinn oft ungerne aufgebeo, 
wenn wir, nach unserer weise, jene Wörter wie diese aus- 
sprechen. Am fühlbarsten wird dieser fehler bei zweisilbi- 
gen Wörtern, da er dann nicht nur das ohr sondern häutig 
auch noch das versmafs verlezt. Denn nach kurzer Wurzel- 
silbe ist das e der endung oder ablei tung stumm und wird 
nicht gehört, nach einer langen aber ist es nur tonlos und 
also deutlich vernehmbar. Wörter wie losen gelten für ein- 
silbige und gehören zu den stumpfen oder männlichen rei- 
men, Wörter wie lösen sind aber zweisilbig und gehören zu 
den klingenden oder weiblichen reimen. Wenn ich demnach 
jenes wie dieses lese, so gebe ich ihm eine silbe zu viel; 
es mufs vielmehr ausgesprochen werden, als sei losn ge- 
schrieben. Diese weglafsung des stummen e ist auch wirk- 
lich in handschriften nicht selten a) als syncope, z. b. nidr 
Parz. 274, 21. geritn ebd. 275, 1. gots ebd. 816, 29. vatr Willi. * 
9, 23. getrett ebd. 56, 13 = nider-gelretet. Aus beispielen wie 
Nib. 1874,1.2. gelegen: degn, wo im ersten wort das e gc- 

sezt ist, im andern nicht, siht man deutlich, dafs für die 
Hahn'» Grammatik. 2 
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aussprache beides gleich ist: es. mag da stehen oder nicht, 
gehört wird es in keinem fall, b) als apocope, z. b. sc/iat 
Ben. 410 mit Nib. 69, 2. statt schate mite , doch selten nach 

media, die dann nach der mlid. regel in tenuis überzugehen 

/ 

pflegt,, z. b. tac statt tage Strick, kl. ged. s. XI. Nach den 
liquiden l und r (nicht so sehr nach m und n ) ist sowohl 
syncdpe als apocope sogar das gebräuchlichere, ebenso syn- 

s 

cope vor t, z. b. wol , geborn, siht statt icole, geboren , sihet . 
Dies ist besonders in bezug auf flcxioncn zu beobachten 
merkwürdig. Während ktl (cuneus) z. b. im gen. und 
dat. s g. kUes kile hat, zieht kil (caulis) die formen kils 
kil vor. Ebenso in den übrigen casibus, so wie auch bei an- 
dern redeteilen diese unterschiede sich zeigen, z. b. male 
(pingo) malen (pingimus) dagegen lieber mal (molo) maln 
(molimus). 

Es fragt sich nun aber, wie Wörter, die bei verschiedener 
quantität der Wurzel auf eine mit liquida schliefsende ab- 
leitung ausgehen, behandelt werden, wenn flexion hinzutritt. 
Nehmen wir z. b. tsen und leder (ledr). Im anfang desXIf 
jahrhunderts declinieren sie noch gleich wie auch die oben 
angeführten kil und kil , also z. b. gen. und dat. s g. isenes, . 
ltder es , tsene , ledere. Im mhd. pflegen auch hier unter- 
schiede einzutreten und es gilt die regel: auf tonlosen vocal 
der ableitung folgt stummer der endung und fällt gerne 
weg, dagegen nach stummem vocal der ableitung der flexi- 
onsvocal wieder tonlos ist und stehen bleibt. Da also in tseti 
das e (nach langer Wurzel) tonlos ist, so wird der flexions- 
vocal stumm und unterdrückt, z. b. gen. und dat. sg. isens , 
isen; in Uder {ledr) ist. (nach kurzer Wurzel) das e der ab- 
lcitung stumm und es bleibt der flexionsvocal, der nur tonlos . 
ist, stehen, gen. und dat. sg. lederes , ledere ( ledrcs , ltdrc ) . Es 
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gehen demnach abgeleitete Wörter mit kurzer wurzel wie 
einfache mit langer, und abgeleitete mit langer wie einfache 
mit kurzer. Es kann nun aber sogar auch von einer vierten 
silbe die rede sein, da z. b. die adjectiva heiter, edel ( cdl ) 
ahd. im dat. sg. heitaremo, adalemo haben und noch im beginn 
des Xlljahrhunderts vorzugsweise heiter eme,edeleme. Halten 
wir die regel fest, dofs auf ein tonloses e immer wieder ein 
stummes, auf ein stummes ein tonloses folge, so ergeben sich 
fur’s mild, die formen heiterine, edelem (edlem). 

Regeln von einer subtilität wie die vorgetragenen vom 
einflufs der quantität des wurzelvocals auf die vocale der 
endung und ableitung lafsen auf häufige ausnahmen schlief- 
sen. Denn wie leicht ist es, dafs eine nur etwas nachläf- 
sigere ausspraclie Verwechslungen in solchen fällen herbei 
führe. Während vor der mhd. periode die vollen formen 
noch vorherscliend waren, wie leicht konte man das bedürf- 
nis, nach gewissen regeln Verkürzungen eintreten zu lafsen, 
zu weit treiben und, so zu sagen, aus einem extrem in's 
andere geraten. Aufserdem müfsen wol ständigere ausnah- 
men, wie bei allen regeln, auch hier zugegeben werden. So 
pflegen bei einsilbigen adjectiven, als smal, her , die kurzen 
wie die langen zu gehen; abgeleitete verba, wie segenen , 
wäfen , bilden, die wurzel sei kurz oder lang, das praeteri- 
tumauf gleiche weise*). Soviel will ich jetzt nur noch be- 
merken, dafs man bei ungenauen formen wie plur. dtgen. 
statt degene vom fehlenden c der endung nicht etwa auf ver- 


*) Es werden später die einzelnen fälle, wo tonloses e anstatt 
des stummen aufgegeben wird, an ihrem orte erwähnt werden, ln 
wiefern aber das tonlose e aus metrischen gründen Wegfällen könne, 
gehört nieht in die granimatik. 

o * 

4m 
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änderte quantität der wurzel (degeh) schliefsen dürfe, denn 
man findet solche Verkürzungen nur im stumpfen reime, 
wenigstens bei den meisten dichtem, bei einigen, jedoch 
höchst selten, wol auch im klingenden. 

2) bei gewissen einsilbigen Wörtern (fast nur partikeln) 
wird die quantität des vocals, auf den sie ausgehen, dem . 
anfänger Schwierigkeit machen. Wir wollen dieselbe durch 
folgendes wegzuräumen suchen. 

a) überall lang sind da wä swä ja sä; st (conj. von sin) 
bi; dö so, jedoch mit der durchgehenden ausnahme, dafs, 
wenn sie durch inclination einen druck erfahren^ auch die 
länge verloren geht, z. b. Willi. 318, 5. si wcennt ich si in 
(statt st in) entrunnen Parz. 84, 20. bi einer wile gierigen 
schenken für. Uebrigens kann auch in andern Wörtern langer 
vocal durch inclination kurz werden, z. b. statt Beärosche 
heilst es Parz. 393, 2G. ze Beärosche üfen palas . 

b) nur bei gewissen dichtem lang sind st (pronom.); du, 
nü, so dafs aber auch hier inclination kürze wirkt. 

bei andern dagegen lauten dieselben si, du, nu, oder sie 
nehmen eine ganz andere form an, sie , duo, nuo, welches in 
zwei fällen geschiht: 1) im reime, 2) in einer hebung, nach 
welcher eine Senkung fehlt, z. b. Parz. 772, 14. do dähter 
herze nuo vint. Vrgl. meine recension der Küdrüu in den 
ergänz, zur allg. literaturz. 1837. nro. 12. s. 91. 

ß. Consonantcn. 

§. 8 . 

/ 

Die consonanten zerfallen in 

1) liquidae: l, r; in, n. 

2) mutae, nach den Organen, die bei ihrer aussprache 
tätig sind, dreifach 
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e) labiales: media b, tenuis p, aspirata ph oder pf,f, v , 
spirans to. 

b) linguales (auch dentales, palatinales) : media d, tenuis 
t f aspirata z, z j , spirans s. 

c) gutturales: media g, tenuis k oder c, aspirata ch, spi- 

% 

rans h. Ferner j, das zu einem consonanten verhärtete t 

und der media g verwant, dann q = ku oder kw und x = ks 

% 

oder auch chs, hs. 

Es sind in allem, wenn man ph und pf, k und c als nur / 
graphische Verschiedenheiten nicht doppelt zählt) 18 Zeichen, 
die quantitativ vom gothischen nicht abstehen, wie es bei 
den-vocalen der fall gewesen ist. Im gothischen sind es näm- 
lich 1) liquidae /, r, m, n; 2) mutae, a) labiales: b , p,f, v; 
b) linguales: d , t, th , s, z; c) gutturales: g, k , h; da nn) und 
q, also ebenfalls 18 laute. Allein in qualitativer beziehung 
^sind bedeutende abweichungen bemerkbar. Die liquidae sind 
zwar vollkommen gleich, nicht so die mutae. Die gothischen 
labiales zeigen als aspirata nur f, dagegen v noch spirans ist. 
Seitdem im mhd. lezteres aspirata geworden und näher durch 
bh zu bestimmen ist, tritt an seine stelle als spirans w. Hei 
den lingualen hat sich goth. die eigentliche aspirata th er- 
halten, und z ist eine abart der spirans s, dagegen mhd. das 
th als aspirata fehlt und durch z oder ^ vertreten wird. End- 
lich was die gutturalen betrifil, so vermissen wir umgekehrt 
hier im gothischen die aspirata, die das ahd. und mhd. be- 
sitzen. Nun läfst sich aber bei genauerm vergleiche noch 
eine wichtigere Verschiedenheit warnehmen, die lautver- 
schiebung, indem media tenuis und aspirata in beiden dia- 
lecten keine gleiche geltung mehr haben, sondern es ent- 
spricht der 
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goth. media eine mhd. tenuis 

tenuis aspirata 

\ 

aspirata media. 

So verhält es sich wenigstens im linguallaute buchstäb- 
lich, wie die folgenden beispiele zeigen werden 
goth. . mhd. 

media: daür, dius tenuis: tor, tier 

tenuis; tamjan, itan aspirata: zemen , tzp^en 

aspirata: thu, anther media: du, ander . 
ln den beiden andern lauten ist nicht ganz dasselbe Ver- 
hältnis, sondern 


a) labiales 

goth. 

media : brannjan 
tenuis : skapjan 
aspirata : fu gls , 
ufar 


mlid. 

media: brennen 
aspirata: schaffen 

a) aspirata: vogel 

b) media: über. 


Nach dem linguallaute hätte man erwartet prennen und 
bogel , wofür aber die gothische media und aspirata beibe- 
lialten sind. 


b) gutturales 
goth. 

media: giban 
tenuis : kunths , kiusan 
ik, mikils 

aspirata*): kaum, dugo 
thahan 


mhd. 
media: geben 

a) tenuis : kunt, kiesen 

b) aspirata : ich, michel 
a) aspirata: horn, ouge 


b) media: dagen. 

Auch hier solte man ktben , chunt , chiesen und gom ver- 
muten, es ist dagegen der gothische gebrauch unverrückt 


*) fehlt im gotbischcn und wird durch h oder auch g ersetzt. 
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gehliehen, und zwar bei der aspirata buchstäblich, denn da 
c/t dem mhd. dialect nicht fremd ist, so müste cs von rechts 
wegen chom , ouche heifsen. 

i 

Da es belehrend und für etliymologie höchst wichtig ist, 
zu sehen, wie in diesen buchstabenverhältnissen das gothi- 
sche wiederum von dem griechischen und lateinischen ab- 
stehe, so sollen auch hierfür, so weit es geht, vergleichende 
beispiele angeführt werden: 



griech. 

lat. 

goth. 

a) labiales media: 

• • • 

• • • 

tenuis: . . . 

tenuis : 

HO/.l) 

• • • * * 

aspirata : filu. 

aspirata 

: 1 1>6Q£IV 

ferre 

media : bairan. 

b) linguales media: 

edetv 

edere 

tenuis : itan. 

tenuis: 

t getg 

tres 

aspirata: threis . 

aspirata 

: 'D'vga 

• • • 

media : daür. 

c) gutturales media : 

yerog 

genus 

tenuis: kuni. 

tenuis : 

oy og 

oculus 

aspirata: äugö. 


aspirata: yugrog hortus*) media: gards. 

Man siht daraus, dafs die unterschiede zwischen gotbisch 
und griechisch, lateinisch nicht so ungleiclimäfsig, wie zwi- 
schen mittelhochdeutsch und gothisch durchgeführt sind. 

In allen lauten ist dieselbe abstufung. Dafs übrigens ur- 

« 

sprünglich auch zwischen dem deutschen und griechi- 
schen , lateinischen ein gleicher stand dieser laute statt 
gefunden habe, darauf deuten manche der lautverschiebung 
entgangene buchstaben, wie das g in lange longe, enge an- 


* 

*) dem lateinischen fehlt gleichfalls, wie dem gothischen, die 
gutturalaspiratioii und ersezt sie mit //. 
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gustus, das t in vater pater, muoter mater. Manchmal dürfte 
freilich auch diese Übereinstimmung auf entlehnung schlief- 
sen lafsen, z. b. in dem althochdeutschen scriban scribere; 
da hingegen die lautverschiebung mehr für unabhängiges 

spracheigentum spricht , zumal wenn sie an demselben 

\ 

Worte doppelt vorkommt, als buocke fagus, vuozes 71080 g 
pedis, ziehen ducere, houbet cäput, bruoder frater, zäher 
duxyv, herze xagdiu. 



§. 9 . 

o * 

Eigentliche Spielarten, wie wir sie bei den vocalen ge- 
troffen haben, gibt es hier keine; und was man etwa allge- 
meiner so nennen könte, bezieht sich auf geminationen, über- 
haupt auf consonantverbindungen, jedoch nur der mutae, nicht 
der liquidae, und kann so wenig als diese bei den oben aufge- 
führten lauten platz finden. Sie sollen bei der specielleren 

/ 

abhandlung der consonanten, zu der jetzt übergegangen 
wird, mit anderen seltneren eigenhciten in besondern an- 
merkungen untergebracht werden. 


a) liquidae. 


/. 


beispiele ; einfach stil furor ; hil celo ; voln equuleo ; ge- 
miniert stille sedo; hille sono; vollen abundantiam. 

I wechselt mit r in kilche Ms. H. II, 101 a 109 a M. Wack. 
Leseb. 685, 7. 12. neben dem gewöhnlichen kirche, ebenso 
smielen und sxnieren beide gleich gebräuchlich; dann auch 
in ableitungen als hadel, hader pannus scissus; martel Leseb. 
672, 21. marter ; 'pfellel, pfeller pallium und so pfelleltn Ened 
1281 pfellerin ebd. cod. P. statt des gewöhnlichen lützel 

steht Ruol. 232, 14 lutzerer — l geht in n über in enlendcn 

/ 

Vrib. Trist. 1273 statt eilenden, eielenden Roth. 2338. 


-i 
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beispiele: einfach har voco; zer consumo; tür porta; ge- 

• * 

miniert harre exspecto; zerre dilacero; lürre audeam. 

r wechselt mit n in schiure, schrune; tser, tsen . Weg fällt 
es in weit Waith. 123, 28. Barl 96, 19. statt werlt (: geberlt ) 
Vrib. Trist. 33. Renn. 21233. dann in hie statt hier und in 
der untrennbaren partikel ver , z. b. Ruol. 164, 12. vemäzen 
220, 27. vegäzen. Bemerkenswert ist, wie die silbe er in re 
umgekehrt wird, z. b. Parz. 674, 22. alhierekorn y 578, 29. wir 
reslagen, 620, 3. unrekant. 

TO. ) 

beispiele: einfach harne hamus; lames claudi ; rame in- 
strumentumtextorium; geminiert Aaw?we poples; /a?«mesagni; 
ramme arieti. 

m wechselt mit n in mespel, nespel altd. bl. I, 350 vgl. 
gr. 2, 154. Nicht sowohl Wechsel als blofse Verhärtung des 
m in 7* findet statt in heiii ( = heim): stein Waith. 30, 26: 
ein Barl. 16, 39: schein Troj.5722. cehein ( = ceheirn ): dehein 
Vrid. 141, 3. rün (= rum) : poulün Parz. 77, 28. besonders 
im dat. sing., z. b. argen = argem Otto 10, vrgl. W. Grimm 
anm. zu Vrid. 165, 16. wo beispiele aus alten hss. sogar für 
artikel und demonstrativ Vorkommen, bei denen an keine 
schwache declination gedacht werden kann. Seltner ist es 
inlautend und zwar a) vor z. b. sant (= samt): laut Karl 
45 b nint (= nimt ): kint Leseb. 802, 1. b) vor pf, kenpfe 
Waith. 20, 12. schinpf Leseb. 802, 1. Es läfst sich damit 
der Übergang der media in die tenuis vergleichen in hapte, 
lepte seltner als habte, lebte. 

n. 

beispiele: einfach banen viam sternere; zanen dentibus; 
dene tendo; kine erumperem; sune lilio; geminirt bannen 
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interdicerc ; zannen ringi ; denne tum ; kinne mentum 
sunne sol. 

n geht, entgegengesetzt dem eben erwähnten falle, in 
das weichere m über vor m und labialen, z. b. amme , imme 
statt anme , inme (an deine, in deine) , embor Wilh. 45, 12. 
umbehendeclichen Greg. 1367. Amfortas Parz. 455, 19. am- 
plickes Gerh. 3747. empfie ebd. 5758. — n fällt aus in sit 
statt sint postea, künic statt küninc, yselen Ruol. 96,17. statt 
inseien; permit (:l*t) Geo. 3943; sigenüfte (: lüfte) statt 
sigenünfte Troj. 3961. trinkes statt trinkens anm. zu Strick, 
kl. ged. V, 129. — Die silbe en in ne umgekehrt in vanne 
gr. 1«, 683. 

Was die geminationen änbelangt, so hat man wohl zu 
unterscheiden solche die schon in ältern dialecten, beson- 
ders dem gothischen Vorkommen und dann wahrscheinlich 
ursprünglich sind, von denen welche erst später entstanden 
sind und als unächt sich nachweisen lafsen. So findet man 
die Wörter alle omnes, mannes hominis, vtlle pelli, brinnen 
ardere, sunne sol, wolle lana in den ältesten quellen gemi- 
niert. 

Anders verhält es sich z. b. mit eilen, irre, dürre, nen- 
nen, die im gothischen aljan , airzis , thaürsus, namnjan lau- 
ten. Bei manchen ist noch im mhd. die ältere form erhal- 
ten, z. b. brünne Nib. 67, 3. brüneje. Neben timmer Ms. H. 
II, 262 a gezimmer ebd. 208 a , latnmes , krummes besteht noch 
timber, gezimber , lambes, krumbes, neben immer, nimmer die 
Verkürzungen im er, nimer aus iemer, niemer ; ja Gen. 55, 16. 
finden wir sogar wemmir statt we mir; doch blofse assiini- 
lation ist imme^ statt imbi^ Leseb. 745, 39. 


• * 


b) labiales. 

b. 


. 27 


beispiele: horte limbus ; brisen adstringere ; bunt pellis — 
bi lg er in peregrinus Gerb. 3789. brüefen probare Klage 131. 
— knabe puer; rabe corvus ; ribe costa Parz. 104, 16. sibe 
cognatio Gen. 37, 20. 

b kann eigentlich nur im an - und inlaut statt haben, aus- 
nahmsweise aber auch im auslaut. Seme Verbreitung für die 
tenuis erstreckt sich bis auf fremde Wörter. Nicht selten 
findet man z. b. horte , bris, bunei ^ statt porte , pris , puneir , , 
vrgl. Nib. 918, 1. 1293, 3. 

Zuweilen steht diese media statt w , z. b. gevärbet Ulr. 
Frd. 82, 30. geverbe (: werbe ) Ms. H. I, 9 b . Ausstofs der- 
selben findet statt und zugleich Verlängerung des vocals in 
gist , git für gibst, gibt , wie häufige reime beweisen. 

anm. die gemination bb istnicht gemeinmittelhochdeutsch 
und kommt höchst selten vor, z. b. abbet Ruod. H' 1 abbte 

Greg. 1183. rabbin Parz. 60, 24. ubbic Gloub. 2469. hubbet 

« 

JLeseb. 515, 19. vrgl. gehüppet ebd. 756, 20. 

V • 

beispiele: einfach porte porta; prtsen celebrare; punt 
centrum Geo. 3891. — pilgerin peregrinus; prüeven probare; 
geminiert kappel , zeppel , hipper , läppe , gestüppe — knappe , 
rappe , rippe , sippe. — anm. pp steht statt pf in appel 
Gloub. 810. 

p ist im an -und inlaut eigentlich ganz verdrängt worden 
durch b, es finden sich aber doch spuren des ahd. gebrauchs, 
wo vielmehr die tenuis überwog, als pilede Gen. 13, 31. 
perhaft Mar. 180, 41. perc Nib. 98. 2. pur gen ebd. 250 3. 
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pecken ebd. 560, 1. puoch Ulr. Frb. 660, 23. puoz, Frd. 2,20. 
Häufiger ist es inlautend vor t , z. b. hapt Nib. 2034, 2 lopt 
Waith. 79, 16. Itpte Leseb. 708, 38. Ja es wird sogar zwi- 
schen m und t eingeschaltet, erlempten Otto 129. sümpte 
Willi. I, cod. Pal. 395 fol. 139 b . schempt Renn. 32'2Q.frumpt 
ebd. 3304. — p steht, statt v in wulpe Reinli. kl. st. v. 1109. 
und in den compositis Wülpensant, WÜlpcnwert Küdr. — In 
plumit (vom lat. pluma) Parz. 627, 28. hat sich die tenuis 
erhalten und allgemein in pin (lat. poena); dort ist zwar die 
aspirata ( phlumit ), welche man erwartet, auch gewöhnlich, 
in lezterra aber ungebräuchlich, Wiewohl sich ahd. das ver- 
bum phinon nachweisen läfst. cf. Graff 3, 340. 

V h (pf)>f> v - 

Unter diesen drei aspiratis sindpA ( pf ) und v einander 
entgegengesezt, indem jenes der goth. tenuis, dieses der 

i 

goth. aspirata entspricht, z. b. goth. pund, mild, phunt ; goth. 
finthan , mhd. vinden. Das f dagegen ist doppelter natur und 
vertritt bald dip goth. tenuis, z. b. goth. skip, hilpan , mhd. 
schif helfen ; bald stimmt es mit der goth. aspirata, z. b. wolf, 
ofte . goth. vulfs, ufta. Wir haben es also mit pli sowohl als 
mit v zusammen zu stellen und nun näher zu sehen, wie es 
mit beiden abwechselt. 

a ) (pf)'.f- 

ph findet statt im anlaut der Wörter als phant pignus ; 
pharre taurus ; phlanze planta ; phiegen curare, solere ; phluoc 
•aratrum. ln- und auslautend aber, wenn langer vocal vorher 
geht, ist f regel, z. b. släfcn dormire; slifen labi, acuere ; 
koufen emere: ruofen vocare; vf super; tief profundus; tuuof 
ejulatus. Vertretungen des einen durch das andere, z. b. 
farre taurus Silv. 4634. oder slaphen , grtphcn Vrid. 27, 16„ 
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55, 3. sind selten, wiewohl der ahd. dialect mehr Beispiele 

dafür bietet, YrgVflanza, flastar, fluoc Graff 3, 359. 361. 362. 

kouph, ruoph ebd. 4, 376. 1137. 

Nach kurzem vocal können, im in und auslaut, beide 

stehen und zwar wird im inlaut dann f geminicrt. Selten 

findet man aber beide formen bei demselben worte, z. b. 

% 

kapfen, kaffen; schupfeny schliffen. Meist hat der Sprachge- 
brauch für eine oder die andere entschieden, z. b. im inlaut 
apfely sckepfen , kripfen. klopfen, kupfer, dagegen affe, treffen, 
schiffen, offen, hüffel ; im auslaut napf köpf kröpf, dagegen saf 
schif, hvf — anm. pf steht statt pp in kripfe Waith. 24, 25. 

Nach liquidis sind auch beide zuläfsig, doch nach m 
steht in der regel pf nach den übrigen f z. b. krempfen , 
r impfen, kampf schimpf; helfen , werfen , hanfes. Abweichende 
beispiele sind schimf Kinth. 86, 35. samfte Greg. 2487. 
gelpfer Iw. 625. kenpfe Waith. 20, 12. scharpf Wolfr. 

anm. statt ff kann auch einfaches f stehen, z. b. afe , ofen, 
ja Wackernagel, wenn ich mich nicht irre, hat es in seinem 
Lesebuch ganz durchgeführt, 
b) v;f 

v gilt für den anlaut, z. b. val, vel, vor , vür ; vlins, vruht; 

ebenso für den inlaut und zwar ungefähr in folgenden wor- - 

• / 

tern; brieoes, brieven , dräven, einleve, eiver, gleve, grave, 
haven, hoves, huoves, kevere, n'eve, prüeven, stiväl , stive , tievel , 
vünve , wolves, zwelve, zivivel . 

. / dagegen beherrscht den auslaut, als brief einl'ef hof 
huof vünf wolf zwelf 

Es zeigen sich aber auch hier mischungen. Zwar v am 
ende der Wörter wird kaum anders als vermittelst apocopc 
eintreten, z. b. im eigennamen Buov statt Buove Willi. 146, 
18. wiewohl die wiener hs. Buof hat. Dagegen wird es häufig 
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Erec. 3494. bedwungen Iw. 1725. gedwagen Strick, kl. ged. 
IV, 199. 

Eine eigenheit ist die in verschiedenen gedichten der 
untrennbaren partikel er vorgesezte modia, z. b. derwelten 
Nib. 231, 2. undervorhte Klage 700. der würben Parz. 75, 10. 
derlasch Willi. 37C, 18. derhaben Troj. 1509. Ausgestofsen 
wird die raedia und der vocal verlängert in qutt statt quidet 
dicit. 

t : 

% 

beispiele: einfach tagen lucescere ; tiktc dicto; toi insanus ; 
trcete calcarem; tunken tingere; — halte teneo; Vite clivus, 
müete vexavi; schate umbra; state occasio; geminiert bette, 
lette, bitter , smitte, hätte, mutte. In manchen Wörtern wech- 
selt der einfache laut mit dem geminierten, so dafs bald 
jener der gewöhnliche ist, z. b. biten, siten,jeten, steten , selten 
bitten Nib. 523, 3. 1193, 1 . silten Ms. H. I, 70 a . jetten Ms. 

H. I. 208 a . stetten ebd. II, 380 a . bald dieser, z. b. dritte, 

/ 

mitte, rotte , spotten , selten drite Nib. 2229, 3. vrgl. Lachm. 
anm. mite Barl. 68, 25. rote Ms. H. II, 205 b . spoten Ulr. von 
Zezik. 

Entgegengesezt dem streben, nach liquida die tenuis in 
media zu wandeln, wovon vorhin die rede war, findet man 
in demselben falle statt der gewöhnlichen media die tenuis, 
z. b. senten Gen. 10, 2. Nib. 1345, 2. Klage 1295. verdultet 
Mar. 182,4. dulte Parz. 185, 3. wintender Klage 510. lebentic 
ebd. 644. Es ist diefs zum teil altertümliche Orthographie, 
die sich aber wie in dulten selbst da einschlich, wo richtiger 
schon ahd. die media statt findet. 

Die starken verba auf td und ied, z. b. miden, sieden, neh- 
men ira praet. und part. praet. statt der media tenuis an als 
du mite , sute, wir miten, suten; gemiten, gesoten. 
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Die tenuis fällt zuweilen am ende der Wörter weg, vor- 
züglich nach s, z. b. guns (:tms) Ulr. Trist. 187. gas ( :was ) 
ebd. 318. diens Parz. 608, 3. 618, 20. vrgl. auch die compo- 
sita lussam, angeslichen, emslichen; selten nach z > als vei ^ 
(:u>eig) Ms.H. II, 287 b , 299 b . Entgegengesezter weise wird 
t angefugt in mst Mar. 157,37. palast Troj. 8499. ebenso in 
compositis, wie eigentlichen Ruod. B b 14. gezogentliche ebd. 
C b 27. und allgemein in ellenthaft. 

anm. statt der media sowohl als tenuis findet man hie 
und da th, was man eine spielart von jenen nennen könte, 
z. b. threhten Gloub. 758. lieth Mar. 182, 45. othmuote Gloub. 
1675. guth deus Roth. 516. T/äderic ebd. 818. Nicht zu 
übersehen ist, dafs die angezogenen beispiele pocsien 
des XII. jahrhunderts angehören; im XIII. wird man dies^ 
th wol nur in fremden Wörtern, z. b. Sathanas Silv. 3886. 
antreifen. 

z; 5. 

Zwei verschiedene laute, jener auch heutzutage durch z, 
dieser durch fs ausgedrückt. In den hss. sind sie zwar durch 
ein und dasselbe Zeichen gegeben, die reime genauer dichter 
lehren aber ihre verschiedene ausspraclie, indem Wörter mit 
z und z ) nicht auf einander reimen, dagegen man zuweilen 
z ) :s gebunden findet, als daz ) \ was Amur 129. na%: gras Ms. > 
H.I, 60 b . Auch gibt die gemination bestätigung an hand: 
während g in zfi geminiert wird, ist für zz, welchem man 
äufserst selten begegnet (z. b. scazzes Gen. 30, 20.), iz 
durchgedrungen, und wird nicht für zz verwendet. Endlich 
wird für z, nicht so für z, vor e und i, manchmal c gesezt, 
z. b. htreen, eil , statt Kerzen, zil. 

Hahn'« Grammatik. > 
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/ * 

a > 2 - 

beispiele: einfach daz—däze Leseh. 582, 32; saz enun- 
tiatio; spiz acutus; nuz utilitas; schuz praesidium, geminiert 
glitze nitori; witze ingenium; dutzen tuissare. 

anm . in der regel steht tz nur inlautend und zwar zwi- 
schen zwei vocalen und geht auslautend, oder wenn im 
inlaut ein consonant darauf folgt, in das einfache z über, 
z. b. Schatzes, nom. schaz; switzen, praet. swizte. Doch haben 
sich die Schreiber nicht immer daran gebunden und stöfst 
man daher auch auf beispiele wie kratz Parz. 155, 12. schätz 
Nib.1080,1. satzt ebd. 2265,4. sicitzten Parz. 245, 19. natzten 
ebd. 253, 9. Gleicher weise ist auch im inlaut zwischen zwei 
kurzen vocalen z statt tz zu treffen, z. b. lüzel, Nib. 369,4. 
sizet ebd. 1 579, 1. 

Die verschiedene ausspraclie von z und ^ scheint nach 
n ziemlich zu verschwinden, da nach dieser liquida z sogar 
mit s wechselt, z. b. Alyschanz ( :ganz ) Willi. 12,19. Vivtanz 
( :gtanz ) ebd. 22, 30. dagegen Alischans (:?»ans) ebd. 55, 9.' 
Vivians ( :gans ) 62, 23. So geht auch gans, anser, in ganze , 
anser mas, über. Denselben Wechsel vermute ich auch nach 
/, obgleich mir keine beispiele zu geböte stehen. Nach r 
kann die ausspraclie nicht leicht verflofsen sein, und wenn 
wirz in wirq übergeht wie in der gl. schm. v. 1363, so 
kann man doch auf keine weise den verschiedenen endlaut 
beider verkennen. 

b ) r 

beispiele: einfach da^ id; sa ^ sedi; spiz veru; nu ^ nux; 
sc/m^ jaculatio, geminiert glitte niteret; wiz^e sciain; duzten 
sonuimus. Besonders sind solche Wörter zu merken, welche 
im nhd. z angenommen haben, als heilen calefacere; reizen 
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incitare ; weixe triticum. Vor s geht g durch assimilalion 
manchmal in s über, z. b. dasse = das; si Ms. H. II, 33 l b 
wass — wa x si Wilb. 7, 2. was sin Gen. 41, 38. Schon bei 
Otfried finden sich dafür beispiele. 

anm . für findet man nicht selten einfaches 2 ; ge- 
schrieben, als fliz ;e». Nib. 129, 1. wissen ebd. 133, 3. besser 
ebd. 530, 4. waxer Wilb. 276, 9. Vrgl. oben z statt tz . 


s. 

beispiele: einfach gras gramen; äs cadaver; inäse cica- 
trix; grus horror, geminiert esse ustrina; güsse torrens, 
inundatio; misse error; wisse seivi, zu unterscheiden von 
grax frons Parz.485, 13. äz; cibus; mä s ) e modus; grux arena; 
exxe edam; güxxe funderem; mixxe metior; wisze sciam. 

Uebergang der spirans in die liquida r findet wie in 
andern sprachen statt, ln manchen Wörtern ist er nur aus 
andern dialecten zu erkennen, z. b. her , vier , goth. basi, 
mäis , in andern bestehen aber noch mhd. beide buchstaben 
neben einander, z. b. was , plur. wären ; las , genas; plur. lären , 

genärcn , doch meist noch läsen, genäsen ; Verliesen , part. praet. 

\ 

vcrlorn . 

Vor den consonanten l m nt w hat sich die spirans im 
mhd. noch rein erhalten, z. b. slac , smit, snit , stal , swigen , 
während sie im nhd., vor t ausgenommen, in sch überge- 
gangen ist. Es gibt aber andere fälle, wo auch schon mhd. 
sich sek neben s zeigt, jedoch wol nur bei' fremden Wör- 
tern: so geht harnas Parz. 18,3. franz. harnais in karnasek 
Troj. 4099. und vals Vrid. 46, 4. (vrgl. valsltken Mar. 190, 
13.) lat. falsus schon fast immer in valsch über. Umge- 
kehrt verdünnen sich aber auch wieder eigentliche sek in s, 
als kübes Leseb. 744, 7. laste (: glaste) Ercc. 1779. Barl. 

3* 
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321,1. miste (: listen) Ruol. 106, 2. wunste ( ibrunste ) Uir. 
von 55ezik. statt hübesch laschte etc., und so wird man practischr 
das seltene vals auch befser als Verdünnung von valsck 
änsehen. 

s wechselt mit hs in was, gen. xoasses gl. schm. 1020. 
neben wahs Trist. 9027. acer. 

Die silbe es kann in se umgekehrt werden, wie er in re, 
z. b. küsse Mar. 171, 34. und häufiger disse statt dises. 

d) gutturales. 


9- 

beispiele : einfach gan favoo; gar prorsus ; glimme candeo; . 
glose glossa; goufe vola ; grimme ferocio ; griule horror ; hcngen 
concedere; Mengen clangorem excitare; lengen producere ; 
sungen cecinimus ; tunge gravo; vange captu, geminiert glogge 
campana Gerh. 693. roggtn ad secale spectans ; rügge ter- 
gum, doch veraltet diese Orthographie und tritt ck an ihre 
stelle, glocke , rockin etc. 

g wie b und d , eigentlich nur im an- und inlaut. Ueber 
ausnahmen nachher. 

Nicht selten findet man diese media anstatt^ und zwar 
anlautend in dem verbum gehen, wenn i darauf folgt, also im 
sing, praes. ind. und im sing, imper. ich gihe , du gibst, er 
gibt; gich, ausnahmsweise auch vor e, alsoiminfin. etc., z. b. 
Gen. 59, 17. Klage 533. Parz. 286, 20. Vor a ä behauptet 
aber j immer seine stelle, also pra et. jach, plur . jähen. Wie 
gehen werden sich auch die verba jesen fermcntescere und 
j'etcn sarrire verhalten, vrgl. gr. I 2 , 434. Inlautend zeigt es 
sich verschiedentlich, z. b. winegen Gen. 18, 24. heige, meige 
. Lcseb. 755, 2. müegct Gerh. 2015. blüegende ebd. 2297. Da 
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man reime findet, wo ein solches aus j verhärtetes g mit 
einem ächten verbunden wird, z. b. leige ( leije , leie) : zeige 
Ulr. Trist. 3072. Rassige ( Kassije , gewöhn]. Kassie) : nige 
ebd. 3047, so mufs in beiden fällen die aussprache ziemlich 
gleich gewesen sein. 

Der entgegengesezte fall ist es, wenn die silben age 9 
ege zu ei werden, und g sich also auflöst, z. b. verseit statt 
verzaget Ms. H. II, 71*\ verdeit statt verdaget Küdr. 589, 2. 
beleit statt beleget Iw. 438. 

Eine Verkürzung von oge in oi zeigt nur das fremde 
voget, voit. Aber auch nicht alle age, ege lafsen jene auflö- 

t 

sung zu: man wird kein reite statt regte finden. So ist es 
auch mit andern kürzungen. Während man pßigest , ligest ; 
pßigt t ligt in pflist , list ; pftit, ///zusammen zog, oder morgene 
in mome , oder gar herzogentuom in herzentuom , so galt dane- 
ben kein gesist für gesigest , kein sorne für sorgene , und die 
Verkürzung von Herzoge in herze wird sich aufser in jenem 
compositum nirgend finden. 

In mehreren starken verbis — es sind ziehen trahere, 
gedthen proficere, zihen arguere; slahen ferire, twahen lavare, 
gewahen mentionem facere — sehen wir g an die stelle des 
h treten, jedoch nur teilweise: 1) im part. praet. und da sind 
sie übereinstimmend : gezogen , gedigen , gezigen , geslagen , 
getwagen , gewagen, 2) im praet. und zwar a) die 3 letztem 
überall, z. b. praet. indic. sing. 1 sluoc*, 2 slüege , 3 sluoc * 9 
plur. sluogen etc., praet. conj. slüege, slüegest etc., b) die 3 er- 
stem stimmen überein aufser in der 1 und 3 pers. praet. ind., 


*) wir werden nachher sehen, dafs im auslaut die tenues an die 
stelle der mediae rücken, nicht nur in diesem sondern in andern 
fällen, z. b. tages diei, tac dies. 

\ 
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wo sie die spirans beibehalten oder vielmehr cA, da A im aus- 
laut durch aspirata ersezt zu werden pflegt, wie die media 
durch tenuis, z. b. praet. ind. sing. 1 zoch, 2 ziige , 3 sock plur. 
zugen et c., praet. conj. süge , zügest etc. Also nur die erste und 
dritte person sing, praet. ind. machen den unterschied: in 
sluoc = sluog ist wie in dem übrigen praet. die media einge- 
drungen, in zock — zok hat sich aber die spirans erhalten ; 
für sluoc heilst es nie sluoch, für zoch nie zöc oder etwa zouc, 
wol aber begegnen uns zuweilen noch die organischen for- 
men sluog, zoh . 

A, c. 

••• beispiele: einfach kan scio; kar vas; klimme scando; k löse 
clausura; koufe emtione; krimme rapio ; kriule fuscina; henken 
suspendere; k lenken intonare; lenken flectere; sunken lapsi 
sumus; tunke barathro; vanke scintilla, geminiertsacAe sacco; 
recke pugil; stecke baculus ; locke cincinno; rocke tunicae; 
rucke tractu. — k steht in der regel im an- und inlaut, c im 
auslaut; für ck ist seltner AA, z. b. Willi. 196, 21. vierekke 
Parz. 226, 13. brükke oder auch einfaches A, z. b. reken Nib. 
360, 2. dike ebd. 131, 4.; rohere Orthographie der gemination 
ist rekhe Klage 54. oder gar ungelückhe Nib. 2257, 4. Dafs 
ck meist auch für gg gebraucht worden sei, ist unter lezterm 
schon gesagt; hier mag nur hinzugefugt werden, dafs es 
zuweilen selbst da anzutreflen sei, wo man zwar gg erwartet, 
z. b. leggen, liggen y hüggen (aus legjen , ligjen , hiigjen gerade 
wie brünne aus brünje entstanden), der Sprachgebrauch aber 
einfaches g eingeführt hat, legen , ligen, l lügen ; dafür trifft 
man nun wiewol selten und mehr in altern denkinälern lecken , 
licken , hiieken , vrgl.Gen. 38, 15. 28, 33. 76, 2. Mar. 171, 13. altd. 
bl. 1, 339. (wo wol genote statt gebot zu lesen ist) Rab. 71. 

Wir haben oben’bei der lautvcrschiebung gesehen, dafs 
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die mhd. tenuis nur noch im anlaut der gothischen entspreche; 
es bleiben aber hier einige ausnahmen nachzuholen. Nach K- 
quida nämlich hat sie sich im in-und auslaut, obwol nicht durch- 
gängig behauptet. Man findet z. b. neben werc, mar schale , 
auch die nach der lautverschiebung consequenteren formen 
w'trch, marchalch , nur dafs leztere die ungewöhnlichem sind. 
Lieber scheint man noch in schwankenden fällen statt der 
aspirata die spirans eingefuhrt zu haben. So finden wir selc 
(talis) goth. svaleiks im mhd. nicht ganz aufgegeben (vrgl. 

i 

Waith. 121, 24.), aber doch veraltet oder wenigstens nur 
noch gewissen landstrichen eigen ; dafür gilt jedoch seltner 
stick oder solch (eigentlich solth ), gen. Stiches, solches, als 
vielmehr stich, solch (für stlh, solh, wie wir nachher bei der 
spirans sehen werden), gen. selbes, solhes*). Ferner ist die 
tenuis nach * zwar nicht m der regel (wie nach liquida), 
sondern ausnahmsweise beibelialten worden. Gewöhnlicher 
- gebrauch sind also die formen visch, drasch, scharf, alter- 
tümlich darf man aber auch dafür visc, drasc, scarf erwarten. 
Vrgl. scarfen Nib.212,4. seiet ebd. 636, 4. verscroten ebd. 246, 
2. Nach vocalen aber ist die fortsetzung der ursprünglichen 
tenuis erloschen, es sei denn, dafs manche Schreiber nieder- 
rheinische mundart zuweilen einmischten, z. b. ic statt ich 
Silv. s. VIII. 

k oder c für die media g kommt öfters vor t im praet 
schwacher verba vor, z. b. zeicte Iw. 2700. vuocte ebd. 
3152. neide , veicte Parz. 136, 19.; es ist wie p statt h 


*) Freilich hat sich auch wieder umgekehrt tenuis an die stelle 
der spirans gedrängt. Zwar durc statt durch, d. i. durh, fand ich nur 
einmal, aber das davon abgeleitete d'urhcl, Klage 1G15, ist beinahe 
überall der form ddrkel gewichen. 
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in hapte , f statt in latte , selten vor vocal, als loukens 9 

louken Vrid. 35, 3. 47, 1. Seine Vertretung der spirans ist 
vorhin schon in einer note berührt worden. 

, ch. 

Die aspirata hat doppelte bedeutung. Erstlich steht sie 
als wirkliche aspirata und entspricht (ausgenommen im an- 
laut und auch einigen fällen des in- und auslautes, wie wir 
eben unter k gesehen haben) nach der lautverschiebung der 
goth. tenuis. Zweitens vertritt sie die spirans h, jedoch nur 
im auslaut; denn inläutend bleibt leztere. Wörter wie hock , 
schiech haben z. b. im gen. hohes , schiehes, und der singul. 
imper. sich , im plur. seht. Sie unterscheiden sich dadurch von 
Wörtern, deren aspirata auf goth. tenuis zurückzuführen ist, 
als dach, buoch, gen. daches, baoches und sing. imp. sprich, 

i 

plur. sprechet, wo also ch auch im inlaut fortbesteht. Jenes 
hoch, gen. hohes , verhält sich zu buoch, gen. buoches, wie tot, 
gen. tödes, zu Hut, gen Hutes. 

anm. in Wörtern wi ejuncherre, irrecheit gehört ch nicht 
zusammen und verdient die Schreibweise junkherre, irrek - 
heit, wie sie Lachmanns Gregor und nachher andere aus- 
gaben bieten, den Vorzug. 

a) ch als wirkliche aspirata. 

beispiele: ich, mich, dich, sich, unsich; lieh color; bloch 
truncus; Sache causa; reche ulciscar; steche pungam; loche 
foramine; röche figurä in ludo latrunculario Geo. 149.; 
ruche odore. 

ch statt der häufigem tenuis ist unter k erwähnt, nur 
mufs hinzugefügt werden, dafs es im auslaut zuweilen auch 
anstatt der tenuis = media stehe, z. b. sweich = sweic von 
swigen Iw. 3474. vrgl. anm. zu 4431. 
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ch wechselt mit ck in dem wort trache En£d 2215. Trist. 
8973. Troj. 6220. Renn. 6101. tracke Ms. H. II, 155 b . 311 a . 
auch wol in dem wort kocke ( celox) Willi. I, 3., obgleich ich 
keinen reim für koche weifs, vrgl. gr. 3, 436. 37. Grafl’4, 361. 
b) ch die spirans vertretend. 

beispiele: doch; joch profecto, et; noch; gack praeceps; 

t 

nach post; rück hirsutus ; dann nach liquidis eich alce ; seht Ich 

tragelaphus ; swelch glutq ; march equus ; verch vita; durch per. 

% 

Dieses ch, kaum das erstere ( doch vrgl. di statt dich * 

heim pronom.), kann auslautend wegfallen, z. b. gä Gottfr. 

% 

II, 23, 7. na wörterb. zu Iw. s. 281. vlö Ms. H. II, 264 b . 

A. 

beispiele: slahen ferire; twahen lavare; gewähen mentio- 
nem facere ; brehen splendere; gäben festinare ; hähen suspen- 
dere; vähen capere. Im auslaut kommt diese spirans eigent- 
lich nicht vor, sondern geht, wie oben bemerkt wurde, in 
ch über. Indessen ist der ahd. gebrauch, sie auch hier gelten 
zu lassen, ja sogar für die eigentliche aspirata zu verwenden, 
nicht ganz untergegangen. Man findet nicht nur joh, noh, 
durh , z. b. Klage 257. 261., sondern auch ih, mih Parz. 83, 
13. Nib. 1686, 4. u. s. w. 

Wie in andern sprachen findet man auch im mhd. die 
spirans bald gesezt, wo sie eigentlich nicht hin gehört, z. b. 
heischet Leseb. 767, 15 (statt cischet ) Michahel Waith. 79, 

9. bald, wo man sie erwartet, weggelafsen, z. b. Kriemilde 
Nib. 1774, 4. bevelen Alex. 7004. Ened. 1518. unervort Parz. 
222, 2 G.nit Silv. 381. 2161. 

's 

Ausgedehnter ist der Wegfall des A durch zusammen- 
ziehung, der vorhergehende vocal sei kurz oder lang, z. b. 
zdr ( zäher ) Vrib. Trist. 3519. se (seAe) Ms. H. I, I2 b . 


versmän ( vcrsmäkeri ) Ms. H. I, 120*. vltn ( vWien ) Kol. cod. 
105, 314. vlien ( viiehen ) Ms'. H, II, 287 a . sämtliche beispiele 
in beweisenden reimen. 

h vor s und f, welches später in cks, cht übergieng, hat 
sich im mhd. noch rein erhalten ; man sagte sahs , wahs, dehsen, 
naht , nihty zuht. Doch Schweizer hatten schon frühe die 
heutige, härtere aussprache. vrgl. mechten, brächt , richtet 
Leseb. 793, 23. 30. 794, 20. Es griff übrigens jenes ht so um 
sich, dafs es selbst zwei andere laute beeinträchtigte, 1) cht , 
d. i. ch-t: von ruochen y suochen lautet das praet. nicht nur 
mochte , suochte , sondern daneben ruohte y suohte Gen. 30, 2. 
Ebenso wird aus dem praes. sprichet , brichet bei eintretender 
syncope des e spriht , briht Kol. cod. 98, 35. Vrib. Trist. 154. 

Ms. H. III, 162 b . 2) cf, z. b. erklahte (erklacte) Troj. 25032. 

/ 

erschrakt Küdr. 59, 1. blihte Iw. 3500. Nimmt man an, dafs 

* 

das c in gewissen gegenden durch die kehle ausgesprochen 
wurde, erklachte statt erklacte , so fällt dieser zweite fall mit 
dem ersten zusammen. 

I 

3 - 

beispiele. ja; jtheu dicere; jener ; joch; junc. vertiljen 
Litan. 218, 4. lactwarje electariuin; Marje; Tronjcere , dreejen 
torquere; meejen metere; ncejen suere; scejen serere; grüejen 
virere; liiejen rugire; müejen vexare. 

Im auslaut steht dieser cönsonant nie; überhaupt ist er 

t * 

selten, da er sich teils in g verhärtet, wie wir unter lezterm 
gesehen haben, teils ganz auflost. Sogar im anlaut fällt er 
weg in jener , z. b. tniu Gen. 42, 29. und in jämern, z. b. 
Ruol. 15, 28. 217, 15. Im inlaut steht er nach kurzem vocal 
und liquida selten. Am liebsten haftet er nach langem vocal, 
wiewol auch da sein Wegfall nicht unhäufig ist; neben meejen , 
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luejen kann es heifsen, indem der folgende vocal mit erlischt, 
nuen. tuen etc. 

1 » 

Kin schwanken zwischen j und h finde ich in duejen für 
dr <ehen Ms. H. I, 15 a . 

m 

t 

qu. 

beispiele: qualm nex; quäle nex, dolor; qudzen convivari; 
qnec vivus; queln cruciare; qutln cruciari; quicken excitare; 
in fremden Wörtern als quaschiure vulnus ; quit solutus. 

q hat im mild, immer u nach sich und wechselt häufig 
mit dem einfachen k, wenigstens vor a ä i t, z. b. quam, kam ; 
quämen, kämen; quil, kil; quit, kit dicit; vor e hat qu den vor- . » 

zug, wie in quec , seltner ktc; vor uo 6 steht nur k, als kumen , 

4 

körnen , kämen . 

x . 

beispiele: axs Strick, kl. ged. VI, 17.; nixe Ms. H. II, 

3Il h .; pfinxtac Parz. 216, 14. pfinxten ehd. 281, 18. sex 
Pntechr. 128, 9. Nib. 1603, 1. 

Es ist fast nur in den angeführten Wörtern zu treffen und 
vertritt also nicht nur ks, in ax vollere form ackes y sondern 
auch chs, in nixe, und wenn man will in stx, da wir oben spuren 
der aspiratä statt spirans, wofür auch schon alid. belege 
vorhauden sind, als oxso statt ohso, gefunden haben; endlich 
gs in pfinxten , voller pfingesten , doch könnte man für die 
syncopierte form auch die Schreibung pfinksten annehmen, so 

dafs diefs beispiel mit ax zusammen fiele, vrgl. Nib. 270, 1. 

« 

anmerkungen zu den consonanten. 

§. io. 

Gewisse ahd. denkmnler neigen sich so sehr zu einer _ 
hartem ausspraclie, dafs die mediae b d g ungeheuer beein- 
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trächtigt sind; es heifst nach ihnen: pein os; k'epa donum ; 
stap baculus; sunta culpa; munt os; traki iners ; tac dies. 

t 

Was nun den auslaut betrifft, so sehen wir auch im mlid. 
diaiect diese eigenheit als regel fortbestchen, z. b. lop laus; 
bliut coecus; tac dies; huop sustuli; sluoc cecidi; luot oneravi 
dagegen lobes, blindes , tages , huoben , sluogen , luoden. In un- 
serer heutigen spräche hat sie sich wieder verloren, in das 
gothische war sie nie eingedrungen, so wie man sie ja auch 
nicht in allen ahd. werken findet. Es lafsen sich daher auch 
mhd. ausnahmen erwarten. Am meisten wird man sie wol 
vor vocalanlaut des folgenden Wortes treffen, als Parz. 73, 
4. vieng in 99, 27. warb ir etc., doch nicht selten auch vor 
consonanten jeder art, z. b. Parz. 411, 19. gib mir (vrgl. 
anm. zu Iw. v. 1597.) .Nib. 1361, 3. urloub gab ebd. 2101, 3. 
mag wol ebd. 2291, 1 . neig dem ebd. 2294, 4. huob sich Klage 
1054. seig zuo Diut. 2, 7. beleih ml. Auch Zusammensetzungen, 
deren erstes wort gleichfalls die media am ende verschmäht, 
z. b. er tri che , apgründe , zeigen dieselben ausnahmen, als 

selbkür Mar. 100, 12. reidbrün Willi. 46, 4. liebhalp ebd. 104,7. 

/ 1 

fridlich Leseb. 720, 11. 

Im an - und inlaut ist aber umgekehrt die media in ihre 
rechte eingetreten und die tenuis dafür besteht nur als aus- 
nahme fort. Ueberdiefs ist auch meist eine mitwirkende 
Ursache vorhanden, durch welche leztere noch etwas länger 
gescbüzt blieb. Wir wollen den anlaut zuerst nehmen. Endigt 
nämlich das vorhergehende wort auf vocal oder liquida, so 
hat offenbar die media wieder den Vorzug erlangt, z. b. du 
doch Parz. 206, 20. ein bat ebd. 166, 22. u. s.w. Nach den 
übrigen consonanten aber zeigt sich noch gerne die tenuis 
und zwar a) vorzugsweise die labialtenuis, z. b. ich pin 
Parz. 24, 25. solhe j prehen ebd. 71, 1. yf pant ebd. 90, 29.- 


$ 
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ritcic pihte 107, 27. in compositis, als toufpceriu, Wilh.301,9. 
b) ni eilt so sehr die lingualtenuis, z. b. vert tä Parz. 4 , 1 . 

stach tä. ebd. 43, 18. c) kaum die gutturaltenuis, wenn nicht * 

, * 

in Zusammensetzungen, wie hochkezit Nib. 256,3 E. 264, 2 E. 
I?arz. 216, 14. Wolfl.tr , Ulr. Frd. 274, 26. Aufser composi- 
tion, wart kitän Gen. 50, 28., veraltet sie. 

anm. Was den labiallaut betrifft, so bringt der vorher- 
gehende consonant auch auf die aspirata eine ähnliche Wir- 
kung hervor, z. b. blo%e 5 fei Parz. 51, 18. gräls folc ebd. 
500 , 15,. indem, nach mutis vorzugsweise, v in f übergeht. 

Noch seltner ist die tenuis statt media im inlaut gewor- 
den. Ohne die Vermittlung einer folgenden inuta, besonders 
im praet. schwacher verba, wie lepte , batte , neictc, jedoch auch 
in andern fällen, z. b. äbents , verliert sie sich fast gänzlich, 

_ vrgl. oben dulten , louken. 

Gemination läfst die goth. spräche im auslaut wie im 
inlaut zu, als brinnan , braun; kunnan , kann . ln svam aber 
neben svamm, gr. 12 , 52. scheint schon eine spur der im aus- 
laut vereinfachten gemination hervorzubrechen. Der ahd. 

und mhd. dialect führen aber diese Vereinfachung durch und 

* * 

zwar viel strenger als die Verwandlung der auslautenden 
media in tenuis. Ausnahmen, wenn ich von ck und tz ( = zz) 
absehe, sind ungemein selten. Ich weifs nur ross Klage 1288. 
sntll Parz. 292, 30. denn Ulr. Frd. 5, 26. und von Zusammen- 
setzungen (bei deuen, wie wir vorhin gesehen haben, der 

' « » 
ausgang des . ersten Wortes nicht wie inlaut behandelt zu 

werden pflegte) alleine Waith. 100 , 10 . Silv. 188. Prünnhilt 
Nib. 784,4. 789, 2 . vulg. 

Auch inlautend, sobald consonant auf die gemination 
folgte, wurde sie in der regel vereinfacht, z. b. brennen praet. 


braute etc., doch auch nicht immer, vrgl. harrten Willi. 29, 11. 

, • / 

appt ebd. 68,9. ermannt , Ulr. Frd. 35, 10. 

Während im gotbischen die gemination nur nach kur- 
zem vocal statt hat, und wir auch noch mhd. diese regel im 
allgemeinen beobachtet sehen, so findet man doch nicht sel- 
ten auch abweichungen, z. b. iemmer , niemmer , Greg. 1631. 
1618. wäffent ebd. 1915. geslqffen Klage 464. wäppen Parz. 
92, 14. louffe ebd. 470, 18. Schon im abd. dialect trifft man 
- solche beispiele, vrgl. gr. I 2 , 133. Ebenso tadelhaft ist, wenn 
nach kurzem vocal und consonanten geminiert wird, z. k. 
iinggen Waith. 83, 32. 


In zusammengesezten Wörtern wird, wenn sich zwei 
gleiche oder ähnliche consonanten berühren, einer davon 
gern ausgestofsen. Beispiele: magetuom Parz. 194, 29. 
guotät, Vrid. 5, 3. für magettuom, guottät ; si ec heit, Greg. 20. 
höfscheit Nib. 130. 1. für siechheit , höfschheit ; marcräve 
Klage 983. oder margräve ebd. 985. für marcgräue. So ist 
cs auch mit der ableitung ltn in vogelin Parz. 119, 10. für 
vogellin, voller vogelelin. 


Zweiter abschniit. 


Flexionslehre. 

A. Conjugation. 

§. 11 . 

Ein passiv hat nur noch der gotli. dialect. und da sind 
schon die flexionen sehr einförmig. Dieser dialect kennt auch 
dualformen beim verbuni, die später gleichfalls verschwin- 
den. Was aber die tempora anbelangt, so sind überall nur 
zwei aufzuweisen, die übrigen werden durch Umschreibung 
gewonnen. 

Die verba werden in starke und schwache eingeteilt, 
jene meist wurzelwörter, diese abgeleitete. In jenen wird 

t 

das praeteritum innerlich, durch ablaut gebildet, in der 
schwachen conjugation durch ein zwischen das verbum und 
die flexion gefügtes t. Die ausdrücke stark und schwach, 
welche auch in der declination anwendung finden, bezeich- 
nen „ die altere , kräftigere , innere und die spätere , gehemtere 
und mehr äufserliche form,“ An die starken und schwachen 
verba schliefsen sich dann die unregelmäfsigen, die zum 
teil mischungen beider sind. 


✓ 
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a) starke conjugation. 

. §. 12 . 

Aus der Verschiedenheit des ablauts ergeben sich zehn 
starke conjugationen. Unter diesen sind aber nur die sechs 
ersten eigentlich ablautende, die übrigen, wenn man das 
gothische vergleicht, ursprünglich reduplicierende. Doch 
hat. sich schon im ahd. die reduplication aufgelöst und den 
schein des ablauts angenommen. 

/ 

Da die einteilung der conjugationen vom ablaut abhängt, 
so werden wir auf diesen zuerst unser augenmerk richten, 
und die flexion, die in allen gleich ist, erst hernach folgen 
lafsen. 

Den ablaut zu ersehen, müfsen von jedem verbum an- 
gegeben werden : 

1) 1 pers. sing, praes. ind. 2) 1 pers. sing, praet. ind. 
S) 1 pers. plur. praet. ind. 4) partic. praet. 

I. conjugation. 

§. 13 . 

Allenthalben kurzer vocal. Als wurzelauslaute erschei- 
nen nur geminierte *t)der mit inutis verbundene licjuidae. 


praes. 

praet. sing. 

praet. plur. 

partic. praet. 

• 

l 

a 

u 

u oder o 

w beispiele : brimme 

bram 

brummen 

gebrummen 

dimpfe 

dampf 

dumpfen 

gedumpfen 

~ brinne 

bran 

brunnen 

gebrunnen 

binde 

bant 

bunden 

gebunden 

singe 

sanc 

sungen 

gesungen 

, - dinse 

dans 

dunsen 

gedunsen 
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bille 

bal 

bullen 

gebollen 

liilfe 

half 

hülfen 

geholfen 

bevilbe 

bevalch 

bevulhen 

bevolhen 

milke 

male 

inulken 

gemolken 

gilte 

galt 

gulten 

gegolten 

wirre 

war 

wurren 

geworren 

wirde 

wart 

wurden 

worden 

1 

birge 

bare 

bürgen 

geborgen. 


II. conjugation. 

§. 14 . 

Nur im plur. praet. langer voeal. Der wurzelauslaut ist 
einfache liquida oder doppelte muta. 

beispiele: praes. praet. sing. praet. plur. partic. praet. 


• 

l 

a 

k 

o 

hil 

bal 

hälen 

geholn 

bir 

bar 

baren 

geborn 

nime 

nam 

nämen 

genomen 

triffe 

traf 

träfen 

getroffen 

vihte 

vaht 

vähten 

~ gevohten. 

* 

III. conjugation. 

• 

* 

§• 15. 

* 


Nur plur. praet. hat langen voeal. Im auslaut keine li 
quida, meist einfache muta. 

beispiele: praes. 

praet. sing. 

praet. plur. 

part. praet. 

• _ 

i 

a 

\ 

ä 

e 

' gibe 


gäben 

gegeben 

bite 

bat 

bäten 

gebeten 

Hahn'* Grammatik. 

* f 

0 

4 
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praes. 

praet. sing. 

praet. plur. 

part. praet. 

• 

i 

a 

A 

• e 

*7*e 

a ? 

ä^en 

• ge^en 

lise 

las 

läsen 

gelesen 

sihc 

sach 

sähen 

gesehen. 


IV. conjug 

ation. 



§. 16. 




Die einzige unter den ursprünglich ablautenden conjuga- 
tionen, welche zugleich im sing, und plur. praet. langen vocal 
hat. Auf den Wurzel vocal folgen aufser m alle consonanten. 


„ beispiele: praes. 

praet. sing. 

praet. plur. 

part. praet. 

a 

uo 

uo 

a 

mal 

muol 

muolen 

gemaln 

var 

vuor 

vuoren 

gevarn 

spane 

spuon 

spuonen 

gespanen 

grabe 

gruop 

gruoben 

gegraben 

wasche 

wuoscli 

wuosclien 

gewaschen. 


V. conjugation. 

* 

' 

§. 17. 




Langer vocal im praes. und praet. sing. Aufser l r m alle 
consonanten. 


beispiele: praes. 

i 

praet. sing. 
• 

praet. plur. 
• 

part. praet. 
• 

ei 

l 

l 

grine 

grein 

grinen 

gegrinen 

blibe 

bleip 

bliben 

gebliben 

bite 

beit 

, biten 

s 

gebiten 

bi^e 

O“ 

ct> 

'-TT 

bia^e.n 

gebi^cn 

wiche 

weich 

wichen 

gewichen. 
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VI. conjugation. 

§. 18. ‘ 

% 

Langer vocal im praes. und praet. sing., doch bei den 
verbis, wo die Wurzel mit tu schliefst, dringt er auch in den 
plur. praet. und das part. praet., so dafs sie also eine aus- 
nähme von dem zur IV. conj. bemerkten machen. Dem wur- 
zelvocal folgt keine liquida. 


beispiele : praes. 

praet. sing. 

praet. plur. 

part. praet. 

iu (ü). 

ou oder 6 

u 

o 

kliube 

kloup 

kluben 

gekloben 

sliufe. 

slouf 

sluffen 

geslofTen 

biute 

bot 

buten 

geboten 

vliube 

vlöch 

vlulien 

gevlohen 

ziulie 

zöch 

zugen 

gezogen. 

• 

VII. conjugation. 
§. 19. 

• 


Di ese und die drei übrigen sind, wie gesagt, ursprüng- 
lich reduplicierend. Im gothischen hat z. b.fahan capere im 
praet .fdifah plur .faifahum, häitan vocare hdihäit , hdi/idUum . 
— Langer vocal im praet. sing, und plur. Das wort am aus- 
genommen folgt dem a der wurzel immer doppelte liquida 


oder einfache in v 

erbindung mit 

einem andern consonanten. 

beispiele: praes. 

praet. sing. 

praet. plur. 

part. praet. 

a 

ie 

ie 

a 

valle 

viel 

vielen 

gevallen 

halse 

hi eis 

liielsen 

gehalsen 

spanne 

spien 

spienen 

gespannen 

enblande enblient 

enblienden 

enblandon 

ar 

ier 

ieren 

gearn. 


4 * 
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VIII. conjugation. 

§. 20 . 

Ueberall langer vocal. Die Wurzel schliefst mit allen 


consonanten aufser den liquiden. 

« 

beispiele: praes. praet. sing. praet. plur. part. praet. 


& 

ie 

ie 

a 

sl&fe 

slief 

sliefen 

gesläfen 

räte 

riet 

rieten 

geraten 

l^e . 

lie^ 

liefen 

läsen 

/ 

Mge 

biec 

biegen 

gebogen. 


IX. conjugation. 



§. 21. 


Ueberall langer vocal. Auch hier keine liquida. 

beispiele: praes. 

praet, sing 

. praet. plur. 

part. praet. 

• . 

ei 

ie 

ie 

ei 

sweife 

swief 

swiefen 

gesweifen 

scheide 

schiet 

schieden 

gescheiden 

zeise 

zies 

ziesen 

gezeisen 

hei^e 

hie^ 

liieren 

geheimen. 

i 

X. conjugation. 



§• 

22. 

- 

Wiederum nur 

langer vocal. Keine liquida 

>• 


beispiele: 


praes. praet. sing. 

praet. plur. 

part. praet. 

pu (ü) od. 6 ; uo ie auch iu 

ieauchiu ou(ü)od.6;uo 

houwe 

hiu 

hiuwen 

gehouwen 

(buwe) 

• 


(gebüwen) 

loufe 

lief 

liefen 

geloufen 

böse 

bie2f 

biegen 

geböten 

wuofc 

wief 

wiefen 

gewuofen. 
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anmerkungen zu den starken conjugationen. 

§• 23. 

zu 1. Die verba auf mm, nn oder m, n in Verbindung mit 
einem andern consonanten, z. b. nk, dulden nie brechung 
des i, u in e, o. Alle übrigen haben 1) i im sing, praes.ind., 

i 

z. b. ich bille, im sing, imper. Ml; dagegen e im plur. praes. 
ind. , z. b. wir bellen , im plur. imp. bellet, im ganzen praes. „ 
conj. , z. b. ich belle und im inf. bellen. 2) u im plur. praet., 
z. b. toir würfen; umgelautet in der zweit, pers. sing, du 
würfe und im ganzen conj. praet. ich würfe, wir würfen; da- 
gegen o im part. praet. geworfen. 

*Ein vocalübergang ist es, wenn vom verbum werren das 
part. praet. gewarren statt geworren lautet Waith. 34, 18. 
Den. 421. Ebenso icarden für worden. 

zu II. Der zu I erwähnte Übergang von i, u in e, o findet 

hier bei allen verbis statt. Nur die auf m behalten zuweilen 

# # 

im part. praet. das goth. u bei, z. b. genumen, kumen Parz. 

/ 

453/19. 657, 26. Ulr. Frd. 332, 17. Nach den regeln von der 
gemination wird ff nach langem vocal zu einfachem f also 
treffen plur. praet. träfen. 

*Es ist ein Übergang in die III. conjugation, wenn statt 
gezomon (öfters im reim,vrgl. gr. 1 2 ,939) Klage 970 gezemen . 
vorkommt. 

Neben dem praet. kam (quam) plur. kämen (quämen) gel- 
ten auch die formen kom, körnen. Der infin. heifst regelinäfsig 
körnen oder kumen statt quemen, das praes. ich kome, kume , 
du körnest, kumest (kümest) er körnet, kumet ( kämet Parz. 
616 , 8 .) statt ich quime etc., ebenso conj. praes. ich kome , 
kume (kümel? arz. 466,27.) statt ich queme etc. Im conj. praet. 
neben keeme (quceme) auch koeme. 


/ 


5 (> 


statt verlihen. Endlich ist auch der ausfall des h zu erwähnen 
in gedien 3 pers. plur. praes. conj. Waith. 95, 2. und verzte n 
inf. Er. 1338. 

zu VI. Das iu geht in ie über im plur. praes. ind. im 
ganzen praes. conj., dann im plur. imp. und im inf. also klieben 
findimus, kliebe findam, kliebet findite, klieben Andere, während 
es im sing, praes. ind. klitibe finde, und im sing. imp. kliup 
.finde heifst. Ausnahme machen immer die verba auf iuw, 
die nirgends diese silbe in iew verwandeln, z. b. riuwe conj. 
praes. Trist. 14404. rittwen in f. Flor. 2334. Zwei verba ha- 
ben ü statt iu, sufe, stigc, bei denen also natürlich der Wech- 
sel mit ie gleichfalls wegfällt. Andere verba scheinen nur 
höchst selten dieser Verwandlung widerstrebt zu haben. 
Den inf. auf iw zeigen mehrere reime als erbiuten Ms. H. II, 
277 a . fliuhen Leseb. 757, 40. Ecke XLIX, 10. aufser reim 
weifs ich auch den imp. plur. nachzuweisen: gebiutet pf. 
Am. 563. 

f ' * 

Das f und ^ geht nach kurzem vocal in ff, zx über, z. b. 
»liefen, v/ie^en,plur. praet .slvffen, vlu^eii, yart. praet. gesloffen, 
gevloz^en, . ' 

Im sing, praet. haben 6 statt ou alle verba, deren wurzel 
auf dt^s und die spirans h ausgehen, also biute, vliukc, praet. 
bot, vlöch. 

« 

Die verba aufiMw werfen in der 1. und 3. pers. sing. praet. 
ind. in der regel das w ab,-z. b. riutoen, rou , doch findet man 
auch rouxo Gen. 27. 2. Nib. 1451, 4. und mit Verkürzung des 
ou in o roio Roth. 1680. Im plur. praet. erwartet man «, 
wofür ich aber nur ruwen Gen, 19, 25. anzuführen wüfte. 
Meist haben sie, wie auch im conj. praet., iu, vrgl. gr. I 2 , 
937. Trist. 4155. Renn. 2943. Wie nun auch sonst iu mit u 
und ou wechselt, z. b. biuwen , buwen , bouwen , so dürfte es 
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auch in der angezogenen stelle der Genesis vielleicht rüwen 
und.Fundgr. I, 175, 21. blouwen heifsen. 

Das part. praet. hat auch gewöhnlich iu vrgl. gr. I 2 , 937. 
Troj. 16872, daneben wiederum w, z. b. gerüwen Leseb. 780, 
19. (verkürzt geruwen Keinb. 395 v. 105.) und ou, z. b. 
gerouwen Küdr. 738, 4. Die regelmäfsige form wäre gerowen , 
wozu sich geroiiwen verhält wie frouwe zu fr owe. 

Die verba, deren wurzel auf s ausgeht, z. b. kiesen , Ver- 
liesen , vertauschen diefs mit r im plur. praet. ind. (wie in den 
damit zusammenhängenden fällen) und im part. praet. als 
kurn, verlurn , gekom , verlorn. 

Bei Konrad von Würzburg und dem Kanzler heifst es 
aber auch im praes. verliuret Ms, H. II, 334 a 38i) a . Ueber 
den Übergang des u in o im plur. praet., z. b. verlorn Gloub. 
2508. sieh anm. zu Strick, kl. ged. s. IX. 

Endlich müfsen noch die verba vliehen und ziehen berührt 
werden 1) in bezug auf plur. praet und part. praet. Ersteres 
behält das h bei, vluhen , gevlohen , in lezterm geht es in g 
über, zugen , gezogen 2) in bezug auf contraction des infinitivs 
vlien zien Ms. H. II, 287 a . Ulr. von Zezikoven. 

4 

zu VII. Von dem praet. vienc, part. praet. gevangen , kann 
ich das praes. vangc , inf. vangen , nicht nachweisen; es wird 

_ 4 

dafür vähe, vähen gebraucht. Von gienc y gegangen ist das 
praes. gange Flor. 3518. Ulr. Trist. 168. selten; der imp. 
lautet ganc Alex. 6410. daneben genc Willi. 273, 7. und 
ginc Parz. 47, 2. Meist wird es im praes. contrahiert : ich 
gdn oder gen , conj gä oder ge, auch im inf. gän , gen. Auch 
für das gewöhnliche part. gegangen brauchen einige dich- 
ter gegdn, z. b. altd. bl. I, 339. 

zu VIII. Von laxen sind die contrahierten formen zu 
merken : praes. sing. ( 1 lan Er. 9347.) 2 last , last ( Ruol. 
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«8, 15.) 3 lät, leet ( Parz. 659, 26.) plur. 1 län , 2 lät , 3 laut, 
imp. lä, inf. län, part. praet. län . 

Die praetcrita von bähen und vähen , sind nur in der 1 und 
3 pers. sing, gebräuchlich hie , t ne (statt hiech viech ). Von den 
übrigen personen scheinen jedoch einige spuren vorhanden, 
vrgl. gr. I 2 , 935. Ruol. 52, 5. GrafT 3, 386. 

zu IX. Die verba eischen , vreischen gehören ursprüng- 
lich nicht der starken conjugation an; im ahd. war nur das 
praet. eiscota part. praet. gieiscot bekannt. Auch im mhd. ist 
das part. praet. nur in schwacher form vorhanden und selbst 
für’s praet. findet sich noch Mar. 205,19 »Jereisten (s für sch , 
wie wir in der buchstabenlehre gesehen haben). 

* Das praeteritum hie g scheint nur höchst selten in hie 
apocopiert worden zu sein, z. b. Kais. 81 11 . der heiser hie 
sie herbergen. 

zu X. Statt des inf. houwen steht Ms. H. III, 197 b . 
hiuwen , also wieder wie oben Wechsel zwischen ou und in. 
Im praet. sing, hat es meist hin , selten hie oder hiexo Wilh. 392, 
16. Leseb. 566, 8. ebenso im plur. aufser hiuwen auch hiewen 
Wilh. 440, 19. und mit kurzem vocal hiwen Les. 265, 25. 
Eine schwache form honte steht Rab. 612. im ahd. dialect 
inf. gihowon , part. praet. gihowit und gihowot GrafT 3, 707. 

Das praet. von lovfen lautet in der regel lief \ doch auch 
liuf, z. b. Leseb. 733, 16. im plur. meines wifsens nur liefen. 

Pas unter den beispielen angeführte verbnm wuofen ent- 
nehme ich aus Roth. 379., überdiefs schon im ahd. vorhan- 
den, Graff 1, 782. 


Digitized by Google 


59 
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flexion der starken conjugation. 

\ 

§• 24 . 

paradigma. 


indic. praes. sing, trib-e 

trib-est 

trib-et 

plur. trib-en 

tri b- et 

trib-ent 

conj. praes. sing, trib-e 

trib-est 

trib-e 

plur. trib-en 

trib-et 

trib-en 

indic. praet. sing, treip 

trib-e 

treip 

plur. trib-en 

trib-et 

trib-en 

conj. praet. sing, trib-e 

trib-est 

trib-e 

plur. trib-en 

trib-et 

trib-en 

imperativ sing. 

trip 


plur. 

trib-et 


partic. praes. (rib-ent , partic. 

praet. gctrib-en f 

infin. trib-en. 


Diese endungen, welche, wie ich schon bemerkt habe, 
für alle starken conjugationen gelten, erscheinen jedoch- 
nicht immer in der angegebenen Vollständigkeit. Man er- 
innere sich, was früher über den Wegfall des stummen e 
gesagt worden ist, und beurtheile darnach formen wie mal 
molo, hebt tollit, oder selbst /es«, legere, gebogn flexus u. s. w. 

§. 25 . 

In bezug auf wurzelhafte Veränderungen, die ursprüng- 
lich von Verschiedenheit der flexionsvocale herrühren, näm- 
lich umlaut und brechung, ist es notig die fälle zu ver- 
zeichnen, wo sie statt finden, da jene vocale zwar fortwäh- 
rend ihren einflufs behaupten, ja, was den umlaut betrifft, 
erst recht ausgedehnt haben, selbst aber in e geschwächt. 
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änfserlich nicht mehr zu erkennen sind. Der umlaut ist nun 

vorhanden: 1) in der 2. und 3. pers. sing, praes. ind. 2) im 

* 

ganzen praet. conj. 3) in der darnach gebildeten 2. pers. 
sing, praet. ind. Brechung tritt ein: 1) im plur. praes. ind. 
2) im ganzen praes. conj. 3) im plur. des imp. 4) im part. 
praes. 5) im part. praet. 6) im infin. 

anin. In der 2. und 3. pers. praes. schwankt der umlaut, 
im praet. nur bei dem buchstaben w, z. b. brünne (: dünne) 
Parz. 63, 17. gewänne ( : wünne ) Ms. H. II, 45 a . dagegen 
brunne (: sunne) Ms. H, II, 362 b . gewunne (:wiytne) Flore 
1749. vrgl. oben über den umlaut. Die brechung -gewährt 
auch ausnahmen wie das part. praet. der V. conj. vrgl. auch 
anm. zur III. conj. 


b) schwache conjugation. 

§. 26 . 

Der goth. und ahd. dialect besitzen noch drei schwache 
conjugationen, welche durch den zwischen wurzelund flexion 
stehenden ableitungsvocal von einander geschieden sind. 
Er ist in der ersten i (vor vocal ;) in der zweiten o, in der 
dritten goth. di , ahd. t, z. b. praet. goth. nasida , ahd. nerita 
servavi*; goth. salboda , ahd. salbota unxi ; goth. habäida, ahd. 
habtta habui. Noch in der Genesis, die man in den anfang 
des XII. jahrhunderts setzt, sind spuren von allen dreien: 
61, 38. twelite 32, 12. lougenote 16, 7. misselicheta, in wel- 
chem leztern selbst das a der endung ungeschwächt ist. Ja 
das ende des XII. und sogar das XIII. jahrhundert ge- 
währt noch einzelne beispiele, doch kaum der dritten, aufser 
etwa mit verkürztem e lebethi Flore lä c . Von der ersten 
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zeigt sich nur noch j im inf. und praes. einer anzahl lang- 
silbiger verba, als drcejen, glüejen, ich drceje , glüeje etc., hie 
und da auch im inf. kurzsilbiger als nerjen , werjen gr. I 2 , 
946. Mehr beispiele, meist in volkstümlichen gedichten, ha- 
ben sich von der zweiten erhalten und zwar vorzugsweise 
vom part. praet., z. b. gebäröt Klage 5 66. verserot Bit. 9536. 
ermorderot Nib. 953, 3. gewärmt ebd. 1685, 3. verwandelst 
Ms. H. 1, 195 a . geringelot -Ms. H. 111, 236 h . gesatlot Wigam. 
1751. Das praes. und praet. ist wol nur noch in ältern denk- 
mälern vorhanden, z. b. ir lonot Fundgr. I, 177, 36. ich 
salbote ebd.' 160, 18. Im allgemeinen aber sind diese ablei- 
tungsvocale in e übergegangen. Dies e haftet noch lieber in 
Wörtern der zweiten und dritten ahd. conjugation, wo es aus 
6 und e, als in Wörtern der ersten, wo es aus i hervorge- 
gangen ist, z. b. kallete Trist.. 581. erstummete ebd. 1735., ja 
sogar mit dem tiefton trürete ebd. 17282. (nach cod. Pal. 
und Müller, bei von der Hagen trürte), jedoch häufig fällt 
es auch weg, während es im gegenteil in Wörtern der er- 
sten verbleibt, als xvegete Nib. 436, 3. leckete Leseb. 714. 
18. Es kann also von einem unterschiede aufserhalb der 
wurzel keine rede mehr sein. In der Wurzel bietet er sich 
allerdings dar, insofern jenes frühere i der ersten conjuga- 
tion umlaut gewirkt hat, das 6 und S der zweiten und dritten 
natürlich nicht. Ganz fest ist freilich selbst dieser unter- * 
schied nicht, da l) manche vocale dem umlaut widerstrebt 

haben, z. b. u vor gewissen consonantverbindungen, dulden , 

\ 

jungen , statt dulden, jungen , oder ou , uo, gelouben, suochen , 
statt gelouben , suechen , 2) in manchen Wörtern zweifache 
, ableitung statt haben konnte, als hem vastare, reden loqui 
ahd. herjon , redjdn , wo der umlaut von der ersten herrührt, 
die conjugation aber von der zweiten bestimmt wird. Allein 
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um einzelnen historischen misgriffen *) zu entgehen, wird 
man nicht einen so fühlbaren und im allgemeinen untrüg- 
lichen unterschied aufgeben und alle schwachen verba unter 
eine einzige conjugation bringen wollen. Es bleiben also 
zwei schwache conjugationen. In die erste gehören Wörter 
mit umgelauteter Wurzel, in die zweite solche, die nicht 
umlauten, sowie auch alle, die des umlauts unfähig sind. 
Leztere in eine eigene conjugation zu bringen, wäre nuzlos, 
sie aber unter beide conjugationen zu verteilen, je nachdem 
der ahd. oder sonst ein älterer dialect für die eine oder 
andere entscheidet, ist nur einer allgemeinen, historischen 
grammatik angemefsen. Eine practische aber, die sich nur 
auf einen einzigen jüngern dialect beschränkt, kann sich an 
keine merkmale halten, die dieser nicht selbst bietet, am 
wenigsten in fällen, wie der vorligende, wo die masse der 
beispiele unübersehbar ist und ältere belege meist gar 
nicht aufzüfinden . wären. 

I. conjugation. 
a) kurzsilbige Wörter. 

§. 27 . 

paradigma. 


indic. praes. sing. 

reg-e 

% 

reg- cst 

reg-t 

plur. 

reg-en 

reg-t 

reg-ent 

conj. praes. sing. 

reg-e 

reg-est 

reg-e 

plur. 

reg-en 

reg-t 

reg-en 


*) Man bedenke überdiefs, dafs viele Wörter schon im ahd. 
schwanken und zwar sogar zwischen allen 3 conjugationen. Das 
ohen erwähnte redjön zeigt formen, die auch für reden und redjan 
sprechen, sieh GrafT 2, 449. und ebenso herjön ebd. 4, 986. 
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indie. praet. sing. 

reg-te 

reg-icst 

reg-te 

plur. 

reg-ten 

reg-tet 

reg-ten 

conj. praet. wie 

\ der indic. 

- 


imperativ, sing. 

\ 

reg-e 


plur. 


reg-t 



partic. praes. reg-ent, part. praet. ge-regt , inf. reg-en. 

t 

beispiele : se/n tradere Mar. 192,20. ; smeln diminuere Gco. 
324.; wein ; zeln ; bern ferire ; zem ; lernen ; zemen ; denen ; menen 
ducere; legen ; treten ; bum elevare; spürn ; drümen confrin- 
gere ; vrütnen perficere ; hiigen cogitare; rüten agitare ; schulen . 
Es kommen nur die umlaute e*) und ü vor, ersterer wol 
von t zu unterscheiden, z. b. bern , wem defendere; bern 
ferre; wem durare, praestare, umso mehr als liandschriften 
und ausgaben es versäumen. 

Das stumme e ist im paradigma vor t nach der regel 
weggeläfsen, regt , regte, geregt für reget, regete, gereget ; bei 
den verbis, deren Wurzel auf t ausgeht, z. b. treten, wird im 
part. praet. das / gern vereinfacht, getret für getrett, diefs 
für getretet; nach den liquiden l r pflegt der Wegfall des stum- 
men e allenthalben, auch auslautend einzutreten. 

9 Statt legest, legt , legte, gelegt kommen auch die formen 
leist, leit, leite, geleit vor ; ebenso vom verbura segen dicere, - 
welches veraltet (Kaiserchr. 21 c . ze segene Gloube 624. 
gesegit ), und wofür nach zweiter conj. sagen allgemein 
gilt, haben sich die formen seist , seil , seite , geseit erhalten. 
Aehnliche kürzungen zeigt das wort reden: reist, reit, 
reite, gereit, z. b. gereit (: bereit) Krone 74 b . reite Uir. 
Trist. 2398. 


*) ausnahmsweise auch ii in dr'öwen (z. b. Parz. 301, 6.), sich 
unten bei den langsiibigcn. 
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b) langsilbige Wörter. 

§• 28. 

paradigma. 


indic. praes. sing, brenn-e 

brenn-est 

brenn-et 

plur. ' brenn-en 

brenn-et 

brenn-ent 

couj. praes. sing, brenn-e 

brenn-est 

brenn-e 

plur. brenn-en . 

brenn-et 

brenn-en 

indic. praet. sing, bran-te 

bran-test 

bran-te 

plur. bran-ten 

bran-tet 

bran-ten 

conj. praet. ebenso 


' 

imperativ sing. 

brenn-e 

% 

plur. 

brenn-et 



artic. praes. brenn-ent, partic. praet. gebran-t oder gebrenn-et, 
inf. brenn- en. 


beispiele : kennen, rennen , lenden navem appellere; hen - 
gen concedere ; heften, refsen reprehendere ; hüllen; schünden 
incitare ; eenen privare; weenen; vcelen fallere; vreeren refri- 
gerare Leseb. 792, 17. ; vlcehen fugare ; 7/iiuren; siuren ; hiufen ; 
rüemen; tüemen eflerre Renn. 3214. Verschiedene kurzsil- 
bige verba können, indem sie den einfachen consonant ver- 
doppeln, hierher fallen. Neben zeln, zelte, gezelt ; treten, trette , 
getret findet man auch zellen , zalte , gezalt ; tretten, tratte 9 
getrat und andere, öfters bei demselben dichter. So gebraucht 
Ulrich von Zezikoven zellen und zelte. Jenes verlangt das 
praet. zalte , diefs den inf. zeln. Selten ist die Verdoppelung 
der verba auf g, z. b. legen, leggen bei Heinzelin. Auch mag 
sie nur im infinitiv gelten. Umgekehrt, dafs gewöhnlich lang- 
silbige kurzsilbig erschienen, dafür wüste ich nur beispiele 
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der verba auf öuw ( euw ), als er drewe . Iw. 6694. te wende 
Willi. 464, 14. etc. anzuführen. 

Der unterschied der kurz - und langsilbigen verba die- 
ser conjugation' beruht nicht allein auf der verschiedenen 

/ 

quantifät der wurzel, sondern auch darauf, dafs während 
bei jenen der umlaut überall durchgeht, hier vielmehr im. 
praet. und part. praet. der ungetrübte laut zurükkehrt, oder, 
wie man auch sagen kann, rückumlaut erfolgt. Dort heifst 
es regen , regte , geregt , hier brennen , braute , gebraut. Allein 
dieser Wechsel des umlauts und rückumlauts bedarf näherer 
erörterungen. . 

Der umlaut des praesens und daher auch des inf. und 
part praes. steht fest. Nirgend zeigt sich der rückumlaut, 
aufser zuweilen in den verbis auf cej, üej , wcejen , müejen etc. 
und im verbum dröuwen minari. Die regelmäfsigen , ja, was 
die übrigen verba auf öuw (emo), z. b. vrduwen betrifft, allein 
üblichen formen sind praes. wceje, müejc, dröuwe , inf. wcejen , 
müejen , dröuwen , part. praes. wcejent , müejent, drönwent, 
oder, mit Wegfall des^e, we , praes. wce , müe , dröw etc. Nun 
aber trifft man auch mit rückumlaut praes. wä, rano, drd 
(in lezterm zugleich ou in 6 verdichtet) etc., z. b. xoät 
(: gdt), tnuon (: tuon) gr. I 2 , 969. drot (:bröt) Vrid. 123, 
24. drön ( : Ion) ebd. 07, 14. Mit dieser ausnahme ist denn 
das , was allein noch verba erster und zweiter conjugation 
scheidet, völlig vermischt. 

Den rückumlaut im praet. und part. praet. sehen wir 
mehr beeinträchtigt. Nehmen wir zuerst das part. praet. 
Unleugbar existieren dreierlei formen: 

1) rückumlaut bei ausgestofsenem ableitungsvocal , z. b. 
besaut , ver spart, gendt , gemuot , gedröt. 

2) umlaut bei haftendem ableitungsvocal, z. b. besendet, 

Hrihii'e Grammatik. 5 , 
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versperret , genajet , gemüejet , gedröuwet. Diese form kommt 
so häufig bei allen dichtem vor, dafs ich sie neben jener im 
paradigma aufgenommen habe. 

3) umlaut bei ausgestofsenem ableitungsvocal : 

a) allgemein in den langsilbigen verbis mit ableitungen 
auf el t er etc., z. b. gehemmert , gevüetert. 

b) wechselnd mit den beiden andern arten bei den ver- 
bis auf cej , üej , z. b. geiuzt *), gemüct. 

c) wechselnd nur mit der zweiten art bei den verbis auf 
öuw f wo denn das w wegfällt, z. b. gedräut , verdiout; doch 
dr'ouwen hat alle drei formen. 

Im übrigen ist diese form sehr selten, z. b. beswasrt Klage 
270. gevärwt Er. 2334. gekreent Wilh. 4G4, 18. Ganz ent- 
sprechende formen finden wir bei dem praeteritum, doch 
nicht in jedem falle mit gleicher geltung. 

1) rückumlaut bei ausgestofsenem ableitungsvocal , z. b. 
ande Trist. 3644. stalte Troj. 14007. glaste Er. 7726. bcwdrte 
lw. 6948. loste Barl. 63, 14. huote ebd. 66, 12. nate Wilh. 196, 
6. bruote Troj. 9851. dröte ? Die verba mit ableitungen auf 
el y er etc. ausgenommen, gilt diese form allenthalben und 
zwar häufig in beweisenden reimen. Bei ungenaueren dich- 
tem, wie Ulr. v. Lichtenstein, trifft man im reim das tonlose 

• * i 

e der endung manchmal abgeworfen, vrgl. Erd. 83, 19. 20. 
263, 25. 

2) umlaut bei haftendem ableitungsvocal: 

a) mit endungsvocal, z. b. endete Nib. 636, 4. priievete 

# » 

% Parz. 392, 15. siufzete ebd. 383, 7. lütbceretey vermoerete Trist. 


*) das verbum drajen hat noch eine vierte form : gedrän Er. 
7839. Gerb. 3746. 
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13615 lind sonst bei Gottfried, auch bei Konrad. Im übri- 

/ 

gen in guten handschriften des XIII. jalirhunderts selten, 
taugt auch nicht zu rein klingenden reimen. 

b) ohne endungsvocal, z. b. senftet Nib. 582, 3. stecket 
Parz. 38, 4. im reim kündet Geo. 4021., vielleicht auch im 
Ernst und in der Rabenschlacht. Jn andern gedichten feh- 
len solche reime, obgleich zur bindung mit praesens- und 
participialformen auf et manche gelegenheit sich dargeboten 
hätte. 

3) umlaut bei ausgestofsenem ableitungsvocal: 

a) einzige form bei den verbis mit ableitungauf el , er etc., 

I 

z. b. hemmertc,vüeterte. Diese haben also nirgends rückumlaut. 

b) abwechselnd mit der ersten form bei den verbis auf 
eej, üej, z. b. ncete Trist. 4990. mücte ebd. 19349. blüete Troj. 
13142., dann bei verbis mit gewissen consonantverbindungen, 
namentlich nd, rt,ft, st, tt, zum teil nach beweisenden reimen, 
z. b. ende Wigal. 2976. scherte Parz. 571, 6. senfte ebd. 528, 
2. hefte ebd. 390, 29. siufte Iw. 6408. gleste Trist. 566. enpfette 
Vrib.'Trist. 662., ferner bei verbis auf iu, als siuste Troj. 
171«., namentlich wenn iu nicht ursprünglicher umlaut ist, 
stiurte (starte Müll.) Trist. 11974, erziugte Ni b. 779, 4., un- 
gewiss in den verbis auf ceh, z. b. smeehte, weehte Wilh. 4, 23. 
tuehte ebd. 96, 28., da die formen smähte , nähte vielleicht von 
smähen, nahen nach der zweiten conj. herzuleiten sind, vrgl. 
Wilh. 345, 9. Barl. 329, 25. Graff 2, 1003. zuweilen mit 
der zweiten abwechselnd in den verbis auf öuw ( ’euiv ), als 
dre.utc, steute (mit ausgestofsenem w) Willi. 221, 29. Diese 
form ist nach der ersten die häufigste, doch aufser den auf- 
gezählten fällen immer von eingeschränktem gebrauche. 

Noch ist zu merken bei den formen mit fehlendem ab- 

* % 

leitungsvocal, dafs geniination oder zusammenstofs von d 

5 * 
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i 

und t, oder t und t vereinfacht wird, z. b. brennen, braute; 

0 

hüteten, huotc; enden , ande oder ante, ende, ente ; doch nicht 
immer, vrgl. tötte Ernst 4077. Verba mit der ableitung w 
nach liquida, als selwen, geriucn, vertuen, scheinen in diesen 
syncopierten formen das w ablegen und beibehalten zu können. 

Ich finde zwar überall garte , z. b. Nib. 1704, 1., dagegen 
ervarwtc Leseb. 733, 30. 

Was * den flexionsvocal in abgeleiteten verbis auf el, 
er, em, en betrifft, so ist er je nach der quanlität der Wur- 
zelsilbe tonlos oder stumm, und wird also namentlich nach 
l und r in lezterm fall gern abgeworfen, z. b. praes. vedeme , 
vedemest, dagegen vüeter , vüeterst; inf. vedemen , vüetern; part. 
praes. vedement, vüeternt ; part. praet. gevedemet, gevüetert; 
imp. vedeme , vüeter; nur im praet. ist Übereinstimmung 
vedemte {nicht wie man erwartete vedemet), vüeterte. Unge- 
nauigkeit veranlafste natürlich Verwechslungen, z. b. part. 
praet. gevedemt , gevüeteret . 


II. conjugation. 


* 

a) kurzsilbige Wörter. 

» 


§. 29 . 


% 

N 

paradigma. 


• 

indic. praes. sing. 

lob-c 

lob-est 

lob-t 

plur. 

lobten 

lob-t 

lob-ent 

conj. praes. sing. 

lob-e 

lob-est 

; lob-e 

plur. 

lob-cn 

lob-t 

lob-cn 

indic. praet. sing. 

■ lob-te 

lob-test 

lob-te 

plur* 

lob-ten 

lob-tet 

lob-ten 
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conj. praet. ebenso 

imperativ sing. 


lob-e 

lob-t 


plur. 


partic. praes. lob- ent, partic. praet. gelob-t, inf. lob-en. 

beispiele: twaln morari ; /mr/i clamare; schämen ; manen ; 
laden; jagen; streben; smiden ; wonen; brogen superbire; 
zogen trahere. 

Wegfall des stummen e nach liquida wie bekannt, nach 
andern consonanten mag es in der ableitung vielleicht lie- 
ber als bei der ersten haften, z. b. klagete Nib. 71, 4 . lobete 
ebd. 1023, 1. bejagete, sagete Parz. 165, 21. gesaget !Nib. 58, 
2. unverdaget ebd. 105. 4. geklaget eb. 796, 2. 

Wegfall des tonlosen e zuweilen im praet. und zwar 
nach reimen, z. b. klaget Ernst 1094. jaget ebd. 1361. g'ert 
ebd. 3707. statt klagete, jag etc, gerte. 

Die silbe age kann sich wie ege in ei auflösen, z. b.jeite 

/ 

Iw. 1056. verzeit Ulr. Frd. 34, 26. statt jagete , verzaget , 
doch für lezteres läfst sich auch nach erster conj. die form 
verzegt nachwcisen, vrgl. gr. I 2 , 959. 


b) langsilbige Wörter. 


§. 29 . 

paradigma. 


indic. praes. sing, salb-c 
plur. salb-en 
conj. praes. sing, salb-e 



salb-est salb-et 

salb-et salb-ent 


salb-est salb-e 


indic. praet. sing, salb-ete ( salb-te ) salb-etest salb-ete 

plur. salb-eten ( salb-ten ) salb-e tet salbe-ten 
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ebenso 


conj. praet. 

imperativ sing. salb-e 

plur. salb-et 

partic. praes. salb-ent, partic. praet. gesalb-et , inf. safb-en. 

beispi eie '.schallen; alten ; danken ; warnen ; warten ; lachen ; 
hazzen ; kratzen; melden; minnen; borgen; locken; rämcn 
tendere; vären insidiari ; mtren; wisen; Ionen; sumen; zeigen; 
‘dienen; Ivogen, 

Im praet. dürfte man, da das stumme e nach jedem con- 
sonanten wegfallen kann, auch sa(bet etc. erwarten, und so 
finden sich denn auch rein klingende reime, wie wtset Ernst 
3692. erwachet Geo. 1817. (Lachm. zu den Nib. 1565, 2.), 
doch sind sie selten. Das e der endung behielt man gerne bei, 
entweder so, dafs das der ableitung daneben galt, besonders 
nach mutis, z. b. mdzete, lüzete gl. schm. 367. luogete Parz. 
574, 2. wachete ebd. 553, 3. zinsete Iw. 6365. zeigete Parz. 

631,11, i ühete Nib. 1612, 2. kleidete ebd. 650, 4. nähete 

\ 

ebd. 735, l. v doch auch nach liquida, z. b. minnete Nib. 783, 
3. oder der ableitungsvocal wurde syncopiert, namentlich 
nach liquida, vrgl. gr. I 2 , 990., jedoch öfters auch nach 
muta, z. b. w ächte , lachte Parz. 554, 2. betragte, vrdgte 
ebd. 484, 30. va^te Nib. 1958, 1. Manche consonantverbin- 
dungen mögen die syncope des folgenden ableitungs- 
vocals mehr begünstigen, z. b. ht , rt , st, wobei denn auch 
zusammenstofsendes tt vereinfacht wird, in ahte Wigal. 6189. 

warte Flore 209. vriste Er. 6069. Vielleicht kommt auch 

% 

etwas auf die eigenheit einzelner dichter: bei Gottfried 
sehen wir mehr die vollen, in Hartmanns Iwein die ver- 

* 

kürzten formen bevorzugt. 

Was das praesens betrifll, so hat der im ahd. consonan- 
tische ausgang der 1. pers. sing. ind. (erst salböm, habem , 
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später salboii, haben) auch im mhd. nicht ganz aufgehört, 
vrgl. ich klagen Alex. 407. leben Reinli. 1908. sagen ebd. 
2007. Unorganisch ist diese endung auch bei Wörtern zu 
finden, wie ich län, gän, stau. 

Für die verba mit den ableitungssilben auf el t er, em, en 
gilt das bei der ersten conj. gesagte auch hier, z. b. praes. 
segene , segenest; dagegen wunder , wunderst ; inf. segenen , 
wundern; part. praes. segenent , wundernt; part. praet. 
ges'egenet, gewundert ; imp. s'egene, wunder . Das praet. aber 
ist in beiden gleich, d. h. der endungsvocal in dem einen 
wie in dem andern dem ableitungsvocal vorgezogen, segente , 
wunderte , vrgl. rigelte, samente Iw. 3293. 40. meisterte Alex. 
5969 .fidelte Ulr. Frd. 166, 7. Was bei der ersten conj. zu 
sagen versäumt wurde, ist, dafs verba mit der ableitung en, 
die lange wurzel haben, z. b. wäfen , in allen fällen, wo def 
endungsconsonant n ist, diesen mit dem endungsvocal weg- 
lafsen, z. b. inf. ( wäfenen , wäfenn ), wäfen; part. praes. (wqf- 
enent t wäfennt ), wäfent . Durch ungenauigkeit wurden öf- 
ters kurzsilbige wie langsilbige behandelt, z. b. gesatelt statt 
gesatelet oder auch gesatlet Nib. 1631, 2. Parz. 530, 27., spä- 
ter selbst im reim, z. b. segen Kol. cod. 223, 1244. gesegent 

Renn. 9702. s'egent ebd. 17739., oder umgekehrt, z. b. ver- 

* 

wandele Trist. 17786. wäfenen Trist. 11311.; in beiden frei- 
lich, wenigstens sicher in ersterm, ist der vocal der ableitung 
tieftonig, der der endung also auch nicht mehr stumm, doch 
gibt es auch andere beispiele, als Wilh. 173, 12. handelet 
statt handelt , dagegen richtig im reim, ich handel Ms. H. 

II, H5a. 
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Eindringen schwacher flexion in starke verba. 





§. 30 . 

Das praes. ist schwach in den verbis heben , entseben , 
swern, dann in ligen, biten , sitzen . Statt habe , hebest , AeA/, 
haben, habt, habent , lige , ligest, ligt, legen, legt , legent findet 
dort durchaus der umlaut, hier der ungebrochene vocai statt; 
desgleichen im inf. und part. praes. 

ln den contrahierten formep, ich gän , stän (gen, sten) 
und län, ist das n ebenfalls der schwachen form abgeborgt. 

2) schwaches praet. in gebete statt gap Gen. 71, 2. durch . 
reim bestätigt im jungem Titurel und bei (Jlr. von Zezi- 
koven, ebenso hebte statt huop nach Grimm gr. I 2 , 045. und - 
pflegete statt pflac Ex. 86. 5. Mar. 162, 12. doch da von bei- 
den auch das part. praet.^rcAeA* und gepflegt vorkommt Wittich 
1604. und Litan. 224, 13., so hat sich vielleicht vollständig 
ein schwaches verbum neben dem starken entwickelt, wie 
diefs ja auch bei laden, ruofen der fall ist. 

anm. Wenn man formen findet, wie a^e = az, Mar. 164, 
10. Alice — hiw oder hin Kuol. 145, 24. läge = lac Ulr. Frd. 
348, 21., was zuweilen selbst gute liss. haben, so können sie 
eigentlich keine schwachen genant werden, da das charac- 
teristische t fehlt, allein das angehängte e mag doch ein roher 
versuch sein, nach analogie der schwachen verba auch den 
starken in der 1. und 3. pers. sing, praet. ind., endung zu 
geben. 

3) Der sing, des imp. auf e statt flexionslos nimmt ziem- 
lich überhand. Ich habe folgende* beispiele im reim mir an- 
gemerkt: trage Troj. 14995. lä^e Ms. H. 1, 139 b . 140 b . vermtde 
Ms. H. I, 143 b . enbinde Ms. H. I, 146 a . beltbe Aneg. 47, 2. 
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Anomalien. 

§. 31 . 

1) Das verbum substantivum erhält seine formen von 
vier Stämmen. 

a) 3. pers. sing, praes. ind. ist goth. noch im, is, ist, 

b) 1 . und 2. pers. sing, praes. ind. bin, bist. 1 . und 2. 
pers. plur. praes. ind. bim Gen. 23, 4(5. Mar. 207, 20. Er. 
4050. birt Gen. 63, 16. Parz. 419, 17. dann auch bint Fundgr. 
II, 137, 1. Ulr. Trist. 2301. imp. bis habe ich aus alten hss. 
nicht angemerkt. 

c) plur. praes. ind. sin, stt (selten sint, vrgl. Grimm zu 
lleinh. v. 1858), sint; conj. st, sist , st ; plur. sin, sit , sin, auch 
sie für st , z. b. Flore 3980.; part. praet. gestn; inf. sin. 

d) praet. ind. was, wcere, was; plur. wären, wäret, wären; 
conj. wäre, xccerest etc; imp. wis; part. praet. gewesen; sel- 
ten gewest Wackern. Leseb. 308, 15.; inf. wesen. Das praes. 
wise, conj. icese selten. 

2) Mehrere verba haben in der bedeutung des praesens 
die form ablautender praeterita, und bilden ein neues prae- 
teritum nach schwacher conjugation, dessen conjunctiv meist 
umlautet. Auch in den plur. indic. praes. und in den inf. 
schleicht sich der umlaut ein. 

a) praes. ind. muo%, muost , muo%; plur. müexen, müeret, 
tnüer,en immer umlautend ; conj. müe^e ; praet. ind. muoste 
oder auch muose; conj. müeste , müese; inf. müe^en. 

b) praes. ind. wei~, weist, wei r; plur. wirken, wirket, 
teilen; conj. wirre; praet. ind. und conj. wiste, weste , weste 
oder wisse, wesse, icesse; selten woste cod. Pal. 333. fol. 
153 <! . t venne und si da r wosten, snelle si uns lösten, imp. wirre 
Lachm. zu den Nib. 2241, 4., zuweilen stark wir Dir. Frd. 
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23, 22. 30.; part. praet. gemixten, gew'&z,zen, gewist. gewest ;\nf. 

N * 4 

wirken, auch einmal xo'&z^en Biter. 2159. 

c) praes. ind. touc, töht? touc ; plur. tugen , tuget , tugen 
oder umlautend fügen; conj. tilge ; praet. ind, tohte ; conj. töhte ; 
inf. tugen , fügen , 

d) praes. ind. mac , mäht, mac ; plur. mugen oder mügen ; 
3. pers. mugent oder mügent Waith. 70, 11. Leseb. 760, 9. 
662, 23. Die alte pluralform magen nur noch zu anfang dos 
XII. jahrh. Gen. 60,43. 57, 13., dagegen die umgelautete 

wegen auch noch später, z. b. Klage 1036. Er. 5768. Strick. 

* 

kl. ged. III, 127.; conj. miige, mege; praet. ind. mohte , mähte ; 
conj. mähte , wehte ; inf. mugen, mügen, wegen. — Statt plur. 
. praes. mugen auch mun Ms. H. 11, 388 a . 

e) praes. ind. sol ( schol ), solt , einmal sol Reinh. 384, 
30. sol; plur. suln , süln; 3. pers. auch sulnt , sülnt Gerh. 6242. 
statt sol auch die alte form sal Ms. H. 11, 395 a ., statt suln 
auch sun Leseb. 755, 12.; conj. sül ; plur. süln sün ; praet. 
ind. und conj. solte, für leztere auch sülte Ben. 308. Leseb. 
742, 13.; inf. suln, süln. 

f) praes. ind. kan , kanst, kan; plur. kunnen, künnen; conj. 
künne ; praet. ind. künde , konde ; conj. künde , konde; inf. 
kunnen , künnen. 

/ 

Ebenso gehen han (erhan) und gan ; über den imp. günne, 
part. praet. gegunnen, selten gegunnet, sieh Lachm. zu Nib. 
2241. 4. — Zu merken ist noch das praet. begunde (neben 
began ), vom verbum beginnen, welches wie von einem praes. 
began gebildet ist. 

g) praes. ind. tar, tarst , tar; plur. turren, türren; conj. 
türre; praet. ind. torste ; conj. törste , auch unumgelautet Ulr. 
Frd, 48, 4.; part. praet. türren Lachm. zu Nib. 2241, 4. 
inf. turren , türren. 
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h) praes.ind. darf \ darß (darf Pitz. 62, 21. G. oder darfst 
Aneg. 31, 30.) darf ; plur. dürfen, dürfen; conj. dürfe ; praet. 
ind. dorfte; conj. dürfte; inf. dürfen , dürfen var. zu Nib. 
1232, 2.; part. praet. gedorft Lachm. zu Nib. 2241, 4. 

3) praes. ind. wil, teilt oder wil y teil; plur. wellen oder 
wein; 3. pers. auch auf t ausgehend Troj. 3080. statt wein 
auch wen Schwanr. 1167. Silv. 3570. statt wellen , wein auch 
wollen Renn. 5285. woln ebd. 5666. ; conj. welle auch wolle 

Nib. 1232, 2.; praet. ind. und conj. wolle; imp. welle; inf. 

✓ 

wellen. 

Nach häufigen reimen zu schliefsen, mufs das e in wellen 
etc. wie e gelautet haben, sieh gr. I 3 , 140. 

4) praes. ind. tuon (selten tno cod. Pal. 361, 70 c . Ms. H. 
II, 39 a ., vrgl. anm. zu Er. 4067.), tuost , tuot; plur. tuon; 
conj. tuo , selten tüeje Ulr. Trist. 471.; praet. ind. tete, trete, 
tete ; plur. täten, tätet, täten ; statt tete auch tet, tete, tet ; conj. 
trete auch tet gr. I 2 , 066.; part. praet. getän; inf. tuon. 

5) praes. ind. habe (haben), zusammengezogen hän , häst 
etc.; conj. habe; praet. ind. häte , 2. pers. hrete Klage 1003. 
statt häte auch hete, hiete, hete , und apocopiert h£t, het; 
spätere form auch hatte Leseb. 741, 17.; conj heete, auch 
hete , hiete, hete; später kette Kol. cod. 71, 610.; inf. hän. 

anin. Die zusammengezogene form des praes. ind. findet 
in allen personen des sing, und plur. statt, die volle aufser 
im plur. nur in der 1. pers. sing., z. b. Troj. 11534. Er. 609. 
in den beiden andern wenigstens nicht, wenn hän auxiliare ist. 

6) a) praes. ind. conj. bringe ; praet. ind. brähte; 2. pers. 
breehte Parz. 524, 15.; conj. breehte; part. praet. brüht; inf. 
bringen. 

b) praes. ind. conj. denke; praet. ind. dähte ; 2. pers. 
drehte Geo. 2342. conj. drehte; part. praet. gedäht; inf. denken . 
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c) praes. ind. conj. danke; praet. ind .duhte; conj. diuhte 

und duhte , vrgl. anm. zu Iw. 1142.; part. praet. gedüht; inf. 
dünken. ' . 

d) praes ind. conj. toürke ; praet. ind. worhte , zuweilen 
wurhte Ms. H. II, 221 a .; conj. werkte und auch wo! würhte ; 
part. praet. geworht, seltner gewürket Troj. 12718. inf. i oürken. 

e) praes. ind. conj. wirkte ( vorhte Silv. 2358.) ; praet. 
ind. vorkte ; conj. vörhte; part. praet. gevorht , aber auch ge - 
vürktet Greg. 467. gevorhten , vrgl. anm. zu Nib. 1223, 4.; 
inf. vührten . 

i . 

Flexionseigentümlichkeiten der conjugation überhaupt. 

§. 32 . 

1) Die zweite person sing, geht öfters auf s statt s/aus, 
z. b. rites Parz. 154, 4. riuwes Waith. 83, 1. ladetes Nib. 
2038, 3. maus Wilh. 55, 10. Vertrages Kinth. 101, 75. Man 
glaube nicht, dafs t in diesen beispielen abgeworfen sei, son- 
dern es ist vielmehr in den scheinbar volleren formen riiest 
etc. späterer zusatz. Das zeigen nicht nur andere sprachen, 

wie die griechische und lateinische, sondern auch ältere 

% ♦ 

deutsche dialecte, die das t entweder viel eingeschränkter 
oder noch gar nicht gebrauchen. 

2) der abfall des n oder, wenn die Wurzel kurz ist, des 
en im infinitiv scheint schon Hugo von Trimberg im sinne 
zu haben, wenn er 22252 sagt: wan t und n ttnd r sint von 
den Franken verr an manges Wortes ende , denn es heifst im 
reim Renn. 91 valle, 183. brenge, 7819. bewar. Doch auch 

i 

bei andern, die keine Franken waren, wie Neidhart, Konrad 
Flecke, ist dieser abgestumpfte infinitiv gebräuchlich, z. b. 
vermaere Leseb. 546, 39., vrgl. anm. zu Freid. 85, 22. und 
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schon im XII. jahrh. erweislich als tuo Ruol. 7,*12. verslinde 
Gloube 942. 

3) Das n oder cm, gleichviel ob die wurzel lang oder 
kurz sei, kann auch in der 1. pers. plur. fehlen, jedoch nur 
in der fragenden Wortstellung, wenn das pronomen ineli- 
niert, z. b. hab wir Parz. 582, 22. het wir Nib. 422, 2. solte 
wir Nib. 1410, 3. sule wir Parz. 232, 22. wccr xoir ebd. 2183. 
3. gabt xoir Parz. 525, 26. Doch kann auch ein wort da- 
zwischen stehen, z. b. wer ot wir Nib. 149, 1. 

4) Anders zu beurteilen ist der Wegfall der endung, 
und zwar 

a) des et *) in but ir Parz. 189, 9. küet inch ebd. 531, 
16. ir gelt Nib. 2241,3, ebenso in der 3. pers. sing, praes. 
ind. brist Vrid. 108, 2. Ms. H. II, 72 b . viht Vrid. 140, 12. und 
im part. praet. schwacher conj. berifit Vrid. 24, 4. 

b) des en in kunn sie Parz. 643, 1 . lern Tit. 87, 4. 

In beiden fällen nämlich sind der consonant der endung 
und der, welcher ihr voran geht, gleich, die endung findet 
also gewissermafsen ersatz in diesem vorangehenden con- 
sonanten. 4 

5) Die 3. pers. plur. praes. ind. geht noch regelmäfsig 
auf ent aus, doch scheinen schon einzelne beispiele mit 
blofsem en vorzukommen, z. b. nikt mer icen ein ouge sie hdn 
Ernst 3670. der pellicdnus vnde der slange diu zwei sich ntden 
Arag. 42 b . diu sper si nider halten Lanz. cod. Vind. 28«., vrgl. 
anm. zu Vrid. 77, 7. 

6) Die zweite pers. plur. hat bei vielen dichtem die flexion 


*) Wenn, was selten gesehiht, nur t fehlt und e stehen bleibt, 
z. b. ir tröste Wigal. 6*232. ir müeste Ulr. Frd. 230, 7. so ist das 
bei der anzeigenden Wortfolge viel kühner als vorhin solte wir. 
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ent statt et, so jedoch dafs daneben auch leztere im gebrauch 
ist. Schon Otfrid (z. b. II, 19, 8.), besonders Notker zeigen 
diese eigentiimlichkeit. die sich später ziemlich weit über 

Deutschland scheint verbreitet zu haben. Beispiele aus mhd. 

**> 

gedicliten sind : füerent Nib. 1499,3. A. brächent ebd. 2249, 
3. niement Iw. 2172. mugent Flore 1934. gdbent ebd. 3658. 
gesigent Barl. 226, 1 . sagent Troj. 5189. Elsäfsisch scheint 
es, wenn sie, mit abgeworfenem f, auf blofses en ausgebt, 
sieh anm. zu Otte s. 9. 

/ 

B. declinatiou. 

/ 

§. 33 . 

Das genus ist dreifach, der numerus zweifach. Casus 
gibt es eigentlich nur vier,,nominativ, genitiv, dativ, accusa- 
tiv. Doch von einem instrumentalis haben sich einige spu- 
ren erhalten, nihtiu , diu , wiu. Der vocativ wird durch den 
nominativ ersezt. Auch die declination bietet starke und 
schwache formen. Jene sind manigfaltiger und vermögen 
noch öfters genus, numerus und casus zu unterscheiden. 
Diese, den nom. sing aller geschlechter, sowie den acc. sing, 
des neutralen stets ausgenommen, bestehen' in der einför- 
migen Wiederholung des consonanten n . * 

a) substantivum. 

\ 

Das substantiv zeigt nur teilweise an ein und demselben 
worte starke und schwache flexion ; besonders bei dem femi- 
ninum werden sich viele Wörter in beiden formen nachwei- 
sen lafsen, von dem neutrum sind nur ein paar Wörter in 
schwacher form vorhanden, bei denen aber öfters oblique 
casus auf vocal ausgehen. 
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starkes masculinum. 

S' 34. 

Hier lafsen sich drei declinationen unterscheiden, die 
erste, in welcher der plural nicht umlautet, weil ursprüng- 
lich die endung den vocal a hatte, wohin nun auch die Wör- 
ter, welche des umlauts unfähig sind, gezählt werden 
müfsen; die zweite mit umgelautetem plural, der auf eine 
ältere endung auf i deutet; die dritte, in welcher der nom. 
und acc. sing, flexion haben, was in den beiden andern nicht 
der fall ist. Der unterschied dieser von den beiden erstem 
ist also noch flexivisch, der zwischen jenen ein rein wurzel- 
hafter. 

erste declination. 
paradigma. 



sin 




plur. 

* 


•nom. 

arm 

• 

tac 

kil 

arm-e 

tag-e 

kil 

gen. 

arm-es 

tag-es 

kit-s 

arm-e 

tag-e 

kil 

dat. 

arm-e 

tage 

kil 

arm-en 

tagen 

kil-n 

acc. 

arm 

tac 

kil 

arm-e 

tag-e 

kil . 


beispiele : arm Flor. 7113. Ms. H. 1,138®. balc, -ges Renn. 
18795. ban,-nnes Ms. H. II, 201 a . bouc,-ges annulus Küdr. 
519,3. Troj. 19940. boum Kenn. 20236. gedanc,- kes Parz. 
119,27. don Kenn. 19639. dorn Troj. 1689. dune, •kes arbi- 
trium Herb. 643. got, - tes W ilh. 449, 25. gouch cuculus Reinh. 
kl. st. 554. hac,- ges nemus Küdr. 379, 2. halm Willi. 390, 27. 
hof,-vcs Flore 7424. kort, -des Siebschi. 558. bunt Trist. 3699. 
kam,-mmes Ms. H.II,310 a . koch Ulr. Trist. 1121. loc,-ckes 
Ms. H. II, 80 b . InoCy-ges spelunca Troj. 6125. mast En&d. 
190. munt , - des Renn. 19321. geno^ Trist. 6039. pfat,-des 
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Ms. H. II, 388 b . rant,-de$ Vr. Trist. 1799. sarc,-kes Ulr. 
Trist.3488. schale, -kes Willi. 397, 1. schür imber Ms. H. II, 

20 a . sprunc Ecke XL VI, 6. stal,-lles Siebensch. 316. stap 

% 

Parz.520, 25. buochstapp bd. 108, 2. tac Ms.H. II, 127 a . toarc , 
- ges latro Ened. 3254. icolf ebd. 7090. zan Herb. 3257. zant 
Ms. H. II, 203 a . Die belege sind meist beweisende reime. 
Für unumlautbare bedarf es keiner beispiele. Von mehr- 
silbigen mit ableitungen gibt es wenig beweise, z. b. nagcl 

Ened. 188. snabel Ernst 2571. stahcl gl. schm. 440. wagen 

/ 

Ernst 4787.; aufser reim mantel Roth. 222. satel Nib. 202,3. 
sc hamei ebd. 531, 3. Ihre declination stimmt bei langer Wur- 
zel mit kil, bei kurzer mit arm. Ungenaue formen kommen 
auch hier vor, wie rittere Nib. 1889, 4. heiseren Wilh. 66, 11. 
heidenen Tit. 82,4. engele Waith. 79, 1.; dagegen sedel Nib. 
1724, 2. sogar im reim dtgen Vrib. Trist. 3725. Renn. 11600. 
snabel Ernst 2571. Da im ahd. alle mehrsilbigen wie arm, 
im nbd. alle wie kil gehen, so begreift man, dafs dem dia- 
lect, welcher in der mitte von beiden ligt, fortsetzungen von 
jenem und anfange von diesem nicht fremd seien. — Wie 
viele Wörter sich zur zweiten declination neigen, wird ein 
vergleich der beispiele aus beiden, lehren. Auch in die 
schwache declination gehen manche Wörter über, z. h. mtlm 
Vr. Trist. 938. ätem (schon im ahd., vrgl. Graffl, 155.) Ms. 
H. II, 190 b . genoz, (gleichfalls im alid., vrgl. GrafTlI, 1126.) 
IVls.H.II,212 a . Wo blofs der nom. vorkommt, z. b. hirzpP arz. 
507, 26» ist die schwache declination nicht ganz sicher. 


Digitized by Google 


zweite declination. 
paradigma. 



sing. 

plur. 

nom. 

vluc 

vlüg-e 

gen. . 

vhig-es 

vlüg-e 

. dat. 

vlug-e 

vlüg-en 

acc. 

\ 

vluc 

vlüge. 



beispiele: ast Troj. 16337. ban r nnes Renn. 21417. brant 
Trist. 19450, buoc,-ges Trist. 3175. busck Trist. 9031. gedanc 
Ms. H. II, 276 a . don Ms. H. I, 73 b . drät Troj. 7485. dunst 
Ms. H. I, 69 a . ganc Flore 4915. gast Trist. 12541. grät Ms. - 
H. II, 186 a . gruoz, Ms. H. I, 42 a . gunt Ms. H. I, 339 b . huot 
Vr. Trist. 2908. kor gl. Schm. 222. kram Troj. 19512. kram 
Ms. H. II, 214 a . kruoc r ges Ms. H. I, 55 b . loc Ms. H. II, 
338 b . Um Troj. 2703. luft Ms. H. II, 263 a . luhs gl. Schm. 

i 

200. mul Renn. 8990. munt gl. Schm. 832. pfat gl. Schm. 
128. sac Renn. 15211. sarc,-kcs Renn. 18093. schaft Troj. 
3928. schuz Parz. 208, 11. slac Jüd. 133, 61. slunt Leseb. 
675, 19. span Freid. 116, 5. spruch Waith. 18, 3. stap Renn. 
6019. sto% Ms. H. II, 123 a . stuol Ms. H. II, lll a . sturm 
Troj. 14495. sun Troj. 1093. tot Freid. 177, 10. tron Vr. 
Trist. 3922. tue gl. Schm. 1309. vloch Leseb. 760, 4. vluc 
Ms. H. II, 113 b . vrd^ Renn. 9551. vuo% Trist. 1546. walt 
Renn. 17604. i cur/ Troj. 24840. wurm Troj. 16635. zan Barl. 
38, 21. Renn. 23750. zant Ms. H. II, 117 a . Für mehrsilbige 
mit ableitungen fehlen mir reime, aufser nagel En6d. 495. 
regele: segele ; doch beweisen alte hss., die den umlant eher 
^eglafsen, als misbrauchen, schon viel. Umgelautet ist der 
plur. von apfel Gen. 43, 26., zäher Mar. 158, 4. trahen ebd. 

fiahn's Grammatik. (J 
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173, 12., tnantel Nib. 1792, 3. satel ebd. 530, 2. wagen Willi. 
277, 20. 

Ueber die flexion brauche ich weiter nichts zu bemerken, 

/ 

da sie ja mit der der ersten stimmt, und da9 dort beigebrachte 
also auch hier anwendung findet. Darum habe ich auch nur 
ein beispiel als paradigma aufgeführt. 

dritte declination. 
paradigma. 



sing. 

plur. 

nom. 

X 

sit-e 

sit-e 

gen. 

sit-es 

sit-e 

dat. 

sit-e 

sit-en 

/ 

acc. 

sit-e 

sit-e . 


beispiele: ende; tre aes Wigal 7078. hirse; hirte ; kcese ; 
mite mulsum; pfelle ; rücke; schate Mar. 158, 7. Ruol. 12, 
31. Trist. 4671. sige Ms. H. I, 115 a . Parz. 606, 2. Wilh. 
445, 14. sune Fundgr. I, 131, 23. Alex. 398. . Klage 947. 
Reinh. kl. st. 873.; vride ; wei%e ; wine amicus Ms. H. II, 
110 b ., ferner viele Wörter auf cere, als karkcere , swtgcere, 
vischcere. Auch einfache möchten sich noch finden, vrgl. gere 
Nib. 921, 3. und die von Lachra. Ausw. XIX angeführten 
schrite , snite , trite, die aber gr. l a , 417. anm. bezweifelt wer- 
den. In der bei Lachm. angeführten stelle aus Tristan lis’t 
Wackernagel Leseb. 454, 28. halbem trite. 

Die meisten dieser Wörter schwanken in andere dcclina- 

\ 

tionen. So haben wir sun schon in der zweiten getroffen. 
Nach der ersten gehen häufig mit, schat, sic , sit, win und die 
Wörter auf cere, indem sie in er verkürzt werden, zuweilen 
auch hirt . Dann findet man auch nach schwacher declination 
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kirte Parz. 316, 24., schate Parz. 162, 22. 353, 3 sitc Vr. 
Trist. 2941. vride Parz. 605, 30. Wigal. 7201. Endlich er- 
scheinen ende und tre meist neutral. 

ln dieser declination fallen Wörter, deren flexionsvocal 
im ahd. teils u (später o), teils i ist, zusammen. Lezteres 
läfst sich noch am umlaut, z. b. in eude, luese ersehen, doch 
ist der umlaut für die declination ohne belang. 

starkes femininum. 

% 

§. 35 . 

Das femininum hat nur zwei starke declinationen. Diese 
sind im allgemeinen leicht zu erkennen. Wörter der ersten 
haben (den gebräuchlichen abfall des stummen e abgerech- v 
net) durch alle casus des sing, und plur. flexion, Wörter der 
zweiten sind dagegen im nom. und acc. sing, flexionslos, kön- 

s 

nenauch im gen. unddat. dieses numerus die flexion ablegen; 

» * 

in jenen schliefst die endung des gen. plur. mit consonant *), 
in diesen mit vocal; in jenen ist umlaut entweder in allen 
casibus (auch nach abfall des stummen e), oder in keinem, 
für die eigentliche declination also ganz gleichgiltig, in die- 
sen aber findet ein mit der flexion zusammenhängender 
Wechsel des umlauts statt, d. h. umlautbare Wörter lauten 

* X 

um in den flectierten casibus und haben rückuralaut in den 
flexionslosen. 


*) Nicht ursprünglich: noch in der Genesis findet man z. b. 
irene 77, 2. , ja sogar mit tieferm vocal wunnöne 22, 32. , suntone 
24, 7. 


6 * 
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erste declination. 

/ 

paradigma. - 

sing. plur. 


nom. 

huob-e 

zal 

/ 

huob-e 

zal 

gen. 

huob-e 

zal 

huob-en 

zal-n • 

dat. 

hvob-e 

zal 

huob-en 

zal-n 

acc. 

huob-e 

zal 

huob-e 

zal. 


beispiele: ahte ; bare; bete ; brünne thorax ; bürde Iw 1606. 
decke ; dirne; erge ; erde Wilh. 311, 23. galle Ms. H. II, 9 a . 
gir ; kemenäte cubiculum Nib. 1162, 2 B. ktl Ms. H. I, 327 a . 
kröne Willi. 166, 3. kür electio, judicium; mä^e; mül Ben. 
366. Waith. 65, 13. pfahte lex; stiege Nib. 2045, 2. strafe; 
tür ; veste Iw. 2543. xoite Iw. 454. zinne pinnaculura Klage 
1405. Wilh. 228, 5. Die eitate, verglichen mit den schwachen 
feinininis, zeigen schwanken beider declinationen ; ebenso 

j 

ist’s mit abgeleiteten Wörtern, vrgl. kameren Nib. 99, 4. 
kamere ebd. 1000, 3. äder Trist. 15121. ädern Parz. 245, 
19. veder ~ v'tdere Wjgal. 7404. vtderen Nib. 356, 2. 

Mehrsilbige Wörter mit den ableitungen el, er, gehen bei 

_ » 

langer wurzel wie zal , bei kurzer wie huobe . 

Doch kann auch hier, sowol bei einfachen als abgelei- 
teten, das stumme e verbleiben, z. b. küre Wilh. 445, 28. 
müle Parz. 294, 18. türe Nib. 1915. lungene Gen. 14, 32. 
oder auch das tonlose wegfallen, z. b. keten Ben. 305. plan 
Wigal. 444. Die beibelialtung des stummen e scheint sogar 
bei einfachen femininis ziemlich häufig, das abgeworfene ton- 
lose selten, wenn man gewisse Wörter, wie ahte, buo^e, wtse, 
oder den gebrauch gewisser dichter, z. b. Wirnts, ausnimmt. 
Unter den Wörtern, deren wurzel auf vocal ausgeht, pflegen 
nur die auf * das e der flexion zu wahren, vrgl. bie Wilh. 
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117, 20. drie Ms. H. II, 124 b . krte Parz. 284, 13. 739, 24., 
andere aber, wie brä, klä> e, dro , absorbieren es in der regel, 
doch nicht immer, vrgl. der droe Reinh. 387, 123. Den plural, 
wenn er vorkommt, bilden solche Wörter gern nach schwa- 
cher declination, jene wiederum den casusvocal hegend, z. b. 
bien Ms. H. I, 202 a . klien Kol. cod. 151, 237., aber auch kltn 
ebd. 147, 76. diese verschlingend, z. b. klän Parz. 314, 19., 
doch auch nach starker, als prä Ulr. Frd. 601, 22. 

Uebergang von Wörtern der zweiten in diese kommt 
öfters vor, namentlich wie es scheint von arbeit, jugent, tug- 
ent, ztt , von denen man nom. und acc. sing, auf e, gen. plur. . 
auf en findet, z. b. arebeite Ben. 335. jagende Ms. II. I, 13 l a . 
fugenden Ms. H. I, 141 a . zite Nib. 1754, 4. Er. 8614. 

V 

zweite declination. 
paradigma. 


sing. plur. 

nom. kraß kreße 

gen. kreß-e oder kraß kreß-e 

dat. kreß-e oder kraß kreß-en 

acc. kraß kreß-e. 


beispiele : äugest Renn. 23497. ant ebd. 19425. brüst; 
brät sponsa; burc ; diet ge ns; eich Renn. 15763. gans Ben. 
320. gunst; hant; heit conditio Gehügde 568. lüs ; maget ; 
naht; nät sutura ; not; rät consilium; sät; stat locus; vlust; 
vüst ; werlt mundus ; zit; zuht. 

Die auf vocal ausgehenden Wörter kuo, sü scheinen im 
sing, nur unflectiert vorzukommen, gr. I 2 , 677. 

Umlaut schwankt bei einigen Wörtern, yrgl. hande Nib. 
843,2. nahte ebd. 943, 1. magedc Parz. 372, 13. u/wo/eKüdr. 
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454, 3. Von art weifs ich nur arte Ms. H. II, 293*. Oefters 
ist es wie auch rät masculinum. * 

starkes neutrum. 

§. 36 . 

t 

Hier wieder zwei declinationen und zwar durch den nom. 

% 

und acc. sing, und plur. unterscheidbar, indem die genann- 
ten casus in der ersten declination flexionslos sind, in der 
zweiten aber flexion haben. 

erste declination. 
paradigma. 


sing. 


nom. 

wort 

sper 

wort 

sper 

gen. 

wort- es 

sper-s 

wort-e 

sper 

dat. 

wort-e 

sper 

icort-en 

sper-n 

acc. 

wort 

sper 

wort 

sper. 


beispiele : äs; bat,- des; gelt; abgot; jär ; kar vas; ma ^ 
cibus Er. 7097. ors equus ; ort cuspis ; rech,-kcs caprea; 
ros,-sses; sahs culter; sip,-bes cribrum; spor vestigium; 
wiht creatura; vocalauslautende: re, reifes funus; wt, wewes 
malum. Ms. H. 11,132*. Ulr. Trist. 3293. strö, strowes Ms. H. 
I, 204 b . Wilh. 256, 27. knie , kniewes; zwi , ziotes Ms. H. I, 
342*. oder zvoiges; bli, blies Kol. cod. 249, 161. oder bltges 
Leseb. 696, 11.; ei, eies Physiol. 35, 6. Renn. 8880. oder 
eiges. 

Im plur. wird häufig zwischen wurzcl und flexion die 
silbe er geschoben, ahd. ir, daher umlaut der Wurzel er-^ 
folgt, z. b. 
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nom. 

reder 

w'iber 

gen. 

reder-e 

wiber 

dat. 

reder-en 

wtber-n 

acc. 

reder 

tctber. 


Wörter mit kurzem vocal und liquida, z. b. tal haben: 
telr Aneg. 12, 68. telr-e, telr-en Gloub. 3143. telr. Doch in 
demselben wort existiert der gewöhnliche plur., z. b. taln 
Willi. 225,18. Auch langsilbige können übrigens altertüm- 
lich nach er den flexionsvocal beibehalten. Trist. 10870. 
kleidere statt kleider. 

Noch ist zu bemerken, dafs Wörter, die ursprünglich der 
zweiten angehören, wie here , mere Leseb. 582, 24. öle Parz. 
508, 12. geweefene (gewcefne Nib. 1965, 4.) nach der regel 
vom stummen e in her, mer, öl, gewcefen und also in die 
erste übergehen. Ebenso wird ambahte Gen. 55, 37. in ambete , 
ambet, amt verkürzt; doch findet man auch nach zweiter 
amte pf. Am. 95., wie auch jene here etc. nicht ganz aufge- 
geben sind. 

Ausnahmsweise erhalten die Wörter der ersten im nom. 
und acc. plur. bisweilen flexion, z. b. beine Ms. 11.11, 101 b . 
Heinh. 480. kleide Ms. H. II, 112 b . werke Fundgr. I, 111, 19. 
kinde Küdr. 1085, 4. vrgl. anm. zu Iw. 8121. 

zweite declination. 
paradigma. 



sing. 

plur. 

nom. 

künn-e 

künn-e 

gen. 

kiinn-es 

künn-e 

dat. 

künn-e 

künn-cn 

acc. 

künn-e 

künn-e . 


-89 


. beispiele: bette lectus; bilde iraago; eilende cxsilium; 
keile salus; kleincede ; mcere fabala; mutte modius; riehe reg- 
num ; stücke frustum ; tinne tempus capitis. 

Im ahd. ist der endungsvocal i, daher umlaut in allen 
umlautbaren, wie bette etc. 

Plurale auf er sind äufserst selten: Grimm bemerkt nur 
kleinster Flore 7 b . 

Der Übergang in die erste nach abfall des stummen e ist 
in jener declination angeführt. Hier mag nur hinfcugefÜgt 
werden, dafs einige Wörter auch das tonlose e aufgeben und 
dorthin fallen, z. b. heil , rieh. 

> 

schwache flexion. 

§. 37 . 

Jedes geschlecht hat nur eine declination. Die gleich- 
form'igkeit der endungen ist nicht ursprünglich, wie das go- 
thische und zum teil noch das althochdeutsche beweisen. 
Der gen. sing, endigt in ersterm dialect masc. und neutr. 
auf ins , fern, auf ons, der nom. und acc. plur. im masc. ans, ' 
im fern, ons , im neutr. ona , der gen. plur. im masc. ant , fern, 
owo, neutr. one, der dat plur. im masc. und neutr. am, im 
fern. om. Schon im ahd. ist nur wenig davon geblieben. 

masculinum. 


paradigma. 

sing. plur. 


nom. 

aff-e 

ar 

aff-en 

ar-n' 

gen. 

aff-en 

ar-n 

aff-en 

ar-n 

dät. 

aff-en 

ar-n 

aff-en 

ar-n 

acc. 

aff-en 

ar-n 

aff-en 

ar-n . 
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beispiele: ane avus; asche Fundgr. 1,99,32. bürge; ganze 
Ben. 38Ö. karre ; kerne ; kotze lacerna ; lenze ver Renn. 23616. 
miteche dies Mercurii Tund. 44, 27. pfülwe pulvillus; rthe 
Ms. H. II, 80 b ; schräge cancelli ; vende pedes; vol equuleus 
Parz. 546, 2., neben vül Ms. H. II,80 b . mit starker decli- 
nation wechselnd rücke , krebse Reinh. kl. st. 879. Ms.H. II, 
206 b . wei^e. 

f e mini'num. 


paradigma. 



sing. 


plur. 



nom. 

zung-e 

ktl 

zung-en 

ktl-n 

i 

gen. 

zung-en 

ktl-n 

zung-en 

k'tl-n 


dat. 

zung-en 

ktl-n 

zung-en 

ktl-n 


acc. 

zung-en 

ktl-n 

zung-en 

ktl-n. 


beispiele 

: ane avia; 

bräme 

sentis Willi. 449,15. 

Troj 

7171.; eide 

mater ; erde 

Karl 15 a . galle Ms. 

H. III, 

339« 


kemenäte Iw. 5211. kröne Wilh. 128, 20. kxitte ; linse; mül 
Vr. Trist. 2191. siehe; stiege Nib. 1989,4. strafe W. Grimm, 
zu Silv. 2708. viehte; zinne YVilh. 227', 19.; mehrsilbige mit 
ableitungen: gabele Renn. 4619. tavele Parz. 233,28. vide/e 
]Nib. 1643, 1. Geo. 2460. halfter Parz. 514, 12. vackel ebd. 
632, 15. vrgl. erste st. decl. der fern. 



neutrum. 

• 


paradigma. 


• 

sing. 

plur. 

nom. 

h'erz-e 

herz-en 

gen. 

htrz-en 

htrz-en 

dat. 

htrz-en 

htrz-en 

acc. 

htrz-e 

htrz-en . 


/ 


90 


beispiele: ome Fundgr. I, 201, 20. Renn. 18300. gr. 3, 
733. ore ; ouge ; wange. 

X \ 

indeclinabilia; anomala. 

§. 38 . • 

Zu jenen rechne ich Wörter mit langer Wurzel und der 
ableitung en. Es sind nur wenige feminina, als bürden , 
kucken, lougen gr. 2, 159. anm. metten, v'ersen, gewirben, die 
nach der regel das stumme e und, wenn sie im ahd. schwa- 
cher declination angehörten, auch das n der flexion nach 
dem n der ableitung einbüfsen, folglich in allen casibus der 
endung ermangeln *). Schwanken in die erste starke decli- 
nation zeigen, nach abgelegter ableitung, die formen küche 
Parz. 485, 7. bürde Geo. 4291. 

i 

Zu diesen gehören: 

1) die feminina mit der betonten ableitung in oder in, 
gleichfalls in jedem casus des sing, und plur. flexionslos, z.b. 
nom. plur. künigiti Nib. 558. 1. künegin Wigal. 9519. Parz. 
090, 7. acc. plur .fürstin Parz. 234, 10. 

, anm . In ihrer volleren gestalt, küniginne, vürstinne etc. 
gehen sie regelmäfsig, meist nach der ersten starken decli- 
nation, selten nach der schwachen, z. b. küniginnen Biter. 
2221. Herb. 5257. 

* > 

2) Das masc. mcm durch alle casus flexionslos, z. b. gen. 
sing. Vrid. 86, 2. nom. plur. Troj. 10330. gen. plur. Nib. 
75, 4. dat. plur. ebd. 77, 3. 

anm . Auch gilt daneben eine vollere form nach der ersten 


*) In sofern sie das stumme e nacli ahd. weise bcibehalten, 
lafsen sic sich auch in eine gewisse declination reihen* 


i 
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i 

gen. marines etc. nom. acc. plur. manne selten, z. b. Ened. 
1574. (doch cod. Pal. aller der manne), Küdr. 1288, 3. 

3) von den Wörtern vater , bruoder hat der gen. sing. 

f 

keine flexion, z. b. gl. Schm. 1727. Iw. 895. Parz. 406, 3. 
Ben. 308. Silv. 3466. Die genitive mit der flexion sind ganz 
veraltet und mir in folgenden stellen vorgekommen : vaters 
Gehügde 395. Urst. 118, 14. pruoderes Gen. 25, 43. 

Da, wie man siht, die ganze anomalie der suhstantiva, 
die sehr beschränkt ist, in der flexionsunfähigkeit gewisser 

t 

Wörter oder formen besteht, so konte auch alles unter*einer 

* 

ruhrik zusammengefafst werden. Indefs schien es doch befser, 
das, was nach einer bestehenden regel seine casuszeichen - 
fahren läfst, von dem zu scheiden, bei dessen abweichung 
wir wenigstens keinen grund mehr zu erkennen vermögen. 

flexionseigentümlichkeiten der substantiva. 

§. 39 . 

1) Wir wifsen bereits, dafs das tonlose e mehr ausnahms- 
weise weggelafsen wurde. Hier erwähne ich jedoch eines 
falles, wo die apocope desselben sehr gebräuchlich und wol 
bei allen dichtem anzutreffen ist: nämlich der dat. sing, der • 
musculina und neutra, welche im nom. und acc. sing, flexions- 
los sind, z. b. Up statt libe Nib. 336, 3. kram Parz. 663, 16. 
lant Nib. 311, 3. holz Troj. 604. hüs wörterb. zu Iw. s. 196. 

Andere fälle aller art mögen sich aufweisen lafsen, aber 
es sind seltnere freilieiten *), z. b. nom. acc. plur. masc. 
ndchgebür Ms. H. I, 368 b . sarjant Wigal. 10502. oder dat. 


*) In abgeleiteten Wörtern vielleicht nicht so unhäufig, als jeger 
Troj. 18710. veter gl. Schm. 1543 (dagegen vetere Lescb. 683, 28.). 
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sing. fern, der zweiten declination, z. b. laut statt hiute Ms. 
H. III, 194 b . 199 a . trütscheft Parz. 67, 13. oder auch andere 
Casus in gleichen Wörtern, z. b. nom. plur. bürg statt bürge 
Wilh. 6, 18. 

2) apocopiertes n findet man : - 

a) häufig im dat. sing, und nom. acc. plur. der schwachen 
neutra, z. b. herze Nih. 135, 3. ouge Parz. 18, 11. wange 
Trist. 1210. Vrid. 42, 14. 

b) selten beim schwadien masculinum, und zwar weifs 
ich nur zu belegen den dat. sing, brunne Iw. 581. Hiune 
Nib. 2084, 2. acc. sing, gedinge Waith, 7, 35. sieh daselbst 
die anm. smerze Ms. H. I, 137 a . 

c) im gen. plur. der feminina erster declination, z. b, der 
wintersorge drt Waith. 76, 4. kurzer mtle drt Iw. 554., vrgl. 
Nib. 897, 2. 1175, 2. Parz. 57, 16. 129, 21. 

d) der dat. plur eier statt eiern Helmb. 919. ist eine roh- 
beit. Dagegen bei Wörtern, die schon auf n, namentlich tn 
ausgehen, die endung en des dat. plur. gern in jenem n auf- 
gehen kann, z. b. träken Nib. 362 3. soumschrin Parz. 77, 
7. wibelin Vrid. 16, 17. vögellhi Ms. H. II, 132 a . 

3) Die apocope der endung es ist eine ähnliche rohheit, 
die sich meines wifsens nur Heinrich von Türlein und Ul- 
rich von Türheim erlauben: also gepße gen wart des kiienen 
degen Krone 193 a . freuden Überkraft häten si tinder in; si 
frÖuweten sich des gewin ebd. 244 a . des bach Ulr. Trist. 1399. 
Beispiele aber, wie küss Wilh. 156, 23. entsprechen den 
obigen trdhen etc. 

4) das schwanken vieler feminina zwischen starker und 
schwacher flexion, ist schon früher angegeben worden. Ob 
aber wol manche Wörter erster declination, nach heutiger 
weise, im sing, starke, im plur. schwache flexion zeigen? 
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Wenigstens da zwei casus, der gen. and dat. plur., die endang 
en schon haben, so konte man leicht verleitet werden, sie 
auch den beiden andern beizulegen. Beispiele wie sorgen Iw. 
1534. Er. 3035. Ben. 453. müren Ms. H. I, 127 b . sacken 
cbd. III, 342a. ouwen ebd.^ II, 394 a . sind aullallend. Oder 
gibt es von diesen vier Wörtern auch im sing, schwache flexion ? 

5) Bei manchen Wörtern starker declination scheinen 
nur gewisse casus auch schwache flexion zuzulafsen, viel- 
leicht zum teil aus syntactischen gründen, z. b. mit disein 
brcedem liben altd. bl. I, 236. mit vlhen ebd. 235. zeins boumes 
stammen Leseb. 736, 3. vrgl. mit vriden Parz. 605, 30. be- 
sonders gen. plur., als handen Troj. 4573. dingen Ms H. II, 
213 a . 388 b . vrgl. Lachm. zu Nib. 461, 2. gr. 4, 509*'*. 585**. 

c) adjectivum. 

e 

%. 40 . 

Jedes wort ist starker und schwacher flexion fähig, und 
zwar in allen drei graden. Wann die eine oder die andere 
eintrete, lehrt die syntax. Es gibt jezt nur noch eine decli- 
nation, wenn man auf endung der adjectiva siht. Im flexions- 
losen zustand lafsen sich aber noch zwei classen unter- 
scheiden } z. b. 

a) arc ; dürft Wilh. 42, 23. Troj. 7853. ger; gr'el Ms. H. 
III, 64 a . linc ; slach,-ches Parz. 183, 19. spuot Ms. H. I, 
327 c . toi Ms. H. I, 366 a . 

b) bocse; dürre ; genge Flore 2709. hiu^e Ben. 313. Leseb. 
515, 19. kleine; milte; rescke Renn. 18116. seifte; virne ; 
vreide Leseb. 735, 2. 

Das e der lcztern ist ahd. i, z. b. bosi t daher umlaut. 

Verschiedene Wörter der ersten classe gehen in die 


\ 
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*1 


zweite über und umgekehrt. N eben her,gris, kuntjanc, bereit 

0 

, findet man auch htre Nib. 1169, 1. grtse Troj. 10286. künde 
Nib. 83, 2. lenge Flore 357. bereite Nib. 376. 1. und auf 
der andern seite, neben dicke, fierte, swtere, veste , gevüege, 
nach der ersten classe die Barl. 346, 1 . sicar Iw. 7386., hart 
Ms. H. II, 175a. vast Herb. 303. gevuoc Leseb. 504, 25. 
Doch dieser Übergang pflegt nur das unflectierte adjectiv zu 
treffen; mit der flexion heifst es einerseits kunder , langer , 
anderseits herter, steterer, vester, gevüeger. Ausnahmen weifs 
ich keine, denn wenn es Parz. 108, 20. sekärp/en heifst, da- 
gegen 113, 20. scharpfen , so zeigt sich auch schon in flexions- 

% 

loser form ebd.330, 10. schürpf statt des gewöhnlichem scharpf. 
Ein anderes beispiel, Leseb. 329, 36. sno^e, scheint mir eher 
ein archaism zu sein, wie ja auch in andern fällen der umlaut 
von uo unterblieben ist. 

starkes adjectiv. 

§• 41. 

Ehe ich das paradigma angebe, mag auf die volleren for- 
men des ahd. dialects, wie sie im Xll.jahrh. nochzuweilen 
zu finden sind, hingewiesen werden. Es heifst im nom. sing, 
masc. blinder, edeler, smaler , micheler; fern, blindiu, edeliu, 
smaliu , micheliu ; neutr. blindem, edeler, smale 5, michele im 
gen. sing. masc. und neutr. blindes, edeles, smales , micheles ; 
im dat. sing. masc. und neutr. blindeme, edeleme, smaleme , 
micheleme ; im gen. und dat. sing. fern, und im gen. plur. aller 

geschlechter blindere , edelere, smaler e, michelere ; im acc. sing. 

\ 

masc. blinden etc.; fern, blinde etc.; neutr. blindex etc.; im 
nom. und acc. plur. masc. und fern, blinde etc.; neutr. blindiu 
etc.; im dat. plur. aller geschlechter blinden etc. 
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v * » 

Streng soll es nun im mhd. dialect, mit anwendung der 

regel vom stummen und tonsosen e, heifsen: nom. sing. masc. 
blinder , edeler = smalr, michelr; gen. sing. masc. und neutr. 
blindes , edeles = smals , michels ; dat. sing. masc. und neutr. 
blindem , edelem ( blindeme , edeleme ) = smaltne, michelme ; gen. 

i 

und dat. sing. fern, und gen. plur. aller geschlechter blinder, 
edeler = smalre , michelr e; acc. sing. fern, und nom. und acc. 

* 

plur. masc. und fern, blinde, edele = smal, michel u. s. w. 
Was nun einfache Wörter mit langer Wurzel, wie blint, be- 
trifft, so stimmt der practisclie gebrauch mit diesen aufge- 
stellten formen vollkommen überein. Ebenso lafsen sich 
auch von den abgeleiteten alle formen nachweisen, z. b. bei 
kurzer wurzel, edeler im gen. plur. masc. Nib. 779, 1. 
edelem dat. sing, neutr. ebd. 489, 1. edele acc. sing. fern. 
Parz. 221, 21. acc. plur. masc. Nib. 1087, 4. bei langer Wur- 
zel wackerr nom. sing. masc. Wilh. 170, 10. michelme dat. 
sing, neutr. Iw. 6863. michelre dat. sing. fern. Mar. Ip9, 3. 
ebenso vinsterre Greg. 2328. lüterre Mar. 181, 35. bitlerre 
Leseb. 324, 22. michel acc. sing. fern. Iw. 1453. Allein die 
einfachen mit kurzer wurzel folgen nicht der angegebenen 
flexionsweise, oder wenn diese auchin einzelnenbeispielen, wie 
holme Ms. H. II, 386 b . wirklich handschriftliche bestätigung 
findet, so ist sie doch sicher nicht die gewöhnliche, ja in 
flen meisten fällen gar nicht vorhanden, sondern es gilt auch 
hier dieselbe beugung, wie bei den einfachen mit langer 
wurzel, z. b. smaler Ms. H. II, 115 b . smalem Renn. 22297. 
smalen Ms. H. I, 75 a . II, 172 b . Reinh. kl. st. 1438. lamer 
Vrid. 149. 6. holer Wigal.6284. hole y Barl. 253, 5. Diese 

Wörter gehören also nicht mehr zum zweiten, sondern zum 

♦ 

ersten paradigma. 


m 


Digitized by Google 


96 


erstes paradigma. 


sing. nom. blind-er 
gen. blind-es 
dat. blind-em 
„ ( blind-eme ) 

acc. blind-en 

i 

plur. nom. blind-e 
gen. blind-er 
dat. blind-en 
acc. blind-e 


blind-iu 

blind-er, 

blind-er 

blind-es 

blind-er 

blind-em 


( blind-eme ) 

blind-e 

blind-e ^ 

blind-e 

blind-iu 

blind-er 

blind-er 

blind-en 

blind-cn 

blind-e 

blind-iu . 


Dafs das stumme e mehr nach l und r als m und n Weg- 
fälle, ist schon früher gesagt worden und beurkundet sich 
besonders hier. Im XIII. jahrhundert sucht man vergebens 
nach beispielen wie vthere Gen. 44, 21., dagegen der dativ 
auf ei ne, z. b. röteme Nib. 72, 3. starkeme Silv. 211. nicht 
gar selten ist, sogar mit syncopiertem, tonlosen e, als hohme 
ebd. 345, 2. grorme Willi. 142, 25. schceme , wo zugleich das 
n verschlungen ist, Leseb. 487, 10. 

Abgeleitete folgen nicht so regelmäfsig dem angegebe- 
nen paradigma und schweifen zuweilen in’s zweite ab, z. b. 
edelr voc. = nom, sing. masc. Waith. 84, 28. edelre gen. plur. 
neutr. Leseb. 658, 24. In dem verkürzten edelm Klage 1332. 
fehlen zugleich tonloses und stummes e, dagegen in edlem 
Leseb. 794, 28, jenes erhalten, nun aber auch das erste 
stumme e der ableitung weggeworfen ist. 


/ 
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zweites 

paradigma. 


sing. nom. michcl-r 

michcl-iu 

michel 

gen. michel-s 

michel-re 

michel-s 

dat. michel-me 

michel-re 

michel-me 

acc. , michel-n 

michel 

michel-% 

plur. nom. michel 

michel 

michcl-iu . 

' gen. michel-re 

michel-re 

miclicl-re 

dat. michel-n 

michel-n 

michel-n 

acc. michel 

michel 

michel- w . 

Auch hier zeigen sich 

Vermischungen 

mit dem ersten 


paradigma, z. b. michelem Trist. 2700. bitterem Greg. 1035. 
luterem Leseb. 461, 40. offener gen. sing. fern. . Willi. 249, 2. 
tunkele acc. sing. fern. Parz. 20, 4. swankele Willi. 202, 7., 
ebenso Verkürzungen, wie anderr gen. sing. fern. Parz. 50, 
19. sunderr ebd. 212, 20. und eigem statt eigenm und diefs 
statt eigenme Vrid. 87, 11. * 

Dafs von manchen formen beider paradigmen weniger 
belege aufzuweisen sind, z. b. vom nom. unc^ acc. sing, und 
plur., rührt daher, dafs das adj. häufig flexionslos erscheint. 

Noch ist zu merken, dafs die endung iu zuweilen umlaut 
wirkt, doch wie es scheint nur des a in e , z. b. al , arm , laue 
im nom. sing. fern, und nom. acc. plur. neutr. clliu y ermiu , 
lengiu . 

Einige einsilbige, auf vocal oder liquida ausgehende ad- 
jectiva, pflegen, wenn sie flectiert werden, vollere form an- 
zunehmen, z. b. grä, blä: gräiver , bläwer ; vro: vrouwer Vrid. 
125, 11. (vrö/ter Alex. 2187) ; vri: origer Leseb. 756, 20.; rii, 
rö; rühes , rohes Konn. 10303.; gar t her y mar f val y var: gar wer y 
hcricer Fundgr. 1, 170, 20. (unumgelautet harewer Gen. 00, 
30.) maricer Gen. 31, 43. valioer Gen. 44, 21. varipcr . Doch 
llalufs Grammatik. 7 
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rückt auch die endung unmittelbar an den vocal oder die 
liquida, als vröer Renn. 5302. oder mit ausgestofsenem 
flexionsvocal vror Waith. 48, 1. 65, 28. vrier Ms. H. I, 202 a . 
missevaren (: scharen) Mar. 194, 1. 

/ 

t 

schwaches adjectiv. 


§. 41 . 

paradigma. 


sing. nom. 

blind-e 

blind-e 

blind-e 

gen. 

hlind-cn 

blind-en 

blind-en 

dat. 

blind-en 

blind-en 

blind-en 

acc. 

blind-en 

blind-en 

blind-e 

plur. nom. 

blind-en 

blind-en 

blind-en 


und so die übrigen casus. 

Das zweite paradigma nom. sing, aller geschlechter 
michel , ebenso acc. sing, neutr. ln den übrigen casibus und 
im ganzen plur. micheln. Abweichungen auch hier, z. b. edeln, 
michelen , ja lezteres zumal kann nach metrischem gesetze 
notwendig werden. ~ 

gesteigertes adjectiv. 

§. 42 . 

1) comparativ. 

Der comparativ, ursprünglich nur schwacher flexion 
fähig, scheint im mhd. die starke vorzuziehen. Es gibt aber 
überhaupt der beispiele von comparativer flexion nicht gar 
viele, daher ich mich bei aufstellung der paradigmen öfters 
an analogien halten mufs. 
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starke flexion. 


erstes paradigma. 


sing. 

nom. 

blinder-r 

blinder-iu 

blinder -sf 


gen. 

blinder- s 

blinder -re 

blinder-s 


dat. 

blinder -me 

blinder-re 

blinder -me 


acc. 

b linder -n 

blinder 

blinder-z 

plur. 

nom. 

blinder 

blinder 

blinder-iu 


gen. 

blinder-re 

blinder-re 

, blinder-re 


dat. 

b linde r-n 

blinder -n 

blinder-n 


acc. 

blinder 

blinder 

blinder-iu. 


Beispiele sind bezzeriu Gen. 61, 34. unsceligeriu anm. zu 
lw. 4024. lieben; Ms. H. II, 269 1 ’. riehen' Troj, 17605. tiurers 
Mar. 172, 8 . höherme Iw. 4206. und in voller form leidereme 
Trist. 1751. bezzerre dat. sing. fern. Trist. 13636. bezzer acc. 
sing. fern. Parz. 94, 13. vollständige form schoenere Er. 8929. 

Verkürzte formen sind bezzerm Nib. 893, 1. Parz. 279, 
23. senfterm ebd. 510, 4. hoherm Barl. 295, 20. edefer Trist. 
2543. In scheenrem Parz. 808, 3. ist das stumme e stehen ge- 
blieben, und die beiden tonlosen sind wegefallen. Der dat. 
sing. fern, hoher Wilh. 45, 13. fällt mit dem dativ des positivs 
zusammen. 

Für den nom. sing. masc. weifs ich nur die vollständige 
(noch unumgelautete) form größerer Gen. 36, 4.; aufserdeni 
äber eine andere auf re, luter re Wigal. 10362. bezzer re 
Greg. 1472 , wo die silbe re vielleicht, wie auch sonst nach 
r, umgekehrtes er ist.' 


* 
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zweites 

paradigma. 

• 

sing. 

nom. 

michelr-er 

michclr-iu 

michelr-e % 

7 


gen. 

michelr-es 

michelr-er 

michelr-es 


dat. 

michelr-em 

michelr-er 

michelr-em 


acc. 

michelr-en 

michelr-e 

michclr-e 2 ; 

plur. 

nom. 

michclr-e 

michelr-c 

michelr-iu 


gen. 

michelr-er 

michelr-er 

michelr-er 


dat. 

michelr-en 

michelr-en 

michelr-en 


acc. 

michclr-e 

\ 

michelr-e 

michelr-iu . 


Nur einen dieser casus weifs ich zu belegen, den acc. 
plur. masc., der bei dem aus tiur erweiterten tiuwer Er. 
2345. tiuwerre lautet. 

Darnach wird man auch an der riclitigkeit der übrigen 
nicht zu zweifeln brauchen. Solche formen haben meist etwas 
schwerfälliges, was auch zum teil an ihrem seltenen Vor- 
kommen schuld sein mag, so wie der verbreitete gebrauch 
des adjectivs in flexionslosem zustande, z. b. ein verte kref - 
tiger inan Nib. 434, 4. Vermengungen mit dem ersten para- 
digma sind zu erwarten, vrgl. nom. sing. masc. tiuwerr Ulr. 
Frd. 202, 6. 



schwache flexion. 


sing. nom. 

blinder 

blinder 

blinder 

gen. 

blinder-n 

blinder-n 

blinder-n 

dat. 

blinder-n 

blinder-n 

blinder-n 

acc. 

blinder-n 

blinder-n 

blinder 

plur. nom. 

blinder-n _ 

blinder-n 

blinder-n. 


und so die übrigen casus. 

Das zweite paradigma michelre , michelren u. s. w. Belege 
für jenes der altern , jungem Iw. 7285. 7287. Parz. 4, 6. 
vollständig berieten Willi. 136, 5. jüngeren Parz. 030, 20. 
für diefs vinsterre nom. sing, neutr. Müll. 3. XV“. 
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' 2)\superlativ. 

/ 

Er behält das im comparativ in r überg'egangene s bei. 
Seine flexion, von jeher starker und schwacher form fähig, 
gleicht ganz der des positivs und bedarf daher keiner dar- 
stellung. 

c) participium. 

§• 43 . 

Auch hier gilt die declination der adjectiva in starker 
und schwacher flexion, daher gleichfalls paradigmata un- 
nötig sind. Nur einige bemerkungen. 

participium praes. 

Die bildungssilbe ist end, ausnahmsweise auch mit tieferen 
vocalen, z. b. tlande Mar. 199, IG. suochundc Klage 1126. 
diennnde Ulr. Frd. 244, 30. Allgemein währen sie fort in 
participien, welche zu substantiven geworden sind, als wtgant , 
vriunt; neben viant gilt aber häufiger vient, vient , vtnt. Un- 
flectiert kommt dies participium nur selten vor, z. b. kundent 
Mar. 154, 38. 179, 25. wartent Leseb. G29, 40. pctelent ebd. 
632,34. Flectiert zeigt es zuweilen die tenuis statt der media, 
z. b. redenter Ulr. Frd. 15, 27. sttntcr ebd. 22, 10. näheten 
Mar. 194> 14. Diefs lezte beispiel, statt nähcnden ) läfst auch 
das n ausfallen, was überhaupt nicht unhäufig ist, sei es nun, 
dafs wie hier nur der consonant, oder auch was öfter ge- 
schih t, damit auch der vocal sich v'erlierc, z. b. diende Mar. 
161, 9. klagde Klage 331. siuindcldc Parz. 690, G. 

participium praet. 

Die partikel ge, welche bei uns nur noch vor worden 
fehlen kann, tut es im mild, auch vor andern, z. b. kert Parz. 


I 
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91, 11. kovft Trist. 2211. vreischet Parz. 289, 8 . bräht Ernst 
1467. lä^en oder län Iw. 6903. ebenso komen , vunden u. a. 

Selten behält der dat. sing. masc. und neutr. das e nach 
m, getdneme Exod. 92, 4. getan?» e Entechr. 125, 43., wiewohl 
sonst die beibehaltung des stummen e hier gar nicht so sei- 

\ 

ten ist: gevangene Parz. 209, 7. behaldenen Barl. 336, 12., 
vrgl. anm. zu Strick, kl. ged. XI, 62. 

Auch bei diesem participium kann das n oder en der bil- 
dung, also bei starken verbis, fehlen, z. b. entrunner Ruol. 
109, 25. geworfene Wilh. 227, 13. gebundem Nib. -2108, 2.; 
ebenso die flexion en, indem das en der bildung schon ge- 
nügt, z. b. des gev allen Parz. 282, 18. inanegen geladen wagen 
ebd. 341, 14. 

d) nomen proprium. 

§. 44 . 

In der starken flexion herrscht ein eigenartiger Wechsel. 
Es mischt sich sowol adjectivisclie als schwache declination 
ein, lezteres, wie auch beim appellativum, besonders beim 
femininum. Einige endungen deuten auf ein früheres '"Vor- 
handensein mehrerer declinationen. Sie finden sich aber bei 
einem und demselben wort neben der gewöhnlichen form, 
und haben sich daher gleichsam nur materiell forterhalten. 

» 

starke flexion. 

« 

paradigma vom masculinum. 

nom. Gemüt 

i>en. Geniot-es. 

dat. Ocrnot-c 

ace. Gcmüt-en. 
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Der acc. ist adjectivisch, daneben besteht auch der sub- 
stantivische Gemot Klage 1705., ebenso Sjfrit Nib. 40, 1. 
; Eine dritte form ist Gernute Nib. 1049, 3. Klage 227., die 

dem acc. der substantiva dritter declination entspricht, ebenso 
Gunthere Nib. 437, 4. Hildebrande Klage 1226. Wolf harte 
ebd. 835. Tristande Vr. Trist. 2605., unter denen nur das 

t 7 

• • 

erste beispiel ursprünglich jener declination angehört hat. 

t * 

Seltner als der acc. komt auch der nom. so vor, z. b. 
Rothere Roth. 4739, 4752. Der dativ kann nicht nur seine 
endung ablegen, z. b. Gi selber Nib. 1632, 3. 2228, 2., son- 
dern auch auf en ausgehen, Gernöten Nib. 147,4. Gelpf raten 
ebd. 1537, 4. Sifriden ebd. 581, 4. Bei den höfischen dich- 
tem wird, den flexionslosen dativ und accusativ ausgenom- 
men, wenig von diesen abweichungen in gebrauch sein. 

I 

l 

i 

- paradigma vom femininum. 


nom. 

Kriemhilt 

gen. 

Kriemhilt-e 

dat. 

Kriemhilt-e 

acc. 

Kriemhilt-e. 


Der acc. auf c, z. b. Sigelinde Klage 62. Kriemhilde 
Nih. 223, 2. Prünhilde ebd. 376, 4. scheint gleichfalls ad- 
jectivisch. vrgl. gr. 4, 464. anm. Der substantivische, unflec- 
tierte, komt kaum vor oder mufs wenigstens höchst selten 
sein, vrgl. Gyburc Wilh. 9, 13., dagegen Gyburge ebd. 109, 
14. Für den flexionslosen nom. zeugen stellen wie Kriemhilt 
Nib. 1655, 3. Adelint Klage 1111. Die obliquen casus er- 
scheinen nun aber auch in schwacher form, vrgl. Siglinden 
Nib. 178,4. Ilerräten Klage 1144. Prünhilten ebd. 1637. 
Kriemhilden ebd. 35. 
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schwache flexion. 

paradigma vom masculinum. 

nom. Hagen-e 
- gen. Hagen-en 

dat. Hagen-en 
' acc. Hagen-en, 

In der regel gibt fes keine abweichung, allein das als pa- 
radigma gewählte wort legt zuweilen die flexion ab, so dafs 
alle casus Hagen lauten, z. b. nom. Nib. 1696, 2. gen. 2217, 
1. dat. 2213, 3. acc. 1694, 4. Klage 643. Die ablegung des 
blofsen n im acc. Nib. 1019, 4. 1965, 4. ist, wie wir es schon 
beim schwachen masc. der appellativa gehabt haben, eben 
so der dat. Nib. 2212, 1. Der gen., den wir dort nicht bele- 
gen konten, findet sich hier Nib. 1221, 1. 

Neigung zur starken form sehen wir bei den diminuti- 
ven Hetcle , Ezel , z. b. Hetcls Küdr. 552, 4. Etzel acc. Nib. 
1150, 2. 1155, 2. Etzele dat. Nib. 1314, 4. 

paradigma vom femininuni. 


nom. 

Uot-e 

gen. 

Uot-cn 

dat. 

Uot-cn 

acc. 

Uot-en . 


Im allgemeinen habe ich nun noch von den eigennamen 
zu bemerken, dafs bei lateinischen Wörtern öfters auch die 
fremde endung beibehalten wird, z. b. Silvcstro Silv. 853. 
Vcnert Flore 1620. 
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i 
I 

» 

e) Zahlwort. 

§• 45. 

cardinalia. 

Sic sind bald flexionslos, bald erhalten sic flexion nnd 
zwar nach starker teils substantivischer teils adjectivischer 
declination. Eine ausnahme macht die einheit, welche auch 
schwache flexionen zuläfst. Sich wörterb. zu Iw. s. 89. 

1. ein flect. einer , einiu, eine?, gen. masc. neutr. eines, fern. 
einer (ein re) , dat. masc. neutr. einem , eineme , eime , fern, einer 
(emre), acc. einen , eine , eine z. Der nom. meist unflectiert. 

2. nom. und acc. zwtne , ztco, zwei gen. für alle drei ge- 
schlccliter zweier ( zweir Parz. 97, 22. Renn. 4105. zweiger 
Tit. 27, 3.) oder substantivisch zwei statt zweie Iw. 2157. 

t 

Gerb. 3031. dat zw ein, zuweilen auch zweien , vrgl. zweihen 
JLeseb. 731, 13. Statt zwo heifst es auch zwuo Wilh. 101, 22. 
ferner zwä Roth. 644. Strick, kl. ged. s. IX* 

3. nom. acc. dri , dri , drin, gen. ( driere Gen. 58, 36.) 
drier , dat. drin Barl. 103, 7. oder drin Troj. 1368. Statt dri , 

drin auch drie, drien Greg. 1540. Parz. 717, 24. Auffallend 

1 

der unflectierte dativ dri Ms. H. I, 314a. 

4. vier flect. nom. acc. viere , viere , vieriu , gen. (voll- 
ständig vierere?) vierer oder vierre Trist. 4563., dat. vieren 
(vieni). Zu bemerken sind viere boten Roth. 614. viern end- 
en Nib. 2046, 2., vrgl. Strick, kl. ged. XII, 124 P. ** 

5. vünf flect. vünve Wilh. 428, 30. vünviu Parz. 61 , 25. 
gen. vünvcr Vrid. 27, 11. dat. viinven Leseb. 329, 13. Alte 
Orthographie ist vinf (finf) Gen. 35, 36. Exod. 86, 1. In 
den flectierten casibus trifft man auch f statt v, z. b. vriufer. 
Bemerkenswert fnmfe junefrouen Mar. 174, 13. 
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6. sehs (sex) flect. sehse Mar. 175, 31. Klage 1094. sehs- 
iu, gen. sehser Willi. 27, 10. dat. sthsen. 

7. siben flect. sibene Gen. 60, 4., sibeniu Kol. cod. 178, 
786. gen. sibener , dat. sibenen . 

8. aht oder ahte y ehte flect. ahte , ahtiu , ahtcr f ahfen, 

9. niwen Klage L204. niun flect. niune, niuniu etc. 

10. zehen (ztri) flect. zehene, ztheniu etc., vrgK Willi. 288, 
5. 283, 19. Vrid. 70, 4. 

11. einlif Nib. 969, 2. einlef Wilh. 151, 17. auch eilf t elf 
flect. einleve y einleviu , gen. einlever y vrgl. Wilh. 151, 29. mit 
den var. und Fundgr. 1, 168, 22. Bemerkenswert einlife 
sune Gen. 50, 22. ln den flectierten casibus öfters wie in 
lezterm beispiele f statt v. 

12. zwelif zxoelef zwelf flectiert ziveleve , zioelve Exod. 98, 
36. Ruol. 39, 24. ziueleviu , zwelviu gen. zwelver Vrid. 145, 
14. substantivisch zivelve Ruol. 7, 26. da t. zwelven. In den 
flectierten formen öfters f statt t>. 

13. drizehen , driuzehen, flect. dnzehene Wilh. 124, 16. etc. 

14. vier zthen etc. 

t 

15. vünf zehen etc. 

r 

16. sehszthen , meist sthzehen etc. 

17. sibcnzthen etc. 

18. ahtzehen Wilh. 161, 2. ahz'then Parz. 101, 4. etc. 

/ 

19. niunzthen etc. 

20. zwcinzec oder auch zicenzec (- zic ) Gen. 46, 17. Waith. 
57, 29. zuweilen einsilbig zweinzc Wilh. 85, 19. 

Für die folgenden zwanziger einige beispiele, einer, und 

\ 

zweinzic järe Gen. 51,33., vrgl. Leseb. 729, 34. driu und 

zweinzic inerter Renn. 632. sibene unde zwenzic Alex. 4954. 

/ / 

30. drtZjCc , nicht drizec , vrgl. Vrib. Trist. 1546. dat. 
dririgen Renn. 17379. 
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100. zehenzec Ruol. 6, 24. veraltet; hunt scheint auch 
noch Ruol. 232,15. vorzukommen; die gewöhnliche form 
ist hundert; der dativ unflectiert Ms. H. 1, 172 b . 

1000. tusent; der dativ ilectiert mit drin tüsenten Herb. 
6188. 

anm. hundert und tusent sind neutra, daher driu hundert 
zwei tusent . 


• ordintdia . 

Sie declinieren meist schwach, seltner stark. Einige bei- 
spiele lezterer art sind dem ahtem , drtzehendem Fundgr. I, 

198.15., dem ein und ziueinzi gestern, dem zwein und zweinzig- 
estem Ulr. Frd. 1G3, 27. 28. 

1. erste . 

2. ander . 

3. dritte Wigal. 10783. oder drite anm. zu Nib. 2229, 3. 
Eine dialectische abweichung ist dirde Ms. H. II, 370 b . 
( : icirde ) . 

4. vierde ( : gezierde) Flore 6835. 

5. vüiif'te (alt vinfte Gen. 11, 6.) 

6. sehste. 

v i 

7. sibende ( ibibende ) Geo. 5816. 

8. ahtode, ahtede, ahte , gr. 3, 637. 

9. niunde. 

10. zehende . 

11. einlifte ( einlefte ), eilifte Alex. 7061. eilfte Willi, 151, 

25. , mit den var. Greg. 1009. elfte Herb. 4831. 

12. zwelifte Alex. 7062. zweifle Gen. 63, 15. 

13. drtzefiende Herb. 4833. driuzthendc Er. 8279. 

14. vierzehende . 

15. vünfzehende. 


Digltized by Google 


108 


16. sehszehende Horb. 4036. sehzehende Er. 0279. 

17. sibenzehendc. 

10. ahtzehendc, ahz'ehende. 

19. niunzehende. 

20. zweinzigeste Leseb. 636, 20. zwcinzigste Er. 0206. 


f) pronomen. 

§• 46 . 


persönliches 

ungeschlechtiges pronomen. 

' sing. nom. 

ich 

du 

gen. 

min 

din sin 

dat. 

mir 

dir 

acc. 

mich 

dich sich 

plur. nom. 

wir 

ir 

" gen. 

•unser 

iuwer 

dat. 

uns 

iu 

acc. * 

uns, unsich iuch, iuwich sich. 

du erscheint bei 

manchen 

Schriftstellern als du, bei 


manchen als duo ; umgekehrt geht es auch zuweilen in ton- 
loses de über, wie Parz. 476, 11. Statt min, dm, sin ist 
seltne nebenform mines, dm es, sines , entsprechend unserm 
meiner neben mein etc., z. b. Gloub. 993. Der acc. sing, kann 
auch das ch ablegen, di für dich Ulr. Frd. 45, 1. Für iuwer 
findet sich noch oft hver oder iur, für iu auch iw Gen. 11, 
13. Mar. 167,1. Ulr. Frd. 119, 30. oder iwe Lanz. Die form 
unsich, unsech , noch im reim Ms. H. II, 179*». wird doch 
schon selten, vrgl. Gen. 22, 41. Parz. 121,6. Wilh. 122,6. 
124, 23. 142, 7.; iuwich, iuwech ( iuweh ) aber habe ich nur 
Fundgr. I, 31, 35. Parz. 430, 27. G. gefunden. Statt iuch 
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sagt Walther iu 18, 7. , wie eben di für dich und sonst ho 
für hoch , vrgl. die anm. Lachm.’s zu der stelle. 


persönliches geschlechtiges pronomen. 


smg. 

nom. 

er 

sie 

1 


gen. 

(**) 

ir 

• • 

es 


dat. 

im (ime) 

ir 

im (ime) 


acc. 

in 

sie 

«• 


plur. 

nom. 

sie 

sie • 

sie 


gen. 

ir 

ir 

ir 


dat. 

in . 

in 

in 


acc. 

sie 

sie 

sie. 


Ir für er findet sich nicht, wol aber i ^ für e^. Für sic 
nom. sing. fern, und nom. acc. plur. neutr. sagen einige dich- 
ter noch siu, für sie in allen fällen gilt auch si und si oder 
tonlos se Nib. 342, 1., dagegen zuweilen auch zweisilbiges 
sie vorkomrat, z. b. Trist. 12173. Der gen. sing. masc. es 
scheint Nib. 665, 2. 1681, 2. zu stehen, wird aber sonst ira- 
iner durch sin vertreten. Neben im ist ime ( itnme Ms- II. 
I, 70 a ., vrgl. goth. imma) nicht selten, dagegen ire für die 
formen ir kaum mehr anderswo, als in alten Schriften des 
NIL jahrhunderts (Gen. 23, 21. 25,4.) anzutreflen ist. 

Der acc. sing masc. hiefs früher inen; so auch noch Gen. 
22, 5. 24, 25. Aus in, ir kann durch inclination tonloses en, 
er werden, z. b. Trist. 14163, husten = kuste in. 

possessives pronomen. 

Aus den genitiven min, din, sin ,' unser , iuwer bilden sich 
die possessiva miner, diner, stner, unser, iuwer mit starker, 
jedoch auch schwacher flexion. Die darstellung von zweien 
reicht hin. 
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sing. nom. 

min-er 

min-iu 

min-cz, 

gen. 

mtn-es 

min-er 

min-es 

dat. 

mtn-em 

(inin-eme) min-er 

mtn-em 

acc. 

mhi-cn 

min-e 

min-er 

plur. nom. 

mtn-e 

mtn-e 

min-iu 

gen. 

min-er 

N min-er 

min-er 

dat. 

min-cn 

miti-en 

mtn-en 

acc. 

mtn-e 

min-e 

min-iu. 


\ 


(inin-eme) 


•Nom. sing, meist flexionslos, zuweilen auch acc. sing, und 
nom. acc. plur. Statt mineme auch mtnme Ulr. Trist. 2145., 
daraus mime Iw. 707. Jenem mtnme gleich kommt auch mtnre, 
dtnre , sinre vor, z. b. Parz. 285, 20., so dafs also hier, bei 
ausgestofsenem tonlosen e ( [mtnere ), auch nach r das stumme 
e haftet. Abkürzungen sind statt mines erstlich mitis und 
daraus mts Leseb. 614, 37. und dat. plur. nun, din, sin für 
mtnen, dinen , stnen, z. b. Parz. 388, 16. 


sing. nom. 

unser 

unser-iu 

unser -r, 

J 

gen. 

unser-s 

unser-re 

unser-s 

dat. 

unser -me 

unser-re 

unser-mc 

acc. 

unser-n 

unser 

unser - 2 ; 

plur. nom. 

unser 

unser 

unser-iu 

gen. 

unser-re 

unser-re 

unser-re 

dat. 

unser-n 

unser-n 

unser-n 

acc. 

unser 

unser 

unser-iu. 


Der nom. sing. masc. unser steht für unser r; auch für den 

% 

nom. sing. fern, und neutr. gilt meist die unflecticrte form 

unser . Vollständige formen sind unseres Nib. 1598, 3. unsere 

\ . — 

ebd. 1738,4. unseren Wilh. 43, 3., verkürzte dagegen unserm , 
iuwertn Silv. 4544. wörterb. zu Iw. s. 208. 209. unserr Wilh. 
28. 13. oder gar unser Parz. 94, 15. für unserre , unser für 


% 
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unseriu nom. acc. plur. neutr. Syncope des tonlosen e vor 
der endung findet statt in unsriu Klage 1585. unsreme Gen. 

68, 35. Eine nebenform von unser ist uns Nib. 1580, 3. 
(vrgl. Lachm. zu 934, 3.) dat. unseme Gloube 709. acc. unsin 
statt unsen ebd. 770. 

Noch ein pron. possessivum ist hinzuzufügen, nämlich 
ir, welches auf den sing, fern, oder auf den plur. eines der 
drei geschlechter geht. Es ist erst gegen den anfang des 
XIV. jahrhunderts allgemeiner geworden, dagegen zu an- 
fang des XIII. noch sehr selten gewesen. G e wohnlich brauchte • 
man dafür den gen. ir von dem geschlechtigen pronomen, z. b. 
ir sluoc ir vater ejus oder eorum, earum patrem, später im 

> 

vater» Beispiele von dem aufkommenden Possessivpronomen 
sind dat. sing. masc. oder neutr. irme Gloube 3044. irm 
Klage 2138. acc. sing. masc. iren Nib. 1473, 4. dat. sing. fern. 
irre Wigal. 4042. nom. acc. plur. neutr iriu Leseb. 223, 15. 
Klage 189. Willi. 259, 9. dat. plur. irn Nib. 1556, 3. 2198, 2. 

Die schwache deciination der posscssiva ist ganz nach 
der der substantiva und adjectiva zu beurteilen, z. b. der, 
diu, dar, mine , des, der, des minen etc. 


demonstratives pronomen. 

1) der (zugleich auch bestimmter artikel.) 


sing. nom. 

der 

diu 

dar, 

gen. 

des 

\ 

der 

des 

dat. 

dem (deine) 

der 

dem (deine) 

acc. 

den 

die 

dar, 

/ 

plur. nom. 

die • 

die 

diu 

gen. 

der 

der 

der 

dat. 

den 

den 

den / 

acc. 

die 

die 

diu. 
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Der nom. sing. masc. zuweilen wie im niederdeutschen . 
und schon bei Tatian die, z. b. Parz. 151, 14. 270,12.631,7. 

~ Willi. 404, 1. Wie fast immer siu in sie , ist zuweilen der 
nom. sing. fern, diu in die geschwächt, eben so der nom. acc. 
plur. neutr., sieh anm. zu Strick, kl. ged. V, 212. Ein bei- 
spiel findet sich schon im reim Trist. 2543. Für den neu- 
tralen nom. acc. plur. auch noch dei in altern denkmälern, 
z. b'. Gen. 17, 16. Ruol. 85, 24. Diu und die können auch 
in tonloses de übergehen, z. b. Parz. 10, 2. Willi. 211, 19. 
oder in di gekürzt werden, z. b. Nib. 2125, 2., wie sie in 
si, nur dafs ersteres nicht so häufig geschiht, wie es bei si 
statt sie der fall ist. Für den nom. acc. sing, neutr. komt 
auch geschwächtes de^ vor, z. b. Iw. 3668. Parz. 13, 25. 

Dem deine entsprechendes dere zeigen nur noch ältere 

\ _ 

werke, vrgl. Gen. 12, 27. Fundgr. I, 30, 10. Eine neben- 
form des dat. plur. den ist dien Waith. 08, 1. Ms. H. II, 

287 a . Zuletzt mufs noch bemerkt werden, dafs von diesem 

. 

pronomen auch ein instrumentalis diu existirt, der selten 
für sich steht, wie Leseb. 347, 34. vorr. zu Otte s. 12, viel- 
mehr gewöhnlich in Verbindung mit praepositionen , vrgl. 
gr. 3, 190. 

2) dirre (vrgl. gr. 3, 27.). 


sing. nom. 

dirre 

disiu 

diz , ditzc 

gen. 

dises 

dirre 

dises 

dat. 

diseme 

dirre 

diseme 

acc. 

" disen 

dise 

diz, ditze 

plur. nom. 

dise 

dise 

disiu 

gen. 

dirre 

dirre 

dirre 

dat. 

disen 

disen 

disen 

acc. 

dise 

dise 

' disiu. 
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Neben den formen dirre auch diser , doch mehr ausnahms- 
weise, z. b. Gen. 29, 31. Mar. 156, 18. Klage 1391. Nib. 
1523, 2. Für disiu gilt hie und da schon dise , sieh anm. zu 
Strick, kl. ged. X, 66. 

Ueber di ^ und dis für diz oder ditze , vrgl. gr. I 2 , 414. 
anm. Der gen. sing, dises hat auch disses Gen. 15, 42. Iw. 
4094. diss Leseb. 352, 35. Parz. 392, 39. dis Parz. 748, 18. 
In einer fünften form, disse gr. I 2 , 796., scheint se umkehrung 
von es. In dem dat. disemc wird häufig das tonlose e nach m 
abgeworfen, leicht begreiflich bei so gangbaren Wörtern wie 

i 

dieses, vrgl. wörterb. zu Iw. s. 77. Nib. 1047, 3. Für dise 

i 

(:wise Parz. 778, 7.) begegnet man bisweilen den formen 
diese Herb. 5083. oder disse (cfesse) Roth. 478. 2185. Im 
Iwein v. 1069. (vrgl. Haupt zu Er. 218.) darf man nach der 
metrischen Stellung der Wörter vermuten, dafs auch Hart- 
mann disse ausgesprochen habe. Eine seltene form für dirre 
ist dirrer (cfeTrer)Roth. 375. Strick, kl. ged. VII, 61. 

3) jener. 


sing. nom. 

jener 

jeniu 

jencz. 

gen. 

jenes 

jenere 

jenes 

dat. 

jeneme 

jenere 

jeneme 

acc. 

jenen 

jene 

jene ^ 

plur. nom. 

jene 

jene 

jeniu 

gen. 

jenere 

jenere 

jenere 

dat. 

jenen 

jenen 

jenen 

acc. 

jene 

jene 

jeniu. 


Das stumme c kann überall fehlen, z. b. jens Parz. 597, 
5. jen Ben. 323. Ulr. Frd. 64, 32., aber auch das tonlose tut 
es gern in diesem Worte, jenem , jener für jeneme , jenere . 
Jeme Herb. 4262. vergleicht sich mit eigem für cigenme. 

Hohn’s Grammatik. Q 
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Wenn es Ruod. H. 16. im nom. sing, masc. jienre (vrgl. Alex. 
3037. dere) heifst, so hat vielleicht die analogie von dirre 
gewirkt. — Das j kann aplrärese erleiden, vrgl. pf. Am. 
977. altd. bl. I, 337. 

interrogatives pronomen. 


nom. 

wer 

wax 

gen. 

wes 

wes 

dat. 

wem (weine) 

wem ( w'eme ) 

acc. 

wen 

wa 


Das femininnm fehlt und wird durchs masculinum ersezt. 
Hier kommt wieder der instrumentalis vor, iciu. Aus wer 
wird mit der partikel so das pronomen ( so wer ) swer cjuicun- 
que, instrum. swiu. 

relatives pronomen. 
wird durch der ausgedrückt. 


unbestimtes pronomen. 


\ 

nom. 

ieman 

oder iemen 


gen. 

iemannes , icmans 

iemens 


dat. 

ie manne, ieman 

iemen 

* 

acc. 

ieman 

iemen. 


Ebenso geht nicman, beide aus ie, nie und man gebildet, 
spater in jemand, niemand verderbt. Den adjectivischen acc. 
iemanncn , niemannen habe ich nur Gen. 56, 41. Herb. 9630. 
gefunden. 
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Seite 

A. 

a für e ; e; r ; o 3 

ä neben a ; uo ........ 6 

cb statt 'du, du ebd. 

roman ai ebd. 

accusativ sing, der schwachen 
masculina ohne n der fle- 

xion 91. 104 

accusativ plur. der st. masc. 

legt die flexion ab . . . .. 91 
adjectiv in flexionslosem zu j 
zustand doppelformig . 93 flg. 
adjectiva, einfache, behalten 

das stumme e 95 

adjectiva mit ableitungcn 
schwanken in der flexion 
mehr als einfache .... 96 flg. 
adjectiva, einsilbige, auf vo- 
cal oder liquida ausgehen- 
de, fügen zwischen Wur- 
zel und endung die con- 
sonanten w (Ji), g .... 97 

age in ei aufgelöst 69 

ai= ei 2 

'. . . . 2 

auslaut eines Wortes hat ein- 
flufs auf den anlaut des 
folgenden 44. 45 

B. 

b statt p in fremden Wör- 
tern 27 

— statt *0 ebd. 

— ausgestofsen ebd. 

bb nicht gemeinmhd .... 27 
beginnen anomales praet. . 74 

Uten 54. 72 

bringen anom '. . 75 

bruoder anom. ' 91 

bunnen ( erbunnen ) anom. . 74 

c. 


Seite 


c für g 39 

cardinalzahlen haben star- 
ke, meist adjectivische, zu- 
weilen substantivische fle- 
xion 105 

ch für chh in compositis . . 46 

— wechselt mit ck 41 

— fallt weg ebd. 

cht für kt 42 

D. 

d für t 31 

— ausgestofsen durch con- 

traction . 32 

— vorgesezt ebd. 


dativ sing, der st. masc. apo- 
copiert das flexivische e 91 
dativ sing, der feniinina 
zweiter declination apoco- 
copiert das e der flexion . 92 

dativ sing, der schw. masc. 


ohne n ebd. 

dativ sing, der schw. neutra 

ohne n ebd. 

dativ plur. ohne n oder en ebd. 
de für diu, die 112 

— für du 108 

dei für diu 112 

denken anom 75 

der für er (untrenbare part.) 32 

der für dar 112 

di für dich 108 

— für diu, die 112 

die für diu ...» ebd. 

dien für den ebd. 

dines neben din 108 

dirrer für dirre 113 

dise für disiu ebd. 

diser neben dirre ebd. 

dir oder dis neben dir , ditre ebd. 

drirec 106 

du für du 108 

dünken anom 76 

duo für du 108 

dürfen anom 76 

dw und tw 31 

% 


e für z 
— für ch 


33 

39 
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Seite 

E. 

e für o 4 

£ aus ei je..... 7 

— statt ie ebd. 

e stummes wird gehegt 68. 

71. 95. 110 
ei contrahiert aus age f ege 37. 63 

— für e ; i 8 flg. 

eischen 58 

en für in 109 

entseben 72 

er in re umgekehrt 25 

— tonloses ir 109 

es in se umgekehrt 36 

es (ejus) auch vom mascul. . 109 
eu = ou 2 


Seite 

gen. sing, legt die flexion es 


ab 92 

gewahen . . . 37. 55 

H. 

h bald angefügt, bald weg- 

gelafsen 41 

— durch contraction ausge- 

st oisen 41 

haken 58 

han anom 75 

heben 72 

houwen 58 

ht für cht und ct 42 

hunl für hundert ...... 107 

¥ 

I. 


F. 

f und ph vertreten sich zu- 


weilen 28 

— nach l r n 29 


— für v im an- und inlaut . 30 
fcminina der ersten decli- 
nation , welche auf vocal 
ausgehen, in bezug auf 

flexion 84 flg. 

fcminina der zweiten gehn 

in die erste 85 

fcminina schwanken zwi- 
schen st und schw. fle- 
xion 84. 89. 92 

feminina auf in oder in . . . 90 
feminina der zweiten deck 
apocopieren die flexion . 92 
feminina der ersten im' gen. 

plur. auf e . . 92 

feminina im sing, stark, im 

“ plur. schwach? ebd. 

flexion, schwache, dringt zu- 
weilen nur in gewisse Ca- 
sus 93 

G. 

g iürj 36 flg. 

gan oder gen 57. 72 

gedihen 37. 55 

gemination läfst sich als ur- 
sprünglich erweisen ... 26 
gemination wechselt beim st. 

verbum mit dem einfachen 
✓ laut >........ 53. 54* 55 


i erleidet vor gewissen con- 

a • * ■ ■ 


sonanten keine" brechung . 53 

— für ie, t 5 

i aus i 7 

ie für t 9 

inen (eum) veraltet 109 

infinitiv legt das en oder n 

der flexion ab .... 71. 76 
ir als pronomen possessi- 

vum 111 

tu — ou . • . ♦ 2 

— wechselt mit ü ; mit ie 

und i . 9 

— zuweilen nicht in ie ge- 
brochen . 56 

— für iuch ......... 108 

iur für iwer iuwer ebd. 

iuw aus iw verlängert oder in 

iw verkürzt 30 

iuwich C . . . . 108 

J. 

j fällt im anlaut weg .... 42' 

— für h . . 43 

jenre iur jener 114 

K. 

kit (quit) oder kut, kuit ... 54 

koden st. queden ebd. 

komen (Immen) conjugiert . 53 
kunnen anom 74 

L. 

I wechselt mit r ...... . 24 
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Seite | 

l geht in n über .... 

... ebd. i 

Ik^en (lan) 


ligen 


Hhen 

... 65, 

M. 


m wechselt mit n • • . 


man 


masc ul in um schwankt 

zwi- 

sehen st und schw 

fle- 

xiou 


media auch auslautend 

... 44 

mines neben min . • . 



mit für mins, mines 
miieyen 


110 

73 


muyen 74 

N. 

n geht in m über 26 

— fällt aus ebd. 

neutra der ersten haben zu- 
weilen im nom. und acc. 

plur. flexion 87 

neutra der zweiten gehen in 

die erste . ebd. 

neutra der erst und zw. im 

plur. er 86. 88 

nomen proprium zeigt in der 
st declination seh wache 
und adjectivisehe flexio- 

uen 102 flg. 

nomen proprium geht aus der 
schw. in die starke decli- 

nation über 104 

nomen proprium behält in 
lateinischen Wörtern die 
fremde endung bei .... ebd. 
nominativ. plur. der masc. 
legt zuweilen die flexion ab 91 

o. 


o für 6. 57 

— für ou 5 

6 für ou 7. 56 

— für i io 7 

o für e, 5 

cc für ou 7 

— für iie . 8 


Seite 

oi (kontrahiert aus oge .... 37 
Ordinalzahlen declinieren 

schwach und stark .... 107 


ou neben ü 9 

— in 6 verdichtet 56 


P. 

p im anlaut und inlaut für b 27 flg. 

— nach m eingeschaltet . . . ebd. 

— für ebd. 

— entspricht zuweilen der * 

lat. tenuis ebd. 

partic. praes. hegt tiefere vo- 
cale in der bildungssilbe 101 

partic. praes. stölst n oder 
en der bildung aus .... ebd. 


partic praet. ohne die par- 

tikel ge 101 

partic. praet stösft n oder en 
der bildung aus ...... 102 

partic. praet hegt tiefem 
vocale in der bildung ... 61 


person, 1 sing, praes ind. auf 
- n • • ........ 70. 72. 75 


pers. 2 sing, auf 76 

pers. 3 sing, praes. ind. mit 
absorbierter endung ... 77 
pers. 1 plur. legt die flexion 

ab ebd. 

pers. 2 plur. auf ent oder 

nur en 78 

pers. 2 plur. mit absorbier- 
ter endung . . 77 

pers. 3 plur. praes. ind. ohne 

t ebd. 

pers. 3 plur. mit absorbierter 

endung ebd. 

ph (pf) und f vertreten sich 
zuweilen 28 

— nach 29 

— für pp . ebd. 

Q. 

qu wechselt mit Ä ..... . 43 


R. 

r st. s im starken verbum 


— entspricht dem romanisch. 


oi ebd. 

• •• • * • n 

oi, ot = ou o 


54. 55. 57 


— wechselt mit 25 

— fällt weg ebd. 
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Seite 

rifien 55 

rückumlaut 65 flg. 

s. 

s neben sch 35 

schrien 55 

se für si, sie 109 

sin anom 73 

sines neben sin 108 

sitzen 54 

siu 109 

staken 37. 55 

stan oder sten . .... 55. 72 

suln anom 74 

swer (so wer) 114 

swern . 55. 72 

T. 

t für d 32 

— in den verbis auf id, ied ebd. 

— fallt weg 33 


— unorganisch angefügt . . ebd. 

t für tt 46. 63. 68. 70 

tenuis im an - und inlaut, 
statt media .... 27. 32. 44 


th für t und d 33 

tief ton auf bildungssilben .61.71 

tuyen anom 74 

tuon anom 75 

turren anom 74 

tusent flectiert 107 

twahen 37. 55 

tzauch auslautend und vor 
conson 34 

u. 


u leidet vor gewissen con- 
son. keine brechung ... 53 

— verschmäht gern den um- 


laut in ü 14 

— für o 5 

ii für o 6 

ü für iu 8 

ne — uo 3 

’ue für ii 10 


umlaut bei der ersten schw. 

conj. . . . . 65 11g. 

umlaut bei einigen vocalen 
unsicher 94 


Seite 

uns für unser 111 

unsich 108 

uo für u; 6; u? 10 

v. 

v für h 30 

— für w ebd. 

vahen 57. 58 

vater 91 

verba, kurzsilbige, der ersten 
schw. conj. werden lang- 

silbig 64 

verba, langsilbige, der ersten 
schw. conj. werden kurz- 

silbig ebd. 

verba, kurzsilbige, der zwei- 
ten schw. conj. werfen im 
praet das tonlose e ah . 69 

v liehen 57 

vreischen 58 

vürhten anom 76 

w. 


w zuweilen im auslaut ... 30 

— ausgestofsen bei verbis der 


ersten schw. conj 68 

wellen anom 75 

werden 53 

werren ebd. 

wesen anom. . 73 

wirken anom ebd. 

würben anom 76 

X. 

x für hs und hs 43 

Y. 

y statt i und i ; . 2 

z. 

z von 5 geschieden 33 

— statt tz 34 

— wechselt mit s ..*... ebd. 

zehenzec 107 

zemen 53 

zihen 37. 55 

ziehen 37. 57 

5 für 55 . 35 
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100. 

soll ül 


stehen. 


100. soll über z. 10. v. u. erstes paradigtna stehen. 
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Vorrede. 
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In der Vorrede, welche ich zur ersten abteilung 
meiner grammatik schrieb, versprach ich dem Ieser, 
wenn ich hörte, dafs man mit meiner arbeit zufrieden 
wäre, die Fortsetzung folgen zu lafsen. Wie sehr es 
mich nun auch freute, dafs ich schon sehr bald nach 
Versendung des buches vielfache und wiederholte auf- 
forderungen erhielt es weiter zu führen, so konnte ich 
mich doch nicht entschliefsen, diesen wünschen so 
rasch zu willfahren, da mir bei Studien, die eine ganz 
eigene, so zu sagen abstrakte lectüre zahlreicher quellen 
voraus setzen, das interesse bedeutend gefährdet zu 
werden schien, wenn man sich ihnen ohne genügende 
rast und Unterbrechung hin gäbe. Doch dafs meiner 
nächsten aufgabe eine so lange Unterbrechung voran 
gienge, lag weder in meiner absicht, noch war ich im 
stände diefs zu verhüten. 

Da mein buch vorzugsweise die bestimmung hat, 
denen, welche sich mit den mittelhochdeutschen Schriften 
bekannt machen wollen, als grammatisches hilfsmittel 


IV 


\ 


zu dienen, so hat mir gleich anfangs geschienen, dafs. 
etymologie und syntax, hauptsächlich aber die erstere 
von beiden, eine ganz besondere pflege verdienten und 
dafs die lehre von der Wortbildung, die in dieser zwei- 
ten abteilung enthalten ist, ihrem Avesen nach der tiefen 
Sprachforschung und Sprachvergleichung Aveit naher 
läge als dem praktischen bedürfniss des anfängers. 
Eine bestätigung meiner ansicht fand ich zum teil in 
andern lehrbüchern von gleichem ZAveck, bei denen die 
meiste Sorgfalt auf die etymologie venvant \A T orden ist, 
obwohl ich nicht verkenne, dafs sie in bezug auf Wort- 
bildung meist zu weit gegangen und bei ihrer behand- 
lung allzukärglich A T erfahren sein mögen; ein übelstand, 
der Abzüglich daher rührt, dafs A r or Grimm dieser teil 
der grammatik selbst in werken, die hohem a nfor- 
derungen entsprechen sollten, nicht nach der ihm zu- 
kommenden bedeutung aufgefafst, ja sogar nicht ein- 
« 

mal A r on der etymologie unterschieden Avorden ist. Zum 
teil aber, Avas für mich mehr wert haben muste, stimm- 
ten mir fast alle diejenigen be$, deren urteil ich mir 
hierüber ausbat und deren kenntnisse und einsichten sie 
zu einer solchen entscheidung vollkommen befähigten. 
Wenn man daher diese abteilung relativ schAvächer als die 
voran gehende findet, so hat man diefs nicht etAva 
überhaupt für eine misachtung des Stoffes anzusehen, 
noch darf man viel Aveniger daraus schliefsen, dafs ich 
die mühe einer gleich urafafsenden behandlung gescheut 
hätte, sondern es ist nach reiflicher Überlegung und 
A r ielfacher beratung geschehen, dafs ich mich bei dem- 
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jenigen abschnitt der grammatik, der an praktischem 
gehalt den beiden andern nachsteht, so viel als erlaubt 
schien der kürze beflifs. Sind nun die einzelnen capitel 
an umfang sehr ungleich, so ist das aus demselben 
grund entsprungen, indem einige darunter mehr, andere 
minder berücksichtigung zu verlangen schienen; Dafs 
ich aber hierbei jedesmal das rechte maafs getroffen 
habe, möchte ich nicht behaupten, da ich weder andere 
teuschen noch mich selbst überschätzen will. Im ge- 
genteil, ich glaube offen bekennen zu müfsen, dafs 
manchmal nicht nur eine gröfsere zahl von beispielen 
wünschenswert gewesen wäre, was wohl sicher bei 
den umgelauteten und unumgelauteten comparativen 
und vielleicht auch bei dem grammatischen geschlccht 
sinnlicher gegenstände anzunehmen ist, sondern auch 
dafs bei einigen capiteln wie namentlich bei der com- 
positum nicht sowohl das zusammen getragene material 
als die Verarbeitung desselben mir noch mangelhaft zu 

sein scheint. Wenn ich ähnliches bei der ersten abtei- 

/ 

lung glaubte befürchten zu müfsen, auf die ich schon 
lange vor dem unternehmen mein besonderes äugen- 
merk gerichtet hatte, um wie viel mehr Ursache habe 
ich für diese besorgt zu sein, die ohne zweifei am 
schwierigsten zu bemeistern und auch von solchem 
umfang ist, dafs der gute wille und die redliche be- 
nützung der quellen darum noch nicht überall eine 
gleich gelungene behandlung hoffen lafsen, zumal da ich 
zur darstellung dieses gegenständes wenig eigene Vor- 
arbeiten mitbrachte. Hierzu kommt, dafs selbst in Grimms 

•4 1 
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grammatik, deren geleite mir diefsma! schritt für schritt 
unentbehrlich war, die Wortbildung wenigstens teilweise 
noch nicht so ausgebildet ist und sein kann wie die 
zweite auflagc des ersten oder auch die erste des 
vierten bandes. Wer diefs alles in anschlag bringt, wird 
seine anforderungen an den vorliegenden abschnitt meiner 
aufgabe ein teil erraäfsigen und dann darf ich wohl 
hoffen, dafs er meine darauf verwante mühe für keine 
verlorne halten werde. * 

Ehe ich mir von dem leser Urlaub erbitte, mufs ich 
noch bemerken, dafs ich das letzte capitel von Grimms 
Wortbildung, Frage und antwort, weggelafsen oder 
vielmehr für die syntax, wo ich doch darauf hätte zu- 
rück kommen müfsen, mir Vorbehalten habe. Da ich es 
nur mit einem einzigen und zwar spätem dialect zu 
tun habe, in welchem manches, was Grimm dort be- 
spricht, nicht mehr in anwendung ist, so fürchte ich 

* > 

nicht mif hiermit einen vorwurf zuzuziehen. Was die 
syntax betrifft, so glaube ich bei den nicht unbedeu- 
tenden Sammlungen, die ich schon gemacht habe und unter 
der hand fortsetzen werde, dafs, wenn mir die gehörige 
mufse und bequemlichkeit zu teil wird, der leser nicht 
so lange darauf warten müfse. 

Heidelberg 7. Febr. 1847. 


K. A. Hahn. 
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Di« benüzten quellen und hilfsmittel und 

ihre abbreviaturen 


♦ 

Aufser denen, welche erste abteil. s. XIII — XVI. angeführt sind, 
inüfsen noch folgende genannt werden: 

Athis. Athis and Prophilias von W. Grimm, ln den aßhandl. der berl. 
acad. 1846. 

Ben. Piith. Lieder von Nithart, in Beneckes beitrügen. Sieh erste 
abteil. 

Bon. Der edelstein von Ulrich Boner, herausgeg. von Fr. PfeilFer. 
Leipz. 1844. 

Bonus. In Haupts Zeitschrift für deutsches alterthum 11, 208 flgg. 

Cod. Pal. 357. Die alte heidelberger liederhandschrift herausgeg. von 
Fr. Pfeiffer. Stuttg. 1844. 

Diem. Deutsche gedichte des XI. und XII. Jahrhunderts zum ersten 
mal herausgegeben von J. Diemer. Wien 1847. 

Engelh. Engelhard, eine erzählung von Konrad von Würzburg mit 
aomerkungen von Moriz Haupt. Leipz. 1844. 

Frl. Ich. oder spr. Heinrichs von Meifsen des Frauenlobes leiche, 
Sprüche, Streitgedichte und lieder, erläutert und herausgegeben von 
Ludwig Ettmüller. Quedlinb. 1843. 

Gottfr. lobges . Gottfrieds von Strafsburg lobgesang auf Maria uhd 
Christus. In Haupts zeitschr. IV, 513 flgg. 

Griesh. Deutsche predigten des XIII. jahrhunderts zum ersten mal 
herausgeg. von Fr. K. Grieshaber. I. abteil. Stuttg. 1844. II. abteil. 
ebd. 1846. 

Gute fr. Die gute frau, gedieht des XIII. jahrhunderts herausgeg. von 
Emil Sommer. In Haupts ztschr. II, 385 flgg. 

Heinz . M. L. Der Minne Lehre von Heinzelin. Im V. band der biblio- 
thek des literarischen Vereins in Stuttgart. 
tielbl. Seifried Helbling, herausgeg. von Karajan, ln Haupts ztschr. 
IV, 1 flgg. 

j. Tit. Der jüngere Titurel, herausgeg. von Hahn Quedlinb. 1842. 
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Karaj. denk . Deutsche Sprachdenkmale des XII. jahrhunderls 7 . 11 m 
ersten mal herausgeg. von Karajan. Wien 1846. 

Leys. prcd. Deutsche predigten des XIII. u. XIV. jahrhunderls, her- 
ausgeg. von Leyser. Quedlinb. 1838. 

Uv. ehr. Livlaudische reimchronik, herausgeg. von Fr. Pfeiffer. Stutlg. 
1844. 

Marienley . Marienlegenden. Stuttgart 1846. 

Myst. Deutsche Mystiker des XIV. jahrhunderts herausgeg. von Franz 
Pfeiffer. I. band Leipz. 1845. 

Pass. Das alte Passional, herausgeg. von Hahn. Frkfrt. 1845. 

R. A. Deutsche rechtsaltertümer von Jac. Grimm. Gott. 1828, 
Schmell. Baierisches Wörterbuch von Schmeller. IV bände. Stultg. 
1827—1837. 

Schwbsp. Der Schwabenspiegel in der ältesten gestalt herausgeg. von 
W. Wackernagel. I. teil. Zürich 1840. 

Sigen. Sigenot herausgeg. als anhang zur Klage von SchÖnhuth. Tü- 
bingen 1846. 

Ulfil. wörtrb. Glossarium der gothischen spräche von Gabelentz und 
Lobe. Leipz. 1843. 

Warn . Die Warnung herausgeg. von M. Haupt in dessen ztschr. 1, 
439 flgg. 

. Weing. hs. Die Weingartner liederhandschrift herausgeg. von Pfeiffer. 
Im V. bd. der bibliothek des literarischen Vereins in Stuttgart. 
Winsh. Der Winsbecke und die Winsbeckin mit anmerkungen von M. 
Haupt. Leipz. 1845. 
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I. Innere Wortbildung. 

§. l. 


Sie geschiht durch laut und ablaut. Dasselbe ab- 
springen des vocals, welches wir beim starken verbum 
wahr genommen haben, zeigt sich, wiewohl bei weitem 
nicht so regelmäfsig ausgebildet und durchgeführt, auch 
in allen übrigen redeteilen. Diefs ist schon in der ersten 
abteilung §. 12. 13. angedeutet worden und soll hier 
ausführlicher erörtert werden. 

Vor allem müfsen jezt beispiele aus allen 6 classen 
der ablautenden verba ausgehoben und mit ihnen die 
verwanten Wörter, die ebenfalls im Verhältnis des lauts 
und ablauts stehen, zusammen gestellt werden. Nur wol- 
len wir noch zuvor an die vocalveränderungen erinnern, 
die das starke verbum, wie wir ebenfalls schon in der 
~ ersten abteilung gesehen haben, durch umlaut und bre- 
chung erfahren kann, weil diese Veränderungen in ganz 
gleicher weise auch bei den andern verwanten Wörtern 
Vorkommen. Wie aus ich birge im plural durch brechung 
wir bergen wird, oder aus wir bürgen im conjunctiv 
wir bürgen , ebenso verhält sich berc zu gebirge und 
bürgetor zu burc . Selbst ausnahmen, wo keine brechung 
statt findet, wo der umlaut schwankt, begegnen hier 
gerade wie dort. So weifs man aus der ersten abtei- 
lung §. 53, dafs der plural von ich brinne ungebrochen 
wir, brinnen lautet: ebenso heifst es in einem davon 

ttahn’s Grammatik 2. Abth. J 

i " 


» 


/ 


2 


abgeleiteten adjectiv britmendic nicht brennendic. Ferner 
wird s. 60 jener abteilung nachgewiesen, dafs das ver- 
bum getcinnen im conj. praet. zwischen ich gewünne 
Und gewänne schwankt: auf gleiche weise bietet sich 
von dem substantiv tvünne , über dessen bedeutung und 
verwantschaft mit i pinnen, gewinnen Wackernagels Wör- 
terbuch s. DCIX nachzulesen ist, auch die unumgelau- 
tete form wwnne dar. Wenn also in den jetzt anzufüh- 
renden beispielen der reine ablautsvocal gebrochen oder 
umgelautet erscheint, so wird der anfänger durch diesen 
im voraus gegebenen wink vor irrigen ansichten und 
zweifeln gesichert sein. 

I. classe. 

/ » 

brinne : brinnendic Parz. 232, 21. ■*— bran: brennen 
(brinnen machen), braut. — brunnen y gebrunnen :*) 
brnnne (entweder das aus der warmen erde ent- 1 - 
sprungene oder das strahlende wafscr. brüttne 
(der blinkende harnisch), brnnst . 

binde: underbint Wack. wörtrb. DLII. binde Erec 
4483. — bant.\ baut Greg. 858. bendel Helmbr. 1089. 
gebende Wack. wörtrb. CCXIX — bunden , g ebunden: 
bunt Hartm. büchl. 1. 1815. 

singe: singcere y singer (sänger. lyrischer dich- 
ter) Wack. les. 793, 23. 695, 15. sanc: sanc Ulr. Frd. 
46, 39. sänge gl. schm. 1299. gr. 2, 36. sengen (machen 

i 

dafs etwas singt oder einen ähnlichen ton von 
sich gibt, sengen) — sungen y gesungen: snngeln 

*) Wo plur. praet. und partic. praet. gleichen oder nur durch 
brechung verschiedenen vocal haben, stelle ich beide zusammen. 


I 
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(knistern) Parz. 104. 3. Vgl. J. Grimm: über diph- 
thonge nach weggefallenen consonanten s. 24. . 

hilfe : helfe , seltner hilfe vgl. abtcil. 1, 4. halftere. 
— half unbelegt. — halfen , geholfen : gehülfic 
(helfend) Greg. 2004. 

gilte: gelt (Vergeltung, bezahlung, geld). gel~ 
teere — galt: engalten Haupt zu Erec 8254. — galten, 
gegolten : gülte (was zu bezahlen, abzubüfsen 
ist, abgabe, schuld.) 

birge .\berc (verbergung) Ulr. Frd. 66, 18. (ber- 
gender, schützender ort, berg). gebirge . — bare 
unbelegt — bargen , geborgen: bare (der beschütz- 
te,’ befestigte ort). bürge (der schütz verheif- 
sende, bürgende) borc (bürgschaft) borgen (bürg- 
schaft leisten, auf bürgschaft an vertrauen.) 

II. classe. 

hil: gehiltce (das hehlende, verbergende ge- 
wölk). heim. — hat: halm. helle (die verbergende 
oder verborgene unterweit, holle), heit. — holen: 
hältürlin (geheimes pförtlein) Trist. 9328. hcele 
(verholen) Nib. 1311, 3. (hehl) Helbl. 9, 17. vgl. 
8, 102. halinc (subst. geheimnis) Trist. 12708. (adj. 
geheim) Parz. 222, 4. — ge ho ln: hol (hohl subst. 

i 

höhle), holr (rohr, blasinstrument). hüllen.*) 
bir: birec (tragbar, fruchtbar), berehaft (frucht- 
tragend). — bar: bar (wie man geboren ist, 


*) Hier hat sich, wie weiter unten in burt, bür de y das filtere u länger 
als in dem partic. praet. erhalten, welches schon im ahd. dialect 
nicht mehr gahulan heifst. 

1 * 
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nackt, blofs). bärlich , berlich Wilh. 78, 15. 93, 28. 
209, 27. Warn. 903 vgl. parlicho absolute Graff 3, 
152. barn (kind). barm (schoofs). — baren: beere 
(fähig zu tragen). — geborn: burt , gebürt, bürde. 
(das zu tragen, ertragen auferlegte). 

nime: nemhar t gr. 2, 340. — nam: name (das an- 
genommene kennzeichen? oder das mitteleinen 
oder etwas aus einer masse herauszunehmen? 

natnen f nennen (mit einem solchen kennzeichen 
* 0 

belegen?). — nämen: geneeme (nehmbar, nehmens- 
wert). — genomen: Vernunft (die in sich aufneh- 
mende geistesk raft). 

vihte: vehte (gefecht). vorvehteere (der vornan * 
in der ersten reihe kämpft). — vaht. unbelegt.— 
vähten : unbelegt. — gevohten: unbelegt. 

111 . classe. 

gibe: gebe , selten gibe , (was man g\bi).gift (das 
zu geben geeignete, bestimmte, dann besonders 
die schädliche gäbe, gift). — gap: unbelegt. — 
gäben: gäbe (das gegebene). — 

bite: bete (bitte, erbetene abgabe). beten 

(feierlich bitten, beten), gebet (feierlich? bitte). 
beteten (gern und oft, unverschämter' weise bit- 
ten, die bitte misbrauchen ). — bat: bäten: un- 
belegt. 

iifie: e^^esch, zsgz. esch (fruchtfeld) Schwabsp. 
*173, 16. 172, 103. — ar,: unbelegt. — ä^en: 03 (was 
man ifst, speise) anm. zu Lanz. 3686. 

lise: list (lesefertigkeit, kunst, klugheit)- — 
las: unbelegt. — läsen,lären: leere (abgelesen, leer). 
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sihe: siht (das sehen, gesicht), sehe (das sehen, 
Sehvermögen). — sach: unbelegt. — sähen: unbelegt. ' 


IV. classe. 


vor: var, meist vart (das fahren, die reise, der 
weg), geverte (weg, zug; der gang und verlauf 
der lebensverhältnisse, läge, umstände), v erje, 

verge (fährmann). — vuor , vuoren: vüeren (tarn 

♦ 

machen, leiten), vuore (lebens weise, nahrung). 
vuoren (ernähren) vgl. Graff 3, 599. gl. schm. 1533. 
unvuore (üble lebensweise). gevüere (bequem- 
lichkeit). ungevüere (Unbequemlichkeit). W. Mar. 
68. Greg. 249. Trist. 5583. 

spanne: gespenst ( eingebung, Verlockung, 
trugbild) vgl. Gr. mythol. s. 866. gespenstic (ver- 
lockend). Trist. 11797. entspenen (abge wohnen). 
spuon, spuonen: unbelegt. Wenigstens mufs bei dem 
wort spünne (muttermilch), das allerdings hierher zu 
gehören scheint, angenommen werden, entweder dafs 
eine Verwechslung der ablautungsvocale u und uo hier 
statt habe, vgl. gr. 2, 34 nro 375, oder dafs vielleicht 
neben obiger wurzel eine andere nach dem ablaut der 
zweiten classe ( spünne statt spüne vgl. abteil. 1, 26) 
bestanden habe. 

grabe: grap. grabe . — gruop , gruoben: gruobe . 

\ 

Ueber das wort grübelen , welches nicht hierher gehört, 

sieh Jac. Grimm Sdschr. über Reinh. F. s. 62. 

• - 

V. classe. 

be-lxbe: lip (leib, leben). ' — be-leip: leiben 
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(übrig lafsen, verschonen), äleibe (Überbleibsel). 
— be-liben: leben. 

$ 

bite: bite (das warten) Wilh. 38, 17. 215, 4. — 
beit: beiten (warten). — biten , gebiten: bite (das 
warten) Trist. 8860. 

bi^e: inbfy (das efsen, mittagefsen) bei 3 ; 
beiden (eigentlich den jagdvogel beifsen lafsen, 
dann vögel jagen), erbeten (eigentlich das pferd 
beifsen d. h. weiden lafsen, dann vom pferde 
steigen). — bi^en, gebiten: bi ^ Wilh. 324, 5. 

zihe: unbelegt. — zöch: zehe (digitus i. e. index 
gr. 2, 17). zeigen (in di care). — zigen , gezigen: 
zic in Zahlwörtern (decas, numerus index also z. b. 
zweinzic , ursprünglich ztcene zige y duae decades). 
zehen (decem) ziht, inziht (indictio, criminatio 
RA. 855). 

VI. classe. 

schiube : schiivel (Werkzeug zum weg-zusara- 
menschieben, schaufei). — schonp: schoup Psltz. 
82, 25. 641, 16. ramschoup (zusammen geschobenes 
reisig oder Stroh). — schuben , geschoben: schttp 
(das weiterschieben, die appellation RA. 834. 
836). schupfen (fortschieben, an treiben), schop 
(quod intruditur, inseritur gr. I 3 . 150) Wilh. 396, 3. 
schübele (stopfer, büschel, zum verschieben, 
verstopfen) Mystik. 323, 21. 

biute: biutel (das worein man etwas tut, beute 1 ) 
Parz. 55, 17. gegenbiet (das dagegen geben, er- 
wiedrung) Parz. 496, 18. — bot: unbelegt. — buten y 
geboten: bote (Überbringer eines Auftrags), bütel 
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(Überbringer eines richterlichen befehls). gebot 
(auftrag, befehl). 

vliuhe: unbelegt, vloch : vlcehen (fliehen machen) 
Parz. 419, 24.Wilh.82, 20. — vluhen , gevlohen: 

\ vluht . 

ziuhe: bogeziehtere (der den bogen anzieht, 
bogenschütze). — zöch: vürgezeehe (vorzug) Wilh. 
184, 4. — zugen, gezogen: zügel (ziehriemen) 
Parz. 445, 15. gezoc (zug, aufzug) Parz. 352, 14. 
Herzoge (heerführer). zogen (ziehen), zocken (heftig 
ziehen, zerren). zuc f gen. zuges Troj. 1800. zuc gen. 
zuckea (das heftige greifen) Parz. 533, 2. 571, 28. 
zucken (reifsen) Parz. 572, 17. 

Anmerkungen. 

1) Wir sehen also deutlich aus den eben aufge- 
führten beispielen, dafs der laut und ablaut der star- 
ken verba auch bei andern Wörtern, besonders sub- 
rtantivis und adjectivis vorkommt. Doch haben sich 
nicht alle familien gleich entfaltet: in manchen sind 
laut und ablaute vertreten, zum teil vielleicht doppelt 
und dreifach, in manchen fehlt der laut, in manchen 
einer oder vielleicht auch alle ablaute, z. b. beim verbum 
vehten. Diefs darf um so weniger auffallen als selbst 
bei den starken verbis, die doch wie gesagt den ablaut 
streng durchgeführt haben, doch manche beispiele Vor- 
kommen, wo eine oder die andere form, laut oder ablaut, 
entweder ganz abgehen, oder wenigstens nicht sehr 
üblich sind. Zumal beruhen die meisten anomalien dar- 
auf, dafs starke formen fehlen und durch andere, starke 
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oder schwache, oder gar durch verschiedene wurzeln 
ersetzt werden. 

2) Zuweilen ist die laut - oder ablautform eines 
starken verbum in einem verwanten wort nicht ganz 
übereinstimmend, z. b. schüvel weicht von schiube, zeigen 
von zech ab. Doch wird ein solcher Wechsel der vocale 
und consonanten demjenigen leser, welcher in der er- 
sten abteilung unserer grammatik gut bewandert ist, 
kein rätsel sein. Dort sind, um die beiden erwähnten 
Wörter zu einem fluchtigen wink für solche erschei- 
nungen zu benützen, falle angegeben, wo ü für tu, v 
für b y ei für e, g für h steht. Ich erinnere an 8ttfe, 
süge s. 36. aver, heven s. 30. zeich t zigen s. 55. 

i 

3) In der ersten anmerkung ist angedeutet, dafs 
nicht jede wurzel nach allen seiten hin zweige getriben 
habe. Gegenteils läfst sich wohl auch vertnuten, dafs 
es manche familien geben mag, zu denen der stamm 
fehlt, sei es nun, dafs er sich verloren habe, oder dafs 

f 

er nie so zu sagen zum practischen gebrauch gelangt 
. sei. Derlei familien bietet der Sprachgebrauch allerdings 
dar, und zwar nicht wenige. Dafs nun im allgemeinen 
angenommen werden dürfe, dafs die hierzu gehörigen 
starken verba einmal existiert haben, wie Grimm es im 
zweiten bande der grammatik , getan hat, diefs wird 
am schlagendsten damit dargetan werden können, dafs 
solche verba, die 1826 noch unter die verlorenen ge- 
zählt werden musten, jetzt da wir den Zugang zu weit 
mehr quellen haben, den verbliebenen anheim fallen. 
Ich will nur zerspri^en aus Lanzelet v. 2551 anführen, 
welches gr. 2, 216. vermutet wird. In manchen fällen 
wird aber auch zugegeben werden müfsen, dafs manche 


\ 


* 


9 


starke verba, die wir auf theoretischem wege anneh- 
men dürfen, im praktischen gebrauche nie existiert haben. 
Es wird daraus der schlufs gezogen werden können, 
dafs das Verhältnis des lauts und ablauts wenn auch 
nicht so regelmäfsig wie beim starken verbum doch 
ganz unabhängig von letzterm auch bei allen übrigen 

t 

Wörtern statt gefunden habe. Hierfür darf wohl die 
beobachtung geltend gemacht werden, dafs die haupt- 
vocale des lauts und ablauts, nämlich i a u, auch bei 
endungen und ableitungen, wenn wir ältere dialecte 
vergleichen, sowie bei gewissen ausdrücken wie bim 
bam bum in anwendung kommen. Vgl. Grimm gr. l a , 
35. 'Wackernagel über conjugation und Wortbildung durch 
ablaut (im archiv für philologie und pädagogik von 
Seebode und Jahn, Leipz. 1831) s. 21. 

4) Zuweilen stöfst man auf werter, die man so- 
wohl ihrer bedetitung als auch ihrer consonantischen 
bildung nach einer gewissen familie zuweisen möchte, 
während ihre vocalische bildung dem bisher bespro- 
chenen ablautsverhältnis nicht entspricht. So hängt 
trage wohl sicher mit tragen zusammen und die Wörter 
milwe (milbe), mel, melm y molte, erinnern sogleich 
an das verbum mahl , aber in vocalischer beziehung 
haben sie nichts mit einander gemein, denn trage ge- 
hört zur dritten classe, milwe , mel f meltn , molte zur 
zweiten, die verba tragen und mahl gehn aber nach 
der vierten. Die nomina leger und läge stimmen genau 
zu dem verbum ligen nach der dritten classe (vgl. 
abteil. 1, 54), das noraen louc aber, welches mit ihnen 
. verwant ist (vgl. Wackern. wörtrb. s. CCCLXVI) fallt 
der vierten classe zu. Manchmal ist auch schon im 
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consonantismus eine abweichung zu ersehen: manlialte 
breme (cestrus), vielleicht mit brdtne (sentis) verwant, 
zu dem verbum brimmen, die werter grisgramen , grem- 
Hch zu grimmen , endlich das starke verbum steinen 
nach fünfter zu swinden nach erster: in bretne , gris- 
gramen ist einfaches m, in brimmen , grimmen geminier- 
tes, in swinen nur n, dagegen in swinden zu dem n 
ein d hinzu tritt. 

Wie mögen solche erscheinungen zu beurteilen sein ? 
Wir werden je zwei stamme zugeben müfsen, die sieb 
entweder neben einander oder einer aus und nach dem 

t 

andern entwickelt haben. In bezug auf treege , tniltee, 

% 

louc hindert nichts, ein gleichzeitiges Zusammenwirken 
der abiautsformeln i a ä e oder i a ä o und a tto uo 
a zu vermuten ; bei breme, grisgramen , namentlich aber 

i 

steinen, aus welchem swinden mittelst eines ableitenden 
d zu erwachsen scheint, ist es wahrscheinlicher, dafe 
die Wörter mit doppeltem consonant und mit der ablauts- 
formel i a u u eine fortsetzung der stamme mit ein* 
fachem consonant und mit den abiautsformeln i a d o 
und i ei i i seien. Man halte nur zu brimmen die altern 
formen bei Graff 3, 303 und vergleiche damit auch d* 8 
lateinische fremere. 

Es wird kaum nötig sein zu wiederholen, dafs zwar 
jeder von 2 in solchem Zusammenhang stehenden 
stammen sein starkes verbum haben könne, wie diefs 
bei swinde swant neben steine swein noch im mhd. 
dialect der fall ist und bei brimtne, bram, brummen 
neben brime , bram , bramen , aus dem ahd. dialect und 
der lat. spräche gefolgert worden ist, dafs wir aber* 
da wo solche beweise mangeln, die Verflechtung zweier 
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ablautsformeln annehmen dürfen ohne dafs jede ihr 
eigenes starkes verbtim besefsen habe. Wir nehmen 
also eine ablautende verwantschaft zwischen trage und 
tragen, miltce und maln , luoc und ligen allerdings an, 
aber dafs es wirklich starke verba trige trac trägen 

i 

getregen , mit mal malen gemoln , luge luoc luogen gelogen 
gegeben habe, darauf bestehen wir nicht, ohne jedoch 
die raöglichkeit in abrede stellen zu wollen. Denn es 
ist eine sichere beobachtung, dafs der ablaut in den 
jüngern dialecten nicht zu* sondern abgenommen habe 
und dafs daher, wenn durch gunst des Zufalls uns mehr 
denkmale der ältesten dialecte überliefert worden wären, 

, t 

allerdings manches starke verbum, welches wir jetzt 
nur theoretisch mutmafsen dürfen, als ein einst ge- 
bräuchliches wort bestätigt werden 'würde. 

5) Wenn wir in den vorangehenden blättern gezeigt 
haben, wie der ablaut der starken verba auch in den 
übrigen Wörtern statt gefunden habe, so haben wir 
doch hier die wichtige ausnahme nachzuholen, dafs 
den starken verbis der siebenten - zehnten classe keine 
noraina oder partikeln mit ablautendem vocal zur Seite 
stehn, sondern bei ihnen findet nur der laut des praesens 
statt z. b. vollen subst. val , loufen subst. louf, raten 
subst. rät. Natürlich: denn der abläut dieser verba ist 
nur ein scheinbarer, d. h. eine nach und nach zum ab- 
laut gewordene reduplication, die als ausschliefsliches 
eigentum des verbum gegolten zu haben scheint. 

Wo verwante Wörter eines ursprünglich reduplicie- 
renden verbum abweichenden vocal zeigen, wird an- 
genommen werden dürfen, dafs sie einem ursprünglich 
ablautenden stamm angehören, der in naher beziehung 
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zu dem reduplicierenden verbum gestanden hat. So 
sind die Wörter (piger) letzen (impedire, irretire) 
letze (finis, obstaculum) sicher mit dem starken 
verbum lä^en (sinere) verwant, aber an eine unmittel- 
bare abstammung kann nicht gedacht werden, sondern 

sie müfsen auf eine wurzel mit der ablautsformel i a 

• / 

ä e, also der dritten classe, zurück geführt werden. 

6) Es ist endlich von der bedeutung der besprochenen 
Wortbildung zu reden. Beim starken verbum wird durch 
den ablaut, wie wir schon abteil. 1. 13 angeführt haben, 
der begriff der Vergangenheit ausgedrückt. Dasselbe 
ist im allgemeinen wohl auch bei den übrigen Wörtern 
der fall, nur dafs hier, wo der ablaut nie diese feste 
ausprägung wie beim starken verbum erlangt hat und 
wo in allen reihen bedeutende lücken fühlbar sind, früh- 
zeitig auch manche anomalien eingeschlichen sein mögen, 
teils willkührlich, teils wohl auch indem eine form die 
andere verdrängte und deren bedeutung adoptierte. 

Um nun etwas näher auf die bedeutung des lauts 
und ablauts bei den übrigen Wörtern einzugehen, so 
glauben wir dem anfänger keinen gröfsern gefallen 
tun zu können, als wenn wir ihm Wackernagels scharf- 
sinnige ansicht hierüber *) wörtlich mitteilen. „Es führt 
vielleicht zu Sonderungen von gröfserer Sicherheit, wenn 
man die beiden in zweierlei vocalen sich verratenden 
praeterita **) bestimmter von einander trennt, das erste 
als aoristus, das zweite als perfectum betrachtet, und 


*) a. a. o. §. 22 flg. — 

**) Bestätigt durch das griechische, wenn man z. b. unser mhd. 
be-lxbe, be-leij)y be-liben mit Xfono, M-Xovk «, {-Xvjtov vergleicht. 
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min annimmt, in der Wortbildung seien die formen mit 
dem vocal des aoristus in praesentischer bedeutung, 
dagegen die mit dem vocal des praesens in futurischer 
verwendet worden, während dem des perfects seine 
eigentliche« bedeutung. verblieb. Diese abweichenden 
beziehungen derselben laute haben nichts befremdliches, 
wenn man die zahl der verba erwägt, die bei praesen- 
tischer bedeutung die form des praeteriti zeigen (mag 
kann darf u. s. w\), und bedenkt, dafs die ältere 
• spräche auch in der conjugation das futurum nicht 
anders auszudrucken wüste als durch das praesens; 
es w ürde eben nur einen feinen sinn für das wesen 
der gegen wart dartun, dafs man einerseits dem futurum 
die form, andererseits dem praeteritum die bedeutung 
des praesens gab. Wie diese erklärung, die keineswegs 
für alle, aber doch wohl für die mehrzahl der ablauten- 
den Wortbildungen passt, gemeint sei, werden beispiele 
deutlicher machen. Binde band bund also unterschei- 
den sich w r ie futurum, praesens und perfectum, 
bestimmung, Wirklichkeit und erfolg. Binde ist 
das zum binden bestimmte, band das in der tat bin- 

i 

dende, bund das durch binden entstandene; ahd piuko 
(der schoofs) was dem menschen sich krümmen hilft, 
pouc (der ring) das krumme, poko (der bogen) 
das durch krümmung entstandene.“ So w r eit unsere 
wörtliche mitteilung der stelle. Das übrige können w r ir 
im auszug kurz benützen wie es uns dienlich scheint. 
Verwechslungen der angegebenen unterschiede können 
teils auf formarmut beruhen, wie diefs bei dem ablaut 
der vierten starken conjugation der fall ist, wo singulär 
und plural praeteriti, also praesens und perfect gleich 
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sind, indem beiden der abiaut uo zukommt, teils kann 

• * 

der mangel einer Wortbildung daran schuld sein, indem 
die spräche wenn der gebrauch die eine übergangen 
hat, die andere, die derselbe aufgegriffen hat, für den 
begriff der fehlenden gelten läfst. Endlich führen wir 
die gewiss nicht in wenigen fällen anwendbare Ver- 
mutung an, dafs manche der form nach geschiedene 
Wortbildungen, die uns jetzt als gleichbedeutig erscheinen, 
ursprünglich es nicht gewesen seien. Wir sehen, dafs 
der gebrauch allmälig flexionen, ableitungssilben gleich 
macht, die von der spräche anfangs deutlich von ein- 
ander unterschieden worden sind, wie soll er nicht 
auch einen ähnlichen einflufs auf die bedeutung der 
Wortbildungen ausgeübt haben ? Diefs ist um so leichter 
möglich gewesen, als die tempora, nach deren natur 
und bedeutung die begriffe der Wortbildungen oben aus- 
gelegt worden sind, in manchen fällen sich sehr nahe 
berühren können. So kommt es oft nur auf die Vor- 
stellung an, ob man ein geschehenes ereignis als vol- 
lendet oder als fortdauernd auffafst: hier kann also die 
wähl zwischen perfect und aorist schwanken. Aus diesem 
gründe wird sich auch erklären lafsen, wie eine und 
dieselbe form zwei sehr verschiedene bedeutungen ein- 
schliefsen könne: was die spräche zwei formen, einer 
perfectischen und aoristischen zugedacht hatte, wird 
durch den gebrauch auf eine einzige beschränkt, jedoch 
mit zwei bedeutungen, je nachdem man sich den begriff 
als abgeschlofsen oder als fortwirkend vorstellt. Der 
vollendet gedachte begriff kann dann, wie Grimm gr. 
2, 79 sehr scharfsinnig bemerkt hat, seine ursprüng- 
liche bedeutung geradezu negativ ausdrücken. lieber- 

» 

% 

> • 
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haupt mufs ich denjenigen, der ein© ausführlichere 
belehrung über den laut und ablaut und ihre bedeutung 
bei Wortbildungen wünscht, auf Grimms graramq^tik, 
erstes capitel des zweiten bandes, namentlich s. 67 — 
89 verweisen. 


II. Ableitung. 

§. 2 . 

Ableitung heifst die zwischen wurzel und 
flexion eingeschaltete, an sich selbst dunkle 
mehrung des worts, kraft welcher der begriff 
der wurzel weiter geleitet und bestimmt wird. 
Man verwechsle damit nicht das was Grimm bildung 
zu nennen pflegt. Leztere ist eine vorüber gehende, 
den flexionen vergleichbare änderung des Wortes, wo- 
durch vornehmlich unterschiede der zeit und des grades 
ausgedrückt werden, wie z. b. durch das et in leb- et- e, 
durch das er oder es in grcey-er, grce^-es-te. Auch 
das pluralische er z. b. red- er von rat , dürfte vielleicht 
den bildungen beizuzählen sein, wiewohl der dadurch 
bezeichnete unterschied des numerus unursprünglich 
und eigentlich auch unnötig ist. Aber es kommen ja 
auch sonst in der spräche solche raisbräuchliche er- 
weiterungen grammatischer regeln vor. Daher fragt es 
sich noch, ob nicht ebenfalls gewisse zusätze, die sich 
vor manchen ableitungen zeigen, z. b. wenn es mhd. 
statt ird-'isch auch ird-en-isch Silv. 3097. Wack. Les. 
658, 12. statt smeich-asre Graff 6, 823. smeich-en-ofre 
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gr. 2, 129 heifst,. als unorganische bildungen zu neh- 
men seien. 

Die Vermehrung, welche die Wurzel durch die ab- 
leitung erhält, ist bald mehr bald weniger fühlbar. Leich- 
ter wird sie sich fühlen lafsen, wenn die Wurzel noch 
für sich vorkommt und eine geläufige, leicht verständ- 
liche ist, z. b. erm-el von arm, noch leichter, wenn 
auch der ableitung selbst ein festeres gepräge, eine 
leichtere deutbarkeit eigen ist, z. b. tor-eht , kind isch, 
man-unge von tor, kint, manen mit den beliebten ab- 
leitungen ehl isch unge, deren wir uns noch heute zur 
aufnahme neuer Wörter, wenn auch mit Vorsicht und 
einschränkung, namentlich bei eht (icht), bedienen 
können. Schwer dagegen werden wir dasjenige wort 
als abgeleitetes erkennen, dessen einen oder den andern 
oder gar beide bestandteile wir erst durch Übung und 
durch das Studium älterer dialecte und durch Zuziehung 
verwanter sprachen ergründen oder wenigstens ver- 
muten lernen. Es wird wohl einige zeit und mühe be- 
dürfen, bis der anfanger die ableitung in hemde gewahr 
werden und seine Wurzel auffinden und verstehen wird, 
und so werden ihm tausend Wörter begegnen, in deoen 
er keine ableitung gesucht hätte. 

Ueber das formelle der ableitungen ist ungefähr 
folgendes zu berichten. Sie lehnen sich unmittelbar an 
die unflectierte wurzel des worts, mit welchem sie ver- 
schmelzen. Endigt nun diese wurzel auf einen unorga- 
nischen consonant, so mufs dieser, sobald eine ableitung 
hinzu gefügt wird, in derselben weise dem organischen 
weichen, wie wir es 1 bei hinzu gefügter flexion in der 
ersten abteilung s. 43 — 45 gesehen. Wie dort aus lac 
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schuoch hof stal ira gen. sing, tages schuohes hoves 
stalles wurde, ebenso pflegt auch bei den ableitungen 
der organische consonant in seine rechte wieder ein- 
zutreten z. b. bei hövesch, einem von dem angeführten 
wort hof abgeleiteten adjectiv. Wo jedoch der vocal 
der ableitung ausgestofsen oder gar nicht in gebrauch 
gewesen ist, kann auch der unorganische endvokal der 
wurzel verbleiben z. b höfsch statt des angeführten 
höveschy oder swulst mit einem l , obgleich von swellen 
mit zwei /. Zuweilen mag ausnahmsweise auch selbst 
bei haftendem ableitungsvocal der unorganische end- 
consonant der wurzel statt haben. Vgl. Nith. 56, 2. 
Aehnlich ist ein anderer einflufs, den die ableitung auf 
die wurzel haben kann. Es ist abteil. 1,13 flg. gezeigt 
worden, dafsi der flexionsvocal in allen fällen, wo er 
in älterer zeit ein t gewesen sei, umlaut der wurzel 
bewirkt habe. Dasselbe gilt auch hier. Der ableitungs- 
vocal, dem ein älteres i zu gründe ligt, veranlafst um- 
laut der wurzel, obgleich er längst in e verdünnt oder 
gar weggefallen ist z. b. ermel früher armilo Graff 1, 
426. selde , selten selede , früher salida . 

Was die ableitungen selbst betrifft, so kann ein 
ähnlicher einflufs, wie sie ihn auf die wurzeln haben, 
umgekehrt von den wurzeln auf die ableitungen statt 
finden. Doch genügt es hier, auf abteil. 1, 18 flg. 68. 
71 . 96. zu verweisen, wo man übrigens sehen wird, 
dafs dieser einflufs in der regel die flexionen mehr 
als die ableitungen beeinträchtigt hat. 

Jede ableitung scheint höchstens aus einer silbe 
bestanden zu haben. Was darüber ist, kann bald flexion 
sein wie das auslautende e in vischtere, oder es kann 

Hahn’s Grammatik 2. Afoth. 9 
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eine voran gehende bildungssilbe sein, wie wir oben 
das en in irdenisch angesehen haben, oder, was wir 
hier besonders hervorheben müfsen, es können mehrere 
ableitungen bei einem und demselben wort Vorkommen, 
z. b. wund - er - are, ein-x-el-inc Gotlf. 19442 vgl. Graff 
1. 330. g r. 2, 215 not. Bei ersterm sind es zwei, bei 
letzterm sogar drei. Viele ableitungen gibt es aber, die 
nicht einmal eine silbe ausmachen, die nur aus einem 
consonant bestehen, der mit der Wurzelsilbe eng ver- 
wachsen ist. Dahin gehören vorzüglich die ableitungen 
mit d nnd t als branl , kint (gen. brande*, kindes) mit 
den ablautenden verbis brinnen , kinen verwant, swidst, 
vluht von derselben Wurzel wie die starken verba twd- 
. len , vliehen. Doch gibt es auch andere, z. b. galm, batn, 
deren wurzel offenbar in den starken verbis gellen , btrn 
wiederkehrt. Es fragt sich nun, ob solche aus einem 
einzigen consonant bestehenden ableitungen organisch 
seien, mit andern Worten, ob nicht dem ableitenden 
consonant ursprünglich ein ihn begleitender vocal vor- 
, gesetzt gewesen sei. Diefs kann für sehr viele fälle 
unbedingt zugegeben werden 1) da der mhd. dialetf 

\ 

selbst sich bei manchen Wörtern der vermuteten vollem 
form neben der kürzern bedient, z. b. helet , seUfa 
hemede , vremede. Vgl. auch bilede Wack. Les. 259, 5. 
garuwe gr. Ruod. 13, 21. valewen Wack. Les. 687, 27. 
2) da ältere dialecte weitere bestätigungen an hand 
geben z. b. ahd. himileze neben himihe 3) da sogar 
verwante sprachen beweise von vollem formen liefern: 
vgl. das lat. calamus, gelidns mit haltn , kalt, ln dem 
wort sät wenn man das lat. seges, gen. segetis da®« 
hält, scheint nicht nur ein ableitungsvocal sondern auch 
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ein consonant der wurzel eingebüfst zu sein so dafs 
es ursprünglich sdjad hiefs. Aber ebenso findet man 
auch beispiele. wo in allen deutschen dialecten und in 
den verwanten sprachen die ableitungen aus blofsem 
consonant bestehen: diefs gilt namentlich von dem ab- 
leitenden / welches unmittelbar auf f, s oder h folgt 
z. b. hafty reht lat. captus , rectus. Hier allenthalben 
einen durch contraction verlorenen vocal anzunehmen 
scheint zu gewagt; man wird vielmehr hehaupten müf- 
sen, dafs ableitende consonanten, denen wir, nirgends 
und zu keiner zeit einen begleitenden vocal vorgesetzt 
sehen, schon uranfanglich für sich bestanden haben, 
dafs also solche ableitungen, die keine Silbe für sich 
ausmachen, organisch oder von jeder gebräuchlich ge- 
wesen seien. 

* 

Ableitungen die nur aus einem vocal bestehen, sind 
in der ältesten spräche von nicht geringen» umfang 
gewesen, sind aber im mhd. dialect fast gänzlich ein- 
gegangen, indem sie teils wirklich verschwunden sind, 
wozu ihre allmählige Schwächung in unbetontes e viel 
beigetragen haben mag, teils aber auch im practischen 
gebrauch die volle geltung von flexionen erlangt haben. 
Mit vollem recht darf man vielleicht nur noch jene 
adjectiva hier in anschlag bringen, die wir abteil. I, 
93 wegen ihres im flexionslosen zustand erkennbaren 
vocälauslautes, z. b. boese, dürre , von andern, conso- 

i 

nantisch auslautenden geschieden haben. Was gewisse 
substantiva betrifft wie aptei Klage 1990 fürstie Wilh. 
302, 6 so scheinen sie entweder unmittelbare nachbil- 
düngen von mittellateinischen Wörtern oder sie beruhen 
doch auf analogien solcher nachbildungen: aptei, ältere 

2 * 
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form als aptie, für die mir ein beleg abgeht, (vgl. ahd. 
abbateia , abteia Graff 1. 92) ist eine offenbare nachbil- 
dung von abbatia , dagegen fürstie wieder dem aptie 
nachgebildet ist. 

Wir sehen bei den ableitungen sowohl kurze als 
lange vocale in gebrauch. Die langen kommen gerne 
im reim vor, haben also volle betonung. Die kurzen 
dagegen sind meist tonlos und daher in e verdünnt 
worden. Ausnahmen hiervon wie magar Gen. 60, 5 
sweval Joystik. 102, 36 lümunt Mystik. 114, 8 sind 
reste älterer, vollerer formen, die in - denkmalen des 
XII und XIV jahrhunderts erklärlich sind: dort waren 
sie eine natürliche folge des Übergangs, den die spräche 
von einem ältern typus zu einem neuern begonnen 
hatte, hier waren es archaismen, die bei prosaischen 
Schriftstellern, welchen die verklungene hofpoesie ferne 
lag, leicht haften konnten. Auch die volkspoesie und 
gedichte die in darstellung und ausdruck mehr oder 
weniger ihr verwant sind, haben manches altertüm- 
liche dieser Art beibehaiten. Vrgl. tüsunt Alex. 1052 
tüsant ebd. 2000 tüsint Lanz. 196, wodurch zugleich 
ersichtlich wird, zu welchen willkühren die unstätigkeit 
ahd. sprachformen mit der zeit verleiten konnte. Diesem 
unorganischen Wechsel der vocale ist eine andere Ver- 
wilderung zu vergleichen, wenn nämlich das tonlose 
e in i hinüber spilt, was man gegen das ende des Xli 
jahrhunderts nicht selten trifft z. b. vatir Wack. Les. 
2T3. 23 muotir ebd. 26. Vgl. W. Grimm zu Athis s. 13. 
In pellt % Parz. 231, 5 ist es organisch. Vor 2 ; scheint 
der Übergang dieses organischen i in e nicht so rasch 
und durchgreifend erfolgt zu sein. Noch bei Konrad 
von Würzburg heifst es elbiq gl. schm. 1975. 
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Allgemein gebräuchliche fortdauer kurzer vocale 
in ihrer ursprünglichen gestalt und betonung nimmt 
.man nur bei einer kleinen anzahl von ableitungen wahr, 
z, b. bei es-aly 8-al y flühtesal Parz. 117, 14 bei ach , 
stüdach Wilh. 59, 27. bei in vieler feminina als künigin 
etc. In dem verzeichniss der ableitungen wird das 
nähere hierüber zu suchen sein. Ehe wir aber diefs 
verzeichniss der ableitungen folgen lafsen, müfsen 

i 

wir den grundsatz aussprechen, dafs wir zweifelhafte 
ableitungen d. h. solche, wo die wurzel an und für 
sich betrachtet unsicher erscheint, lieber weggelafsen 
haben. Die practische grammafk eines einzigen dialects 
tut am besten alles was noch erst genauerer prüfung 
und bestätigung bedarf auszuschliefsen. Jedoch konnten 
wir nicht so weit gehen, dafs wir uns nicht bei reichen 
und unbestreitbaren ableitungen auch solcher beispiele 
bedient hätten, deren wurzel dem anfanger und vielleicht 
auch den geübtem unverständlich oder doch wenigstens 
ihre Selbständigkeit, abgesehen von der fraglichen ab- 
Zeitung, unerwiesen ist. Denn im schlimmen fall eines 
irrtums fällt dann doch immer nur das einzelne wort, 
nicht aber die ganze ableitung weg. Dem anfanger 
raten wir aber nichts desto weniger fufs bei mahl zu 
halten und sich vorerst mit denjenigen beispielen zu 
begnügen, deren wurzeln ihm unbedenklich sind. Wir 
trennen die ableitungen mit einfachem consonant, mit 
einschlufs des % 2 ; und ch insofern diese organisch 
einfache vertreten, von denen mit organisch doppeltem. 
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Ableitungeu mit einfachem consouant. 

Liquide ableUungen. 

Ableitungen mit L. 

r 

i 

Substantiva. 

mascuhna: bov-el (populus) Parz. 408, 3. erm-el. 
seck-el Myst. 288, 8. stQrh-el 388, 28. %wick-el Wilh. 
396, 3. gr. I 3 , 145. Feminina, ahsel l’Ir. Frd. 209,13. 
neifi-el Greg. 3551. tweh-ele ( dttah-el Myst. 387, 28) 
handtuch Parz. 234, 20. neutra: tob-el waldige 
Schlucht Wack. les. 717,29. Nun gibt es ' noch sub- 
, stantiva, deren ableitung ein es oder blofses s voran- 
geht. In ihnen ist der ableitungsvocal in der regel ein 
betontes a. Es sind fast nur abstracta, die eine eigen- 
schaft, einen zustand oder auch gegenständ, end- 
lieh auch eine handlung ausdrücken. Ihr geschieh 
schwankt zwischen allen drei fallen Da das es, welches 
zwischen wurzel und ableitung tritt, niemals für sich 
und ohne das folgende al erscheint, so ist es vielleicht 
eher als eine bildung anzusehen. Wir haben folgende 
gesammelt: trüeb-esal m. Mystik. 317, 18. f. ebd. 362, 
24. twanc-sal f. Mystik. 372, 22. griuw-esal n. gloss* 
zu Leys. pred. s. 146. vlüht esal n. fluchtung Wack. 
wörtrb. CLXXXV. Andere neufra wie derr-esal , eht-esal , 
rcet-sal sieh gr. 2, 107. Einige feminina gibt es auch, 
deren a durch eine der ableitung folgende flexion in 
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betontes e umgelautet ist als irr-eseli Grieshab. 1, 149, 
36, 8Üm-esele ebd. 146, 16. 

Anm. Von allen diesen Wörtern * ist drah -sel m. 
drechsler Parz. 258, 28 zu scheiden, da es ein con- 
cretum ist und sein ableitungsvocal fülle und betonung 
eingebüfst hat. Dieser ableitungsvocal ist auch kein 
ursprüngliches a sondern t, vgl. Graff 5, 239. Das vor 
der ableitung stehende 8 scheint hier sicher ableiterisch 
und man darf wohl neben drwhen (drajeti) ein abge- 
leitetes drahesen vermuten. 

i 

Adjectiva. 

a) nach erster classe: dürk-el (durchlöchert) 
Parz. 148, 4. gog-el (lustig) Wilh. 377, 3 vgl. giege 
(stultus) gr. I 1 , 187. mitt-el Parz. 230, 16. swank-el 
ebd. 174, 8. b) nach zweiter classe: ed-ele, wohl fast 
durchgängig ed-el y also zur ersten classe übergegan- 
gen. Gehört hierher abes-ele , abes-le? j. Tit. 5473, *1. 
Ohne zweifei kommt es von dem dunkeln wort abasel , 
aivasel Schwbsp. 172, 31. 33. 179, 23. Vgl. die Varian- 
ten dazu und Schmell. 4, 16. 172. Hier stünde es in 
der metaphorischen bedeutung verwerflich, gering- 
schätzig. 

Verba. 

* i 

gog-elen Wilh. 403, 23. sid-elen Nib. 32, 3. wind- 
eln Parz. 573, 7. 

Anm. zu den ableit, mit el. Der ableitungsvocal ist 
im ahd. dreifach: bald a bald t bald u, manchmal in 
demselben Worte schwankend. Sie fallen im rahd. zu- 
sammen, nur dafs sich das ehemalige i noch im umlaut 
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• der wurzel verrät. Wo aber dieser umlaut unsicher ist, 
mag es von dem im ahd. schwankenden ableitungs- 
vocal herrühren. 

Ableitungen mit R. 

Substantiva. 

masculina: 1) nach erster oder zweiter declination 
bad-er Ulr. Frd. 227, 6 . sing -er Wolfr. lied. 7, 15. 
ving-er. %ah-er (zähre). 2) nach dritter, mit ausge- 
stofsnem ableitungsvocal, kel-re Myst. 71, 11. ven-re 
gr. 2, 130. feminina: leil-er . ved-ere. vinst-er Parz. 1, 
12. neutra: alt- er, leg-er . 

In den bisher angeführten heispielen ist der ablei- 

\ 

tungsvocal kurz und unbetont gewesen. Es gibt aber 
eine menge masculina dritter declination mit langem 
und betontem ableitungsvocal. Sie gehen im ahd. auf 
- äri aus, daher mhd, - cere: gemelichcere (spafsma- 
chfer) Marienleg. XXII, 252. heiliere Karl 59, a. rat- 
schte re Parz. 362, 24. velschelcere Winsb. I, 23, 9. spilcere 
Warn. 1383. Zuweilen geht dem cere ein en voraus 
z. b. gelichsencere Myst. 331, 9. lügencere Silv. 3272 
trügencere Myst. 336, 30. sendencere Gerh. 4823. welches 

in dem ersten und letzten der angeführten Wörter leicht 

% 

eine unorganische bildung sein mag, in den beiden 
übrigen aber sicher ableitung ist, wie man aus den 
feraininis lügene , trügene ersiht, von denen wenigstens 
lügene schon im, ahd. vorkommt, vgl. Graff 2, 136. 
trügene aber durch truganon , truganari ( truginäri ) eben- 
falls hinlänglich geschützt ist. Vgl. Graff 5, 509. Zum 
schlufs mufs noch bemerkt werden, dafs zwar die mei- 
sten substantiva auf cere personen bedeuten, jedoch 
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zuweilen auch eins oder das andere vorkommt, welches 
sich auf eine Sache bezieht, wie karkcere Lanz. 1690. 

Adjectiva. 

schit-er (fragilis) gr. 2, 135 wack-er Parz. 379, 26. 
nang-er (beifsend, eindringlich, lebendig) My- 
stik. 379, 3. 

Verba. 

i 

verand-ern Passion. 102, 85. gag-eren Parz. 149, 26. 
liut-ern ebd. 614, 13. 

geweig-ern Ulr. Frd 154, 8. zit-eren Warn. 3329. Einen 
hang bedeutet das er in slaf-ern Mystik. 393, 15. vgl. 
gr. 2, 138 flg. 

Anm. Hier ist nur bei den Wörtern auf cere betonter 
ableitungsvocal. 

Ableitungen mit M. 

* / 

Substantiva. 

masculina: krad-em (geschrei, lärm) Wack. wör- 
trb. CCCXXXII vgl. hana-krät Graff 4, 584. lud-em (lärmj 
Nib. 883, 1. feminina: bros-em Ulr. Frd. 544, 1 (bros-eme 
Helmb. 1905) gr. 2, 148 zes-eme (d extra) gr. 2, 152. 
neutra: g ad -ein (gemach), gelud-eme Passion. 113, 63. 

Adjectiva. 

ar-m vgl. gr. 2,148 anm. zes-ern (dexter) ungezes- 
em (unrecht, tadelnswert?) gr. 2, 153 vgl. zisemen 
(sequi, imitari) gr. 2, 149. 

Verba. 

bid-emen gl. schm. 1244 lud- einen Passion. 62, 78. 
wid-emen gl. schm. 1243. 

Anm. Durchgehends tonlosigkeit des ableitungsvocals. 
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. Ableitungen mit TV. 

Substantiva. 

masculina: deg-en (spröfsling, diener, held). 
rab-en Parz. 20, 6. feminina: toug-en Warn. 3443 tvi^en 
Ulr. Frd. 195, 8. neutra: bouch-en (Zeichen) Griesh. 
1, 136, 9 vgl. Graff 3, 44. toug-en Ulr. Frd. 50, 4. 

Getrennt von den angeführten Wörtern sind die femi- 
nina auf -tii, - in - tnne zu erwähnen als vriundin , vriun- 
din , vriundinne und viele andere: bei ihnen ist keine 
Schwächung und tonlosigkeit des vocals eingetreten, 
sondern er pflegt nur zwischen länge und kürze zu 
schwanken. Die Form inne scheint eine spätere erweite- 
rung von t#t, da sie den ältesten quellen fremd ist. Vgl. 
gr. 2, 318. Viele dieser feminina werden von masculinis 
auf cere oder er abgeleitet z. b. verrätcerinne Iw. 4048 ver- 
werinne Trist. 299, 34. zoubererin Mystik. 256, 2. — Ein 
anderer, auch betonter vocal findet sich in crist-wne Flore 
325 mit der note. 

Adjectiva. 

/ 

crist-en Nib. 1293, 4. off en, truck-en. 

Besonders sind wieder die adjectiva, die einen Ur- 
sprung bedeuten und betonten ableitungsvocal haben, 
aufzuzählen z.b.bäst-in Parz 137, \,eich-in Ulr. Frd. 260, 
5. hund in Passion. 173, 95. märder-m Parz, 588, X’t.phaw- 
tn ebd. 605, 8. pfaw-in ebd. 225, 12 .zobelin ebd. 231, 3. In 
der regel bewirkt das in umlaut der wurzel, doch nicht 
ohne schwanken, öfters in demselben wort, wie man 
schon aus den gegebenen beispielen ersehen kann. Vgl. 
auch blüemin Parz. 232, 17. binomin Parz. 776, 7. Ein 
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fehlerhafter gebrauch scheint es zu sein, wenn diese ab- 
leitu ng nicht unmittelbar an die wurzel, sondern an die 
pluralische bildung er tritt z. b. kelberin Parz. 127,7. 
hulzer-in Mystik. 224, 25. Seltene ausnahme ist das ton- 
los werden des ableitungsvocals z. b. steinen statt sleinin 
Flore 7198. Den Wegfall des ableitungsconsonanten aber 

i 

haben wir aufser isen-i Grieshab. 2, 116,24 sonst nir- 
gends getroffen. Nach Graff 2.939 konnte diefs die orga- 
nische form, das vermisste n aber in vielen Wörtern spä- 
terer zusatz sein. / 

Verba. 

r erdam-nen Warn. 3286 truck-en (trocken wer- 
den) Nib. 1 189, 3. 

Schlufsbemerkung. 

Die erweiterung des begriffs, die ein wort durch li- 
quide ableitung erhält, mufs schon frühe in manchen fal- 
len sehr gering gewesen sein, da wir im mhd auf bei- 

i 

spiele stofsen, wo einfaches und abgeleitetes wort das- 
selbe besagen. Was wir wurzel nennen, hiefs in jenem 
dialect sowohl wurz und wurze (ivürze Ulr. Frd. 336, 29) 
als auch wurzel. Ebenso konnte man von dem krausen 
haare sowohl krisp als krispel gebrauchen. Vgl. Wilh. 
154, 11 Troj. 19790. Oder sollte das el in krispel gar nicht 
ableiterisch sein? vgl. die diminutiou. Aehnlich wie hier 
einfaches und abgeleitetes wort gleichen begriff haben, trifft 
es sich auch, dafs zwei verschiedene liquide ableitungen 
zu einer und derselben wurzel gefügt ganz gleiche be- 
deutung geben z. b. die adjectiva mitt el und mitt-er . 
Auch zwischen liquiden und andern ableitungen findet 
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man solche Übereinstimmung. Vgl. zeseme , schatenen mit 
zesetre, schatewett . 


Labiale ableitungen . 


Ob es ableitungen mit 2?, F, F gegeben habe, oder 
nicht, wagen wir nicht zu entscheiden, wir wagen es 
daher auch ebenso wenig, die geringe zahl der Wörter, 
die hier in betracht kommen können, unter die zahl der 
sicheren ableitungen aufzunehmen ; wir könnten nämlich 
nirgends, etwa mit ausnahme von vürben Wack. wörtrb. 
XXVII Graff 3, 667. und weihen Wack. wörtrb. DLXXX1 
Graff 1, 845 eine für sich bestehende wurzel nachweisen. 
Verhehlen dürfen wir jedoch nicht, dafs der vor der frag- 
lichen ableitungsconsonanz zu erwartende ableitungs- 
vocal bei verschiedenen Wörtern im ahd. gefunden wird 
z. b. darben ahd daraban Graff 5, 215. silber goth. silubr 
ahd. silabar Graff 6, 214. schilf ahd. sciluf Graff 6, 479. 
Bei hanf ahd. hanaf Graff 4, 061 könnte man auch die 
Übereinstimmung im griechischen xdvvaßig lateinischen 
cannabis in anschlag bringen. 


Ableitungen mit JV. 
Substantiva. 


masculina: spar gen. spar-wes (passer) gr 1 3 , 126. 
schal -ewe (umbra) Myst. 92, 40. feminina: mil-we 
(milbe) Wack. wörtrb. CCCLXXXIV sew-eire (sehne) Parz. 
241, 8. swal-we . var-we. wit-ewe Tit. 35, 1. neutra: tnel 
gen. mel-wes Griesh. 2, 113, 19. Bon. 74, 22. Mystik. 376, 35. 

Adjectiva. 

gel flectiert gel wer Parz 301, 9. kal fl. hol -wer Helmb. 
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1897. mar fl. mar -wer Warn. 1906 mür-we Parz. 299, 4. 
val fl. val- wer Helmb. 1898. 

Verba. 

gil-wen (gelb machen) Engelh. 5153 sal-weti 
(schmutzig werden) Nib. 1334, 4. schel-ewen (schat- 
tig machen) Troj. 196*. beschet-wen Mystik. 112, 3. sel- 
tnen (schmutzig machen) Parz. 780, 28. val-wen 
(fahl werden) Warn. 2305. vel-wen (fahl machen) 
Parz. 136, 5. 

Der ableitungsvocal, der im rahd. häufig fehlt, ist im 
ahd noch meistenteils verblieben. Dafs der ableitungs- 
consonant, sobald er auslautend wird, wegfalle, darf nicht 
wundern, da wir abteil. 1, 30 dieselbe erscheinung auch 
bei wurzeln wahrgenommen haben. Dafs aber rr, abge- 
sehen von dem ihm voran gehenden vocal, wirklich ab- 
leitend sei und nicht etwa zur wurzel gehöre, ergibt sich 
aus dem vergleich Verwanter Wörter: man halte zu mel, 
mil-we das starke verbum maln (mol er e), zu schal -ewe 
das griech. axid, axorog , zu swal-we nicht nur unser 
schwul, sondern auch das alte #wa/(aestus raodicus) 
gr 2, 29 und die composita davon Graff 6, 873, zu val das 
griech. nohog und das lat. pallidus Wack. wörtrb. DXL1X 
zu var-we das lat. pareo Wack. wörtrb. CLII. 

Die bedeutung der ri-ableitungen mufs sehr schwach 
gewesen sein, da schon frühe beispiele ihres Wegfalls 
auch im inlaute Vorkommen. So findet man z. b. den dat. 
sg. scate Graff 6, 424. den dat. und acc. pl. sparon aus 
Tatian ebd. 360. den acc. sg. gelan Graff 4, 181. Im aus- 

lant heifst es noch heute fahl und falb, beim volke auch 

✓ 

geel neben gelb. 
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Linguale ableitungen. 

Ableitungen mit T, 

Substantiva. 

masculina: haf-t. louf-t Parz. 506, 13. 739, 28. rttofl 
Parz. 15, 24. vros-t. wuof-t. feminina: brun-s-t, durf-t . 
gebur-t. kum-f-t , kun-f-t. zun-f-t. gesih-t. slah-te. 
vluh-t. neutra: gif-t . geschefte (testament) Schwabsp. 
144, 1. gewürh-te . 

Adjectiva. 

haf-t Wack. les. 196, 3. reh-t . sihte. 

Verba. 

breh-ten. leis -len (ex sequi, vgl. leis orbita ahd. 
leisinan imitari) scher -ten. 

In den meisten der angeführten Wörter geht dem ab- 
leitungsconsonant ein f s oder h voran, welches zur Wur- 
zel gehört, ausgenommen die s in brunst , kunst vou 
brinnen , kunnen und das f in kumft , zun ft von , kumen. 
zemen die eine unwesentliche Vermehrung sind, ungefähr 
wie das p in dem latein. sumptus. In sigennft Silv. U48 
ist sogar der wurzelconsonant vor dem eingeschobenen 
gewichen. 

Die f in haft gift stehen für ö, denn die wurzeln jener 

\ 

Wörter sind haben , geben. Beide consonanten bestehen 
neben einander in geweift, gewerbt gr. 3, 514. Das h in 
gewürhte steht für k. 

In sämtlichen ausgewählten Wörtern fehlt von alters 
her der ableitungsvocal , doch liegen überall einfache 
Stämme vor, welche die natur des ableitenden t beweisen. 
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Diefs /, wenn man z. b. Aa/-/, rSh-t mit cap Ins, rec-tus 
vergleicht, gehört zu den fallen, die eine ursprüngliche 
gleichheit der mutae bei Deutschen und Römern annehmen 
lafsen. Wenn übrigens haß rdht und andere z. b. alt ur- 
sprünglich participia sind, wie man nach den vergliche- 
nen und vergleichbaren lat. Wörtern schliefsen kann, so 
ist das der Wurzel beigefügte t eher eine bildung als ab- 
leitung zu nennen. Nur insofern solche participia in ge~ 
brauch und bedeutung allmählig zu selbständigen adjec- 
tivis werden, kann man sie den wirklichen ableitungen 
zugesellen. Zu bemerken ist noch, dafs abgeleitete Wör- 
ter wie ruoft , wuoft den verbalbegriff unverändert wie die 
unabgeleiteten ausdrücken. Vgl. Grimm gr. 3, 519. 

Wir haben jezt die ableitungen beizubringen, wo dem 
t ein vocal voran zu gehen pflegt. 

ET: hech-et m. gr. 2, 229. houb-et (doch auch oft 
houpt z. b. Nib. 1890, 4.). mark - et m. (mercatus). vog- 
et m. (vocatus, advocatus). nack-et adj. Parz. 116, 2. 
gr. 2, 230. reifet adj. Wack. les. 769, 24. honb-eten schw. 
v AAT : dien-ät f. Passion, 235, 86. irr-ät ebd. 238, 82 
jag-at Ulr. Frd. 529, 17. E/T? : areb-eit f. Nib. 614, 3. 
arb-eiten schw. v. Parz. 77, 25. 432, 15. vgl. gr. 2, 251. 
Wack. wörtrb. XXVII. wörtrb. zu Ulfil. 16. 00 T: klein- dt 
Flore 832. Ulr. Frd. 116, 19. Frb. 612, 21. daraus tonloses 
klein-et Ulr. Frd. 186,31. Hier scheint zuweilen t und d zu 
schwanken, (vgl. unten OOD .) OETE: ein-cete f. Mystik 
361, 23. kleinste n. Parz. 12, 7. gr. I 3 , 179. Der umlaut 
ist hier nicht durchgedrungen, man findet z. b. gegen- ote 
f. gloss. zu Leys. pred. 144. einote Mystik. 112, 19. 
heimote Mystik. 363, 33. (Ueber schwankendes t und d 
vgl. unten OEDE.) UOT : heim-not f. Lanz. 118. n. Nib. 
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316, 4. arm- not f. W. wörtrb. XXVIII n. Maricnleg. XXIV, 
598. Schlecht ist die form heinmuot statt heimuot , als ob 
das wort eine composition aus heim ( kein ) und muot wäre. 

ÜETE: weifs ich nur mit dem unumgelauteten ermuote 

\ 

n. Mystik. 81, 9. 29. zu belegen. 

Ableitungen mit D. 

Substantiva. 

masculina: bran-t gen. bran-des hel-t , selten hel-et 
Wack. les. 225, 14. man- de (mensis) Silv. 682. sin-t 

(iter) feminina: gebar -de. bür-de . begreb de Silv. 3247. 

♦ 

scel-de (fortuna) sel-de (domicilium) selten sel-ede 
Wack. les. 262, 20. neutra; kin-t (vgl. das starke ver- 
bum kinen und das wort künne). hem-ede . getreg-ede , 
getrei-de (fruchtertrag), gestüel-de Passion. 124, 6. 
geswistr-ede Parz. 477, 1. 

Adjectiva. 

kun-t , vgl. kunnen , kennen , vrem-ede Greg. 84. 

Verba 

swen - den . swin • den. 

Der ableitungsvocal fehlt in den meisten Wörtern, in 
keinem haftet er beständig. 

D - ableitungen mit haftendem langen vocal sind 
OOD: man- 6t in. Wack. les. 204, 29. Barl. 60, 25. 
wi^-ot n. W. Mar. 192, 26. vgl. gr.2, 257. In heimot gen. 
heimödes Mystik. 317, 38 ist das d schwankend (vgl. oben 
00 T). OEDE : klein- cede Gerh. 2575 mit der note. heim - 
cede Mystik. 343, 4. tvis-cede (vgl. wisöt Wack. wörterb. 
DCI1I) Helbl. 15, 296. ein- cede Griesh. 2, 134, 9. Auch 
hier ist d mit t schwankend (vgl. oben OETE.). 
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Ableitungen mit Z. 

Substantiva. 

masculina: bin -er, Wack. wörtrb. s. LX. bol-z ebd. 8. 
LXVn. blig-ze Mystik. 12, 19. kel-z (Übermut, verwant 
mit kallen) Herb. 7524. lang -er,, len-ger, (wofern die 
Wurzel im ablautsverhältnis zu lingen , gelingen steht, 
tempus prosperitatis?) Gen. 51, 24. feminina: lun - 
ze (löwin). run-ze . ncutra: himel-ze (laquear). 

Adjectiva. 

stol-z vgl. Wack. wörterb. s. DI. Andere Jafsen sich 
mit einiger gewisheit nicht beifügen, so wie auch das 
angeführte wort bedenklich ist. 

Verba. 

blek-zen? (blitzen) Griesh, 1, 151,6. blinzen ( = blint - 
zenl) Parz. 788, 22 du-zen Parz. 749, 29. ir-zen ebd. 
749,18. ergrem-zen (fremere, rugire) Passion. 43, 75. 
vgl. gr. 2, 217. Graff IV, 322. vlok-zen Willi. 398, 13. 
icuht-zen (ängstlich rufen = wucht -zen mhd. ivuofl- 
zen ? oder tvuch-zen von einer interjection ? ) Myst. 
247, 21. 

Ableitungen mit vollerem vocal gibt es wenige. In 
elb-ir, gl. schm. 1975 vgl. mythol. 413 und, wenn 
man ein entlehntes wort gelten lafsen will, auch in pell-ir, 
Parz. 231, 5. wird das i für nicht viel mehr als ein unbe- 
tontes e angesehen werden dürfen. Es bleiben nur noch 
übrig: agel-efye adv. (mit anstrengung, eifrig) Lanz. 
457. 2044 gr. 2, 222 Wack. wörtrb. IX. von der gotli. 

, Wurzel aglo f. (trübsal) aglus adj. (schwer) wörtrb. 

Hahn 1 « Grammatik 2. Abth. * Q 
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zu Ulfil. s. 4 und etwa horn-üz m. Iw. 209 von horn also 
gleichsam der hürnende (der horn blasende) vgl.Wack. 
wörtrb. CCXCII. Doch reimt Heinrich von dem Türlin Krone 
25. a hurnuy. du 3 . 

Ableitungen mit S. 

Ihrer scheint die mhd. spräche keine gar grofse an- 
zahl besefsen zu haben. Wir fuhren folgende an : 

Substantiva. 

vlan-s m. (verzogner mund) vgl. flannen 
in anjan?) flannendo (ora contorquendo) Graff 
3,773. heg-se , hec-se, hexe f. (kluges, verschmiztes 
weib) von einem stamm hag , noch übrig im nordischen 
adj. hagr adj. (dexter, artifi ciosus) mythol, 992. 
nikse , nixe f. (weiblicher wafserg ei st) mythol. 456. 
vielleicht von gleichem stamm mitunserm necken (auch 
necksetiy welches wie nikse eine ableitung zu sein 
scheint), sah-s 11 . (m e fs er, kurzes Schwert) von 
gleichem stamm mit sech (pflugmefser) Herb. 3443 
und sichel. Vgl. auch das latein. secare. 

Verba. 

gelich-esen , gelich-sen (heucheln) Barl. 121, 12. rieh' 
eseiiy richsen (her sehen) Griesh. I, 141, 29. Doppelt ab- 
geleitet scheint rich-s-en-en Myst. 375, 5. Viele scheinen, 
nach dem Vorrat im ahd. dialect zu schliefsen (gr. 2,271), 
aufser gebrauch gekommen zu sein. 

Gutturale ableitungen . 

* 

Ableitungen mit K. 

von denen sich die einfachen stamme nachweisen lafsen, 
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werden wohl nur sehr wenige vorhanden sein, z. b. 
vun-ke j. Tit. 2535, 3. Frl. spr. 260, 9., wenn man das 
goth. fön gen. funins (feuer) gr. I 3 , 61. wörterb. zu 
Ulfil. s. 210 vergleicht. Mit vunke könnte vinke verwant 
sein und im Verhältnis des ablauts stehen. 

Ableitungen mit G. 

Es gibt wenig substantiva, die, wenn man die ver- 
mutliche ableitung mit G abschncidet, einen einfachen 
stamm deutlich erkennen oder doch mit einiger Wahr- 
scheinlichkeit auf ihn schliefsen lafsen, z. b. sorge , wel- 
ches man mit sör (dolor) oder swcere (aegritudo) ver- 
gleichen kann. In letztem fall stünde sorge für sworge *), 

i 

ähnlich wie das gothische sve ahd. nicht mehr swö son- 
dern so lautet. 

Adjectiva. 

i 

In demselben mafse, wie die Verwendung der tf-ab- 
leitungcn beim substantiv dürftig ausfiel, hat sie dagegen 
reichlich beim adjectiv statt gefunden. Wer sie alle durch 
alle mhd quellen aufsuchen wollte, möchte eine erstaun- 
liche menge zusammen bringen. Wir geben folgende 
auswald. blüem-ec (blumen tragend, mit blurnen 
versehen) Ulr. Frd. 53, 26. brinnendic (brennend). 
Parz. 232, 21. glüend-ic (glühend) ebd. 81,22. gevolg- 
ic gr. I 2 , 368. helf-ec (hilfreich, helfend) Tit. 58,3. 
jämr-ic Ulr. Frd. 104, 12. dagegen jamer-c ebd. 526, 5. 
muor-ic (sumpfig) Parz. 400, 20. nöti-c (mangel, 
drangsal habend) W'alth. 80, 13. slew-ic (matt, ab- 


*) vgl. die ahd. formen svorga stvorga bei Graff 6, 274. 

3* 
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gespannt, untätig) Mystik. 387, 22. vgl. Graff6, 812. 
slavan im wörtrb. zu Ulfil. 164. trür-c Parz. 229, 17. 
iibr-ic Uir. Frd. 479, 15. ungelück-ic Passion. 6, 53. 
wen-ic (ursprünglich wein-ic , miscrabilis, parvus) 
Nib. 1861, 3. 

Im gothischen war der ableitungsvocal teils a teils «, 
im ahd. teils a teils i, aber auch e oder ». Im mhd. hat sich 
a ganz, * beinahe verloren, in der regel wechseln i und 
e , und zwar so, dafs man nicht immer aus jenem auf 
älteres ei oder t, t, aus diesem auf älteres a zurück 
schliefsen darf. Einen zuverläfsigern anhaltspunkt möchte 
daher der wurzelvocal gewähren, insofern er des umlauts 
oder auch der brechung fähig ist: wo wir ihn umgelautet 
oder umgekehrt ohne brechung finden, werden wir an- 
nehmen dürfen, dafs der ableitungsvocal ursprünglich ei 
oder i, i gewesen sei. Vergleicht man die lat. spräche, 

so findet man wie in den ältern deutschen dialecten teils 

# 

a teils i wenn auch nicht in denselben Wörtern: man 

% 

halte un-ic-us , fer-ax gen. fer-ac-is , zu ahd. ein-ac 
(em-tV), bir-ic . 

Dafs der ableitungsvocal bisweilen ausgestofsen 
werden könne, zeigen schon einige der angezogenen 
beispiele. Eine art gegensatzes bieten fälle, wo die ab- 
leitungssilbe um einen buchstaben vermehrt ist, wo die 
ableitung ic in die später anzufiihrende ableitung to§ 
hinüber spielt, z. b. wening Bon. 29, 24. eininc Myst. 171, 
36. maninc ebd. 251, 21. Diefs scheint jedoch mehr eine 
dialectische eigenheit zu sein. 

Verba. 

Aus abgeleiteten adjectivis, wie wir ihrer eine anzahl 
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eben angeführt haben, werden wieder verba abgeleitet, 
doch wie es scheint in guter zeit nur wenige, als scel-gen 
(glücklich machen) Wilh. 332, 28 leid -egen Trist. 
13622. Die übrigen sind aus jungem quellen: diemüet-igen 
Mystik. 321, 11, ewig-en ebd. 375, 15 kreft ig-en ebd. 
377, 3. pin-igen ebd. 256, 8. sta>t-igen ebd. 375, 15. 
bestcet - igen Passion. 22, 80. Abgeleitete verba, die 
nicht von solchen adjectiven herrühren, weifs ich keine, , 
aufser etwa sor-gen , wenn die zu anfang der ^-ablei- 
tungen geäufserte Vermutung grund hat, und etwa wal- 
gen (sich wälzen, rollen), wenn man es mit Wacker- 
nagel wörtrb. s. DLXXII, auf wel (rund) beziehen darf. . 

Ableitungen mit CIL 

Wörter, in denen die einfachen Stämme nachweisbar 
seien, mag es nicht viele geben. Sicher ist hör-chen , 
von hceren früher hören Passion. 17, 20. 23, 50. Mystik. 
112, 27. Vermuten lafsen sich noch bot-ech (rümpf) 
gr. 2, 280 Kundgr. I, 361. b. GrafT. 3, 85., wobei man 
an hüte denkt, insofern der des hauptes, der arme 
und beine beraubte leib diesen vergleich zuläfst, ferner 
hab~ech Iw. 284, welches villeicht mit haben verwant und 
der habgierige bedeuten kann (vgl. auch Wack. wörtrb. 
CCLXIII), ferner mil-ch, wenn es nach gr. 2, 72 mit mel 
(die mehlähnliche, oder die mehlhallige, näh- 
rende?) verwant ist, endlich vet-ich Helmbr. 607 (ahd. 
f et- ach und fed-acK) welches mit vedere zu einem und 
demselben stamme gezählt werden mufs, den wir 
zwar selbst nicht mehr besitzen, aber doch wenigstens 
in dem griech. a&opeu erhalten sehen: vetich also der 
zum fliegen dienende teil des körpers. 
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Ableitungen mit H. 

Sie sind mit Sicherheit nur bei den neutralen substan- 
tivis auf ach anzunehraen als albern-ach Wilh. 49, 7. (ge- 
büsch von schwarzpappein, von alber Schwarz- 
pappel Schmell. 1, 48; streng genommen sollte es wohl 
alber-ach heifsen) dorn-ach (dornhecke) Parz. 287, 1. 
graxfr-ach (gezweige, gestrüppe von nadelholz) 
Parz. 458, 17. vgl. Schmell. 2, 118. stüd-ach (g es tau de) 
Wilh. 59, 27. Neutra zweiter declination (ahd. -ahi) sind 
das noch unuragelautete kind-ahe (gesamtheit der 
kinder) Fundgr. 1, 378. b. gcsindel-ehe Herb. 1577 mit 
der anm. Sie beweisen zugleich, dafs jene neutra auf ach 
inlautend organisches h haben müfsen. 


§. 4. 

\ 

Ableitungen mit doppeltem consonant. 

// T . Keine substantiva, auch keine verba gibt es mit 
dieser derivation, sondern nur adjectiva oder daher ent- 
sprungene adverbia. Der vocal der ableitung ist betont 
und wechselt zwischen o und e; in wenigen quellen findet 
man auch a oder mit umlaut e (<?). In den meisten Schrif- 
ten gehören diese adjectiva im flexionslosen zustande 
zur ersten classe, in einigen aber auch zur zweiten: es 
heifst dann z. b. strif-ehte statt strlf-eht , vgl. Haupt zu 
Engelhard 2539. Die spräche bezeichnet durch die 
ableitungen auf -ht hervor stechende äufsere 
merkmale, flecken und gebrechen. Zuweilengel* 
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ten sie aber auch von unsinnlichen eigenschaf- 
ten gr. 2, 385,. 

kugel-äht (kugelförmig) Wack. wörtrb. CCCXXX1X. 
narr-eht (wie ein narr aussehend oder sich ge- 
bärdend, den sinn eines narren habend) Vrid. 140, 
18 . reidel-eht, reidel-oht (lockicht) Parz. 252, 30. 63, 
20. rosel-oht ( rcesel-ohl gl. schm. 64) Gerh. 1683 (wie 
eine rose aussehend), stuck-oht (stücke zeigend, 
in stücke geteilt) Parz. 385, 19. tör-oht Wack. les. 
653, 22 tör-aht Myst. 319, 2. tor-äht ebd. 322, 3. (tör- 
icht). Zuweilen berühren sich diese adjectiva mit denen, 
welche die ableitung - esch (isch) haben, z. b. die ge- 
nannten werter narreht , tor-oht werden wir auch wieder 
unten bei SCH antreffen. 

/ 

ND. Es sind wenige substantiva: lium-ent m. (der 
ruf vgl. goth. hliuma auris griech. xkvfu audio) Wack. 
wörtrb. CCCLXI. sodann drei feminina, deren stamme 
nahe liegen, jug - ent (vgl. june), tug-ent (vgl. das unre- 
gelmäfsige verbum touc, lugen ), wirft- ende (wifsen, 
betvustsein) Waith. 22, 19. Versteckter ist die wurzel 
in dem neutrum er -ende, er-nde (botschaft) Lanz. 
5796. Herb. 13868. Ist es zu eren (arare) und dem 
davon abgeleiteten amen (ernten, erwerben) zu zie- 
hen? vgl. auch Wack. wörtrb. u. d. w. ärant s. XXVI. 
Ganz dunkel ist die wurzel des neutrum tüsent Parz. 106, 
10. — Der ableitungsvocal ist unbetontes e, wiewohl das 
alte u in lümunt Mystik. 144, 8 und vielleicht aus misver- 
verständnis in unserm heutigen leumund erhalten ist. 
Auch bei tüsent, wenn es wirklich hierher gehört, kommt 
tiisunt ja sogar tüsant und tüsint im mhd vor. 

IV G. 1) mit dem ableitungsvocal t. Es sind vornehm- 
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lieh substantiva und zwar männlichen geschlechts : bärt- 
inc (bebarteter, laienbruder) gute Fr. 2644 mit der 
anm. hels-ing (strick um den hals) Bon. 57, 92. müed - 
ine (armer tropf) Klage 414. pfenn-ing Bon. 35, 15. 
snürr-inc (schnurriger kerl, posse nreifser, narr) 
Helbl. 2, 390 vgl. Schmoll. 3, 495. vrisch-inc (opfertier) 
Gen. 33, 6. Statt -ine hat sich in vielen Wörtern unorga- 
nisches - elinc , - linc entwickelt z. b. jung- elinc, mei^-linc 
Helbl. 15, 308. stasr-linc Parz. 335, 28. Adjectiva dieser 
ableitung scheinen zwar nicht ausgestorben aber doch 
sehr selten zu sein z. b. hatl-inc Parz. 222, 4. Adverbia 
sind häufiger z. b. hcel-ingen (heimlich), v cer-ingen 
(hinterlistig) Renn. 13232. Mehr findet man gr. 2, 357. 
3, 235. Auch hier kommt die unorganische form - el in ge ft , 

- lingen vor z. b. vlüge-elingen Parz. 385, 10. Ist diefs 

- el sowohl in substantivis als adverbiis bildungssilbe ? 
2) mit dem ableitungsvocal u. Es scheine^ nur weibliche 
substantiva hier im gebrauch gewesen zu sein als han - 
del-nnge (behandlung, aufnahme) Iw. 791. Parz. 
391, 16. bekor-unge (Versuchung) Griesh. 2, 55, 34. 
mürmel-unge (das murren) Mystik. 320, 35. samen- 
itnge (Versammlung) Wack. les. 506, 36. vesten-unge 
(Stärkung) Parz. 73^, 27. wüesten-unge (Verwü- 
stung, wüste) Myst. 6, 13. Diese Wörter scheinen in 
der regel von schwachen verbis abgeleitet zu sein und 
eine handlung zu bedeuten. — Zum schlufs dieser ablei- 
tung sei noch darauf aufmerksam gemacht, dafs sie 
keinen unbetonten vocal zulafse. 

NN scheint unorganisch und ist daher schon beim 
n berührt worden! 

NS. Diese ableitung ist ganz dürftig vertreten durch 
/ 
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die beiden Wörter wag-ense , m. (pflugschar) gr. 2, 345. 
flg. seg-ense f. Helmb. 1060. verkürzt in se-nse, wie 
heutiges tags, schon Vrib. Trist. 2704. 2755. Das erstere 
der beiden Wörter ist wohl aus dem ablautenden verbum 
wegen (bewegen) entsprungen, das letztere aber ist mit 
sege (säge) und dem lat. secare verwant. 

BN verhält sich ebenso: die -me f. Myst. 338, 24. 
(mädchen, dienerin) von diu (dienerin) und mit 
dienen verwant, dann nüeht-ern adj. von dem einfachen 
nuoht. Helbl. 7, 821. Nüehter mit abgeworfenem n steht 
WiJh. 177, 20. 

S CH ist unter den ableitungen mit doppeltem conso- 
nant unstreitig eine der wichtigsten. Sie ist sehr umfang- 
reich, von sehr fühlbarer bedeutung und kann desshalb 
noch heute stets vermehrt werden. 

Substantiva gibt es indess nur wenige als eifi-esch m. 
welches wohl auf die wurzel erpen zu beziehen ist : es 
heifst fruchtfeld und steht in voller form Schwabsp. 
173, 16, dagegen in der zusammen gezogenen, esch, ebd. 
1 72, 103. sodann tnenn-tsch , n. Parz. 457, 29. 464, 27. 
oder menn- esche, men- sehe m. Parz. 462, 14. von dem 
einfachen wort man abgeleitet, endlich Hut -sehe , oder 
diul-sche , oder mit abgestofsenem t tiu-sche , f. die 
deutsche spräche von diet früher diut , tiut, das volk, 
also eigentlich die spräche des volks, die gewöhn- 
liche spräche im gegensatz zu der gelehrten oder 
lateinischen spräche. 

Um so häufiger sind dagegen die adjectiva als ara>b- 
esch Parz. 100, 28. biur-isch (bäurisch) Greg. 953. 
elb-isch (geisterhaft) Passion. 97, 15. heidn-isch oder 
beiden- sch Wilh. 307, 25. Parz. 416, 27. israhel-sch Barl. 
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56, 31. nerr-isch Vrib. Trist. 5155. rcem-isch Greg. 3658. 
tcer~esch y teersch (töricht) Ulr. Frd. 590, 11. Parz. 121, 
5. lürk-isch Wilh. 42, 21. wälh-isch Greg. 7. wind-isch 
(ad Venedos vel Yandalos vel Slavos spectans 
Schmell. 4, 111) Ulr. Frd. 216, 25. Zuweilen tritt eine bil- 
dungssilbe zwischen wurzel und ableitung z. b. ird-en- 
isch Silv. 3097. ird-in-sch Mystik. 252, 21. Vereinfachung 
des sch in s scheint Ulr. Frd. 246, 31. ein türksen salel 
vorzukommen. Das dieser ableitung entsprechende latei- 
nische iscus wird in ähnlichen Wörtern nicht verwant 
sondern xcus z. b. arabicus. Die bedeutung dieser ablei- 
tung ist lebendiger und fühlbarer als die von vielen an- 
dern: es wird dadurch Ursprung, herkunft oder in 
metaphorischer anwendung verwantschaft, gemäfs* 
heit ausgedrückt. 

% 

Noch bleibt zu erwähnen, dafs von adjectiven auf 
isch, esch verba gebildet worden sind, doch nur wenige 
nämlich hübeschen (den hof machen) von hübest 
nebenform von hövesch , Nib. 345. 3. teereschen (töricht, 
toll sein) von teer esch Vrib. Trist. 2903. Endlich darf 
auch nicht unbemerkt bleiben, dafs diese ableitung noch 
zum reim gebraucht werden kann, vgl. irdisch: wirdisch 
gl. schm. 1003. 1004. wo jedoch die wurzel mitreimt. 

SS. Hiervon gibt es nur substantiva, teils mit weib- 
lichem geschlecht, welches zu überwiegen scheint, teils 
mit neutralem. In den hernach folgenden beispielen läfst 
sich nicht immer ersehen, welches von beiden statt hat. 
Der ableitungsvocal ist bald i bald u oder umgelautet v. 
Merkwürdig ist bei dieser ableitung, dafs dem isse , üsse 
stets der bildungsconsonant n vorgesetzt ist, dafs sie 
also nicht unmittelbar an die wurzel tritt. In ältern dialec- 
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ten kommen jedoch noch beispiele von der reinen ablei- 
tung vor als ahd. scrunt-ussa Graff 6, 586. Beispiele aus 
mhd. zeit, wo die unorganische form wie gesagt allge- 
mein ist, sind hinder -nisse Passion. 119, 13. gehug-nisse 
n. Mystik. 15, 21. verhenc-nüsse f. ebd. 313, 26. bekant - 
nisse Parz. 383, 2. erkant-nüsse f. Myst. 321, 20. glich- 
nisse n. Wack. les. 658, 16. verlor -nüsse Warn. 236T. 
besuoch- nisse gloss. zu Leys. pred. s. 139. getane - 
nusse Parz. 387, 6. Statt ss kommt in einzelnen Schriften 
st vor z. b. gelich- enüste y n. Griesh. 2, 39, 3. Insofern die 
endung bei dieser ableitung fehlen kann, wird auch aus 
ss unorganisches s z. b. vanc-nns Willi. 3, 280 a bei 
Laclim. zu Iw. 1131 glich-nüss n. Myst. 296, 9. Auch die 
form st kommt ohne endung vor z. b. vanc-nust Griesh. 

1, 162, 35. vgl. gr. 3, 527. Alle ableitungen auf ss sind 
übrigens in der blutezeit von sehr eingeschränktem ge- 
brauch. Vgl. gr. 2, 326. Was ihre bedeutung betrifTt, so 
scheinen sie bald eine h a n d 1 u n g (z. b. besuochnisse , 
Versuchung) bald einen zustand ( ( gevanc-nusse , 
das gefangen sein) auszudrucken. 

S T. Wörter, deren wurzel an und für sich klar ist, 
sind dien-est m. n. Iw. 6300. Wilh. 135, 27. von diu die - 
nerin , woher auch das verbum dienen , und ang-est f. ver- 
walt mit enge . Hieraus hat sich auch das verbum angest - 
en Nib. 622, 1 gebildet. Andere Wörter wie ern-est, beug- 
est Vrid. 127, 18. Wack. wörtrb. CCLXXVIII herb-est Griesh. 

2, 118, 31. ong-est Vrid. 146, 8 sind entweder ganz dun- 

% 

kel oder man mufs ältere dialecte oder verwanle spra- 
chen zuziehen. Vgl. gr. 2, 367 — 370. 
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III. Zusammensetzung. 

§. 5. 

W ährend es sich in der ableitung um e i n wort han- 
delte, welchem eine oder mehrere dunkle Silben angefügt 
wurden, ist die Zusammensetzung eine Verbindung 
zweier oder mehrerer selbständigen Wörter. 
Zwei Wörter, die zusammengesetzt werden, nennt man 
ein compositum, mehrere ein decompositum. Bei der ab- 
leitung geschieht die nähere bestimmung eines worts an 
seinem auslaut: arm, ermel; bei der composition aber 
am anlaut: va 5 , goltva Die ableitung bewirkt häufig 
keine Silbenvermehrung der Wurzel wie z. b. bei allen 
Wörtern auf f-t, s-t, h-t als geb-en gif-t , wes-en wis-l , 
8 eh - en siht; bei der composition mufs aber ein silbenzu- 
wachs statt finden. *)» 

Die Zusammensetzung ist bestimmt, einen fraglichen 
begriff kürzer, treffender und schöner auszudrücken. 
Statt rot sam daz viur kann man auch viurrot sagen: 

beide erreichen zwar denselben zweck und die corapo- 

/ 

sition ist daher nicht immer unbedingt nötig, aber durch 

ihre kürze und geschmeidigkeit kann sie leicht sehr 

* 

erwünscht, ja bei gewisser Wortstellung beinahe not- 
wendig werden. Um sich diefs an einem beispiel zu ver- 
anschaulichen, nehme man Nib. 185, 3 da stoup ilr, dem 
helme , sam von brenden gröl, die viwerröte tanken von 

* ' 1 

•) Wörter, die sich allinählig abgeschiiffen haben, können nicht 
dagegen angeführt werden, denn ursprünglich ist die verlorene silbe 
vorhanden gewesen: so heifst das wort wilt (mundus) bei Frei- 
dank 31, 26 noch wir- eit, im ahd. aber ganz vollständig wir -alt. 
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des beides haut . Es wäre unerträglich, wenn man das 
compositum aufiösen wollte: die vanken rot sam da ^ 
vitrer. Je prägnanter also der sinn einer composition ist 
oder je steifer und weitläufiger es wäre ihn zu umschrei- 
ben, um so nötiger mufs ihre einführung sein. So hat 
man, um noch ein beispiel aufzustellen, frühzeitig das wort 
tage stern in gebrauch genommen, weil das was beide 

t 

Wörter als compositum ausdrücken (der den tag brin- 
gende, bei tagsanbruch leuchtende stern gr. 2. 
408), wenn man sie getrennt gelafsen hätte, entweder un- 
richtig zum wenigsten ungenau gewesen wäre ( tages 
sterne der vom tag herrührende, dem tag angehö- 
rige stern), oder gar eine lange und matte auseinander- 
setzung nötig gemacht hätte. Dagegen in fällen, wo der 
begriff eben so kurz und genau ist, ob beide Wörter in 
freier Verbindung stehen oder eine feste Zusammen- 
setzung bilden, ist das eine so gut möglich wie das 
andere, z. b. swertes slac Nib. 1864, 1. swerstsclav Klage 
1948. tuomes vogt Ulr. Frd. 234, 26 tuomvogt ebd. 236, 25 
ober hant Klage 1081. oberhant Fundgr. 1, 385 vgl. 
iibernthant Wack. Wörtrb. CCLXV1II. arm man Wilh. 217, 
11 armman gr. 2, 629. Wack. wörtrb. XXVIII. 

Wo Zusammensetzung statt findet, da hat der erste 
teil derselben seine Selbständigkeit im satze aufgegeben, 
d. h. er zählt in der construction der Wörter nicht mehr 
mit und wird in allem was rection, nähere bestimmungen 
und dergleichen betrifft von dem zweiten teil vertreten.' 
Während z. b. in des tuomes vogt ist er genant der artikel 
sich nach dem genitiv tuomes richtet und mit ihm in 
gleichem casus steht, so hört jedoch, sobald die compo- 
sition tuomvogt eintritt, jene rücksicht auf oder geht viel- 
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mehr auf das wort vogt über, also auf den zweiten teil 
der vollzogenen composition : der tuomvogt ist er genant. 
Was die partikeln betrifft, die unveränderlich sind, so 
können sie zwar durch die Zusammensetzung keine 
flexivische einbufse erleiden, aber das aufgeben ihrer 
freien Stellung hat bei manchen wenigstens d i e Wir- 
kung, dafs sie eine speciellere und mehr abstracte be- 
deutung annehmen oder auch in bezug auf betonung dem 
Worte, dem sie durch composition vorn angefügt werden, 
an stärke nachstehen. 

Nachdem wir nun das wesen der composition im all* 
gemeinen zu entwerfen versucht haben, bleibt uns übrig, 
in bezug auf das formelle und ähnliches noch einige be- 
merkungen beizufügen, ehe wir zur darstellung der ein- 
zelnen arten von Zusammensetzungen übergehen. Wir 
haben bereits gesehen, dafs das hintere wort den haupt- 
teil der composition bildet: es behält nicht nur seine freie 
bewegung im satze, sondern es hat auch den Vorrang in 
betreff der bedeutung, denn der hauptbegriff ist in ihm ent- 
halten und wird nur durch das vordere wort näher bestimmt. 
Doch die lehre von der Wortbildung hat ihr hauptaugen- 
merk auf den ersten teil der Zusammensetzung zu richten, 
da dieser das mittel ist, wodurch der zweite vervoll- 
ständigt und so zu sagen fortgebildet wird. 

Wenn wir nun die form des ersten worts besprechen 
w r ollen, so haben wir dabei nur das flexionsfähige wort 
und vorzugsweise das substantivum vor äugen. 

Anmerk. Entstellungen, denen es bei der Zusammen- 
setzung ausgesetzt sein kann, schicken wir am besten 

voraus. Es kann entweder buchstaben einbüfsen z. b. 

« 

mar-stal Klage 1458 für march - stal ( marh-stal ) 6-riiic 
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Wack. les. 170, 2 für dr-rtnc, Hil-prant Nib. 2198, 3 für 
Hilt-prant (Hilde - branf ) . Andere findet man abteil. 1, 46. 
Oder es kann auch einen unorganischen zusatz erhalten, 
nämlich ein /. Wir fügen zu den beispielen die 1, 33 un- 
serer grammatik schon beigebracht sind, swedert-halp 
Wilh. 342, 25. ändert- halp Nib. 538, 1. beident-halp ebd. 
1462, 3. 

Das erste wort lehnt sich entweder unmittelbar an 
das zweite, oder in vollerer form, indem ein vocal hinzu- 
tritt, oder endlich so, dafs dieser vocal noch einen con- 
sonant zum begleiter bei sich hat. Die erste und zweite 
art scheinen gleich alt, die dritte wird ohne zweifei 
jünger sein. 

Erste art: unmittelbare anlehnung. 

a) kurzsilbige einfache Wörter: scham-rot Greg. 1086. 
sig-los Nib. 219, 1. sun- wende Nib. 678, 3. spil-man ebd. 
1963, 1 tag -lieh Greg. 1047. 

b) langsllbige einfache Wörter: sorc-lich Wilh. 215, 
4. pfaf-heit Greg. 1291. reis -lieh Nib. 681, 1. dec- lachen 
Greg. 199. luft - siie^e Ulr. Frd. 436, 26. fic-boum Griesh. 

1, 81, 14. 2, 39, 4. %orn -beere Wilh. 147, 18. 

c) kurzsilbige abgeleitete Wörter: zobel-var Ulr. Frd. 
482, 27. wisent- hör n Klage 313, zeher -brunne Bonus 
197. tugent-rich Ulr. Frd. 355, 20 videl-boge Nib. 1723, 2. 

d) langsilbige abgeleitete Wörter: swesler-suon Parz. 
649, 13. dbent-rot Wack. les. 615, 24. 

Zweite art: vollere form mit vocal. 

a) kurzsilbige einfache Wörter: heve-amme Griesh. 

2, 111, 6. sige-los *) Parz. 42, 3. spile-man Nib. 1379, 

•) Wenn man sigelös mit dem vorhin aufgeftihrten siglus ver- 
gleicht, so mufs man sich dessen erinnern, was wir abteil. I, 82 über 
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2. sune- wende Nib. 1424, 4. kone-tnäc Nib. 706, 3. schedi - 
lieh ebd. 176, 4. legi -lieh ebd. 264, 4, lobi-lich ebd. 304, 2. 
b) langsilbige einfache Wörter: reise -geselle Nib. 

1105, 2. decke -lachen Parz. 130, 17. herze -übel Wack. 

* 

' les. 464, 44. zorne -beere Wilh. 145, 4. 

Kurzsilbige oder langsilbige abgeleitete Wörter in vol- 
lerer form scheinen ganz veraltet. Sie sind schon im ahd. 
selten z. b. kentilastap Graff 4, 460 turtula-tüba ebd. 5, 
350 flg. zwistila- vinco ebd. 5, 734. 

Was nun den vocal im allgemeinen betrifft, so ist er 
ursprünglich wohl ableiterisch, nicht flexivisch. Aber im 
mhd., wo andere und zwar unurastöfsliche beweise von 
der angewanten flexion beim ersten wort in Zusammen- 
setzungen Vorkommen, wird man den vocal als flexivi- 
schen betrachten dürfen, wie wir auch schon in der er- 
sten abteilung getan haben. Unter diese beweise gehören 
aufser denen die wir gleich nachher anführen werden, 
auch umgelautete plurale im ersten teil der Zusammen- 
setzung. Wenn man auch zeher -brunne, welches wir 
oben citiert haben, bezweifeln wollte, weil Grieshab. 2, 
54, 31 der sing, zeher vorkommt, so steht zen- sturen 
Parz. 184, 9. doch fest, so wie auch zen- klaffen Griesh. 
2, 23, 37. epfeltranc Ben. Nith. 34, 1. 

Dritte art: vollere form sowohl mit vocal (der aber 

i 

zuweilen ausgestofsen werden kann) als mit consonant. 


die declination von sige gesagt haben. Aehnlich mag es sich mit an- 
dern Wörtern wie tu ft verhalten: man findet zwar kein lufte mehr 
neben dieser form, aber das goth. luftus wörtrb. zu Ulf. s. 1 13 spricht 
dafür, daher lufteregen Barl. 240, 18. Es konnte also in der compo- 
situm der ältere typus sich länger erhalten. 
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a) der consonant ist n: herzen- leit Klage 1333. 
rosen-rot Nib. 201, 2. rosen- var Ulr. Frd. 521, 7. inwelen - 
slaht Wolfr. lied. 5, 20. zühten-riche Willi. 311, 10. 

b) der consonant ist«: Spehtes-hart Parz. 216, 12. 
Spehts - hart Wilh. 96, 16. JVolves - drüzzel Helmbr. 1203. 
IVolves- guome ebd. 1195. alters -eine Nib. 1255, 3. etlens - 
riche Parz. 614, 11. lobes -beere Wilh. 25, 30. gotes - 
hiusercere Waith. 10, 35. mceres-halp Parz. 4, 24. rückes- 
h alben Wilh. 25, 19. rostes-halp Wilh. 195, 6. 

Wenn man auch das n als bildungs-'oder ableitungs- 
consonant ansehn wollte, so ist das s doch rein flexivisch 
und wir können also für das mhd. nicht leugnen, dafs 
die flexion des ersten teils auch bei vollzogener Zusam- 
mensetzung fortdauern kann. In solchen fallen hat dann 
auch ein wort seine Selbständigkeit im satze nicht durch- 
aus aufgegeben. 

In allen 3 der aufgeführten arten übrigens wäre die 
Zusammensetzung nicht jedes mal nötig gewesen. Wir 
haben schon früher einige beispiele gelegentlich ange- 
führt und fügen hier nur noch 2 der dritten art hinzu: 
man vergleiche herzen leit Klage 1420. kampfes beere 
Parz. 209, 20 mit dem vorhin citierten herzenleit , lobes - 
beere. Diefs ist nur möglich, wenn eine spräche sich 
noch freier bewegt: beispiele wie dri^ec küneges mp 
Nib. 779, 3 oder in bezug auf Wortstellung ilf allen des 
viendes getcalt Mystik. 313, 34 wären jetzt nicht mehr 
zuläfsig. 

Die folgende Zusammenstellung von compositis wird 
in 7 abschnitte zerfallen 1) composita, deren erste 
teile substantiva sind, 2) wo die ersten teile adjcctiva 
sind, 3) wo sie verba sind, 4) partikelcomposita, 5) de- 
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composita, 6) zahlwörtercomposita, 7) composita, die 
aus vollständigen redensarten gebildet sind. 


§. 6 . 

I) Substantivcomposita . 
a) Substantiv mit substantiv. 

Die auflösung des ersten teils kann durch einfache 
Casus, oder durch präpositionen oder durch appositionelle 
Verhältnisse aller art umschrieben und aufgelöst werden. 
Vgl. gr. 2, 426 — 446. 

Verzeichniss nach dem ersten wort: dienest : dienest- 

4 

man (der mann, welcher im dienst eines andern 
steht, vasall). dienst -bietcere (der welcher seinen 
dienst anbietet, der dienstbeflifsene) Parz. 767, 
27. erde : ärde-riche, ert-riche (reich, wohnstätte auf 
erden) Wack. les. 727, 24. 662, 10. ert-stift (gebäude 
auf erden, oder auch irdisches gebäude, men- 
schenwerk) Parz. 403, 9. herze: herze- liebe, herzen- 
liebe (herzensfreude, innige liebe) Wack. les. 356, 
37. Ulr. Frd. 8, 10. herze- tohter (innig geliebte toch- 
ter) Trist. 10289. herze -vronwe (her rin des herzens) 
Wack. les. 460, 10, houbet : houbet -gout (capital) 
Schwbsp. 141, 12. houbet -loch (die obere Öffnung am 
kleide) Wigal. 830. houbet -man (oberster mann, an- 
führ er) Parz. 763, 29. houbet - missetdt (gröste misse- 
tat) Greg. 3666. houbet- stat (bedeutendste Stadt) 
Greg. 745. laut: lant-herre (vornehmster vasall im 
lande) Greg. 2016 lant-man (landsmann) Trist. 3933. 
lant-wort (einheimisches wort) Willi. 192, 11 .mage 


« 


Digitized by Google 


51 


(knabe) : mage-zoge (erzieher eines knaben) Parz. 
805, 13. wange: wange -küsse Ulr. Frd. 367, 6 watig- 

i 

küss ebd. 366, 31 . wan-küssen Parz. 573, 14. (kissen 
für die wange, kopfkissen). 

Yerzeichniss nach dem zweiten wort: b ra (braue): 
ouc-brä (augenbraue) wint-brä (bewegliche 
braue? vgl. slegi-braua Graff 3, 366. wimper) Parz. 
313, 24. heit (art, stand) : degen-heil (art und weise 
eines beiden) Alex. 2536. Nib. 107, 1. kristen-heit 
(Christenheit, Christlichkeit) Gerh. 3843. man -heit 
(man nlichkeit) Iw. 1042 . pfaf-heit (priesterstand) 
Trist 15308. Selten findet man heit in keil verderbt 
z. b. poynder-keit Willi. 32, 19. schaft (beschaf- 
fenheit, geschäft, stand, verhältniss) : bote-schaft 
(gesch äft, auftr ag des boten), lant-schaft (beschaf- 
fenheit des landes, gegend; bewohner des landes) 
^ack. les. 98, 23. Klage 1860. man- schaft (das Ver- 
hältnis», der stand des Vasallen) Otto 414. ritter- 
schaft (r itterstand, die gesamtheit der ritter; rit- 
terliche tat) Nib. 6, 2. 12, 2. /«c, tage (tag; zu- 
stand): sun-tage , män-tage , vri-tage Ulr. Frd. 329, 25. 
25, 25. 325. 1. dagegen män-tac Parz. 452, 16. sam^-tac, 
samtz-tac Ulr. Frd. 329, 2. 10. -lebe -tage (leben) Wack. 
wrtb. CCCXL1X siech- tage (kr an kh eit) ebd. CCCCLXXVI 
vgl. gr. 2, 490. tuom (tat, werk, macht, wurde, 
stand) : masculina seltener z. b. mei-tuom ( maget-tnom ) 
jungfrauschaft Nib. 783, 4. kristen-tuom Frl. Spr. 245, 
14. gewöhnlich neutra z. b. jenes maget-tnom Wack. 
wörtrb. CCCLXX. Andere Wörter findet man ^r. 2, 491. 

Unter den Wörtern beider Verzeichnisse finden sich 
solche, die in der composition eine abstractere, unbestim- 

4* 
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tere bcdeutung annehmen, nämlich houbet einerseits, wie- 
wohl nicht immer, anderseits heit , schaft , tac , /wowi. Die 
drei, Aet7 schaft , /«ow liegen sich sehr nahe, doch nicht 
so, dafs sie bei einem und demselben wort willkührlich 
wechseln können. Das wort tac hat gleichwie houbet 
seine lebendige bedeutung nicht ganz aufgegeben. Be- 
merkenswert ist, dafs es in der composition öfters, wie 
die beispiele zeigen, schwache flexion annimmt, die es 
als einfaches wort nicht hat. Aehnlich diesem ubergang 
einer declination in eine andere ist das schwanken des 
genus bei den compositis auf -tnom. Man siht übrigens 
auch noch in andern fallen, dafs das zweite wort, indem 
es composition eingeht, diesem genuswechsel unterligt. 
So kommt dinc in der Zusammensetzung tagedinc , tege- 
ditic, teidinc nicht nur in seinem ursprünglichen neutralen 
geschlecht sondern auch als femininum vor z. b. Silv. 3582. 
4747. vgl. gr. 3, 533. In bezug auf das erste wort haben 
wir die einführung pluralischer formen und flexivischer 
ausgänge schon berührt, doch wollen wir eine andere 

i 

freiheit, für welche in den gegebenen beispielen kein beleg 
enthalten ist, hier einrücken, den gebrauch diminutiver 
formen wie kindel- bette W. Mar. 197, 22. und vielleicht 
auch im Lanzcl. v. 7752 mündet - traben, in der Kaischr. 
88 <l mendel-berc. Vgl. auch wünschet -ris j. Tit. 5960,2. 
Diefs sind indessen nur ganz einzeln dastehende aus- 
nahmen, die nie so ausgedehnte geltung erlangt haben 
wie die eingeführte Verwendung flexivischer formen. 
Uebrigens kann das et in mendet auch ableiterisch sein, 
vgl. mendiloh , mendilunga Graff 2, 810. 811. was aber 
bei kindel nicht anzunehtnen ist. 
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§• 7 

b) Substantiv init adjectiv. 

Auch hier läfst sich die Zusammensetzung durch 
pracpositionelle, casuelle, appositioneile (namentlich ver- 
gleichende) Umschreibungen erläutern, vgl. gr. 2, 548 
bis 550. 

Verzeichniss nach dem ersten wort: hör (oberer 
raum, höhe; in der composition mit adjectivis bedeutet 
es allzu oder in negativen Sätzen ironisch gar nicht, 
nicht allzu): bor-lanc , bor-meere , bor-nütze , bor-senfte 
gr. 2, 550. tot : tot -bleich (bleich wie der tod) Herb. 
6881. tot-mager (mager wie der tod oder auch mager 
bis zum tode, zum sterben; sehr mager) Iw. 4935. 
tot-unreine (lebensgefährlich unrein) Wack. Ies. 676, 
26. tot-var (tod farbig) Iw. 3942 tot- vinster Barl. 96, 
1. tot'Wunt Wack. Ies. 807, 24 .wunder: wunder küene 
(kühn, d afs es ein wunder ist, sehr kühn) Wack. 
Ies. 741, 8. wunder- schoene Nib. 863, 4, sodann mit unor- 
ganischem n wundern -küene Nib. 815, 3. wundern -wert 
UIr.Frd. 58, 21. . 

Verzeichniss nach dem zweiten wort: beere (tra- 
gend, besitzend, bringend*): lobe-bcere Nib. 1,2. 

% 

v 

’) Bcueke zu Iw. 116 erklärt: hinzielend zu dem was das 
erste wort besagt aber es scheint dafs die spräche den unter- 
schied, den er zwischen - bare und - b&rndc aufstellt, nicht streng 
beobachtet habe. Vgl. loandelbcerc und wandelbVrnde Wack. wörtrb. 
DLXXV. Viele Wörter auf -bSrnde findet man in Gottfr. Lobg. im 4 
band von Haupts Zeitschrift z. b. sceldeb&rnde 21,8. (vgl. s aeldenbare 
16, 10) icunderbörnde 49. 10. 
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lobes -beere Wilh. 25, 30 (ruhmbeladen) meien-bare 
(vom mai gesegnet, begünstigt, maireich? Parz. 

281, 16. stufte- beere Wack. les. 429, 9. stuften- bare Ulr. 

Frd. 307, 6 (voll seufzer). vlust beere Wack. les. 420, 

29. vlüste-baere Parz. 613, 2&. (verlust bringend, 
Verlust habend), weisen-bcere (waisenhaft) Ulr. 

Frd. 149, 14. lieh (ähnlich, gemäfs): bruoder-lxch 
Parz. 323, 23. gebiur -lieh (bäuerlich) Greg. 940. 
lich Parz. 23Ö, 29. göt-lich , Wilh. 2, 9. herren-lich (her- 
renmäfsig) Parz. 399, 1 3. hof- lieh Parz. 670, 6. hove- 
lieh Gerh. 810. (hofgemäfs) kampf -lieh (dem Zwei- 
kampf entsprechend) Parz. 323, 19. laster-lich Parz. 
447,26. luste-lich Passion. 129, 39. müe-lich Ulr. Frd. 42, , 

16. tot -lieh Wilh. 285, 22. tost -lieh Greg. 2312 (brod- j 
bringend), vrowen-lich (was einer herrin geziemt) 
Parz. 278, 4. weet-lich (stattlich) Nib. 513, 4. wunder- 
lich (einem wunder gleich, Verwunderung erre- 
gend) Ulr. Frd. 25, 7. zit-lich (zeitgemäfs) ebd. 187, 

3. — Das i in lieh neigt häufig zur Verkürzung. Den um- 
laut des vocals im ersten teil der Zusammensetzung ruft 
cs. sehr unsicher und schwankend hervor, wie zum teil 

die angegebenen beispiele beweisen. Statt lieh findet 

✓ 

man auch unorganisch eclich z. b. minneclich Nib. 520, 2 
helleclich Wilh. 38, 14. Solche werter sind nach der ana- 
logie adjectivischer composita wie ewecltch gebildet. 
Noch sind Wortbildungen mit /«VA, .gelich zu erwähnen, 
worin dieser zweite teil die bedeutung von iegelich 
(jeder) hat z. b manne- glich Parz. 393, 24. man -lieh 
Iw. 63. (jedermann) kinde-gelich (jedes kiiid) 
Lanzel 6176. tier- gelich (jedes tier) ebd. 7068. los 
(verlustig, ohne) künste-los Wilh. 2, 20. triuwc-los Iw. 
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712. triuwen-lös Parz. 322, 18. wegelos (ohne weg, des 
weges unkundig) Greg. 3059. 8 am (gr. 2, 573. 3, 4): 
arbeit-sam (mühsam) Waek. wörtrb. XXVII. lust-sam 
(anmutig, schön) ebd. CCCLXVI vr eis -sam (so viel als 
vreis-lich, schrecklich, gef ahr und verderben brin- 
gend) ebd. CXCV. Wörter mit diesem sam sind den höfi- 
schen dichter^ nicht geläufig, vgl. Haupt zu Engelh. 1 185. 
Aus solchen adjectivis werden weibliche substantiva 
gebildet z. h. genuhtsame Myst. 349, 23. 365, 31. var 
(farbig): bluot-var (blutfarbig) Parz. 586, 16. har - 
nasch-var (nach dem harnisch aussehend) Willi. 
3, 18. sne-var (schnecfa rbig) Parz. 552, 19. 

Zu der substantiv -adjectivischen composition haben 
wir folgendes zu bemerken. Flexivisch zusammen ge- 
setzt sind lobes -beere, kün sie- los. Beide Wörter wären 
auch ohne Zusammensetzung denkbar, wie man aus 
kampfes beere Parz. 209, 20. und sinne lös . Ulr. Frd. 282, 
10. ersiht. — Der erste sowohl als der zweite teil derver- 
zeichneten Wörter verliert seine sinnlichere bedeutung und 
wird unbestimmter in bor , wunder und in lieh , sam. Bor 
und wunder steigern den begriff wie es gewöhnlicher 
durch -adverbia z. b. sere geschiht, lieh und sam nähern 
sich schon dem bereiche der ableitungen: jenes ange- 
führte ho f- lieh ist nicht gar sehr von hö-visch verschie- 
den, ebenso tost -lieh von tcedic , und für Wolframs fro- 
wenliche wät hätte man bei Gottfried vielleicht die ablei- 
tung vröuwin erwarten dürfen, endlich wird auch trure- 
sam und trüric , von letzterm, Trist. 13429, in einem und 
demselben verse gebraucht, ziemlich synonym sein. Aus 
solchen adjectivis können substantiva und verba erwach- 
sen. Wir haben oben das femininum genuhtsame angc- 
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fuhrt, hier wollen wir noch das verbum kreftelosen Wilh. 

40, Ö7 angeben. — Noch haben wir auf Wörter v wie arm - 
rol (soviel man mit dem arm umspannen kann) 
Flor. 5904. äbent-rot m (abendröte) Wack. les. 615, 24 ! 

aufmerksam zu machen: in der regel bestimmt das 
zweite wort den redeteil, dem das compositum angehört, 
hier aber haben wir eine ausnahme, indem beide Wörter 
keine adjectiva sondern substantiva sind. 

• 

§. 8 . 

c) Substantiv mit verbum. 

beispiele: botscliaften (eine botschaft bringen) 
Myst. 219, 25 gruntvesten (auf eine g rund feste 
bauen) ebd. 366, 15. Herbergen Kudr. 604,1 herverten 
(einen kriegszug veranstalten) Nib. 702, 3. hon- \ 
lachen Helmbr. 1775. notzogen (notzüchtigen) Parz. 
264, 3 vederslagen (feder- oder flugelschläge tun) 
Parz. 425, 21. vingerzeigen (einen fingerzeig geben). 
Myst. 313, 4, Yolckmars Minnes. s. 92. r uo^f allen (fufs- 
fall tun) Willi. 156, 8. willekiirn (eine freie wähl tref- 
fen) Passion. 32, 9. 

Es ist zu bemerken, dafs diese composita von weit 
beschränkterem umfang sind als die vorher gehenden. 
Diese composition geht auch nicht unmittelbar zwischen 
substantiv und verbum vor sich, sondern solche Wörter, 
zu denen • die eben citierten beispiele gehören, scheinen 
nur eine fortbildung eines schon componierten Substantivs. 

Wo das substantiv etwa unnachweisbar ist wie bei hon- 
lachen , veder schlag en y wird man diefs entweder als zu- 
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fälligen verlusl annehmen müfsen oder befser vielleicht 
als einen versuch, den einmal eingeführlen verbis andere 
nach unmitlelbarer analogie nachzubilden. Dafs an keine 
directe Zusammensetzung von substantiv und verbum zu 
denken sei, erhellt daraus, dafs der Sprachgebrauch bei 
manchen Wörtern den zweiten teil der composition an 
und für sich verwirft, denn z. b. ein simplex verten ist 
unerhört, nicht aber das componierte oder vielmehr aus 
dem compositum hervart gebildete bewerten ; es erhellt 
ferner auch daraus, dafs die flexion dieser verba nur 
schwach ist, selbst wo die möglichkeit zur starken form 
theoretisch vorhanden wäre: es hcifst nie er bewert , 

i 

veder sieht, vuozvellet oder im praet. er hervuor etc. son- 
dern er bewertet , vederslaget , vuo^vallet praet. bewertete 
oder einfacher bewerte etc. Wäre die composition un- 
mittelbar zwischen nomen und verbum vorgegangen, 
so liefse sich nicht absehcn, warum die starke form 
verschmäht und zum teil wenigstens durch schwach- 
form ige verba, die sonst gar nicht Vorkommen, vertre- 
ten worden wäre. — Warum die spräche der compo- 
sition zwischen nomen und verbum widerstanden habe? 
Diese frage können wir dem leser nicht befser beant- - 
Worten, als wenn wir das was Grimm hierüber sagt, 
wörtlich mitteilen. Es heifst gr. 2, 586: „Die Ursache, 

weshalb die spräche unzertrennliche Verbindung mit 

' » 

dem nomen einzugehen das verbum verhindert, nämlich 
das starke durchaus, das schwache unmittelbarerweise, 
ja warum sie nicht einmal mittelbare (ein componiertes 
nomen voraussetzende) Verbindung des schwachen 
gerne siht, mufs in der natur des verbums überhaupt 
gesucht werden. Sein ganzes wesen ist tätigkeit, ent- 
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gegengesetzt der ruhe des nomens. Bei dem nomen 
soll eben die composition bleibende zustande im aus- 
druck fefseln. Das verbum, nach zeit und modus reg- 
sam und bewegt, übt einen viel zu manigfaltigen ein- 
flufs auf das nomen aus, als dafs er nicht durch Zu- 
sammensetzungen sollte gehemmt werden. Es will be- 
stimmte casus regieren, die vage allgemeinheit substan- 
tivischer composition sagt ihm nicht zu. Daher sind 
ihm die aus nominalzusammensetzungen geleiteten verba 
fast zu schwerfällig, die wenigen eingeführt wordenen 
meistens intransitiva, folglich vorzugsweise zur zweiten 
conjugation gehörig. Endlich erklärt sich, warum die 
dem nomen näher liegenden bestandteile des verbums, 
der infinitiv und die participia sich auch mehr der com- 
position zuwenden. 44 Wir führen jetzt beispiele dieser 
nominellen teile des verbums an: infinitiv: sumber »la- 
gen Ulr. Frd. 464, 32. wetuon ebd. 657, 20 zenstüren 
Parz. 184, 9. participia: erenbernde Ulr. Frd. 557, 22. 
meitwesent Wernh. Mac. 179, 18. toufpßegent Parz. 766, 
27. willekomen ( wilkorn Ulr. Frd, 641, 12.) wörtrb. zu 
Iw. 559. 


§• 9 - 

i 

2 ) Adjectivcomposila . 

a) Adjectiv mit substantiv. 

Die Umschreibung solcher composita kann nur durch 
apposition gegeben werden, nicht durch casuelle oder 
praepositionelle Wendungen. 

Verzeichniss nach dem ersten wort; eie , cl (goth. 
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alja lat. alius): el- lende (andres Iand, die fremde). 
hoch : hoch-gedinge (ge stei gert e, besondre Hoff- 
nung) l T lr. Frd. 30, 3. hoch- gemüete (erhöhte Stim- 
mung, freudigkeit) Wack. Jes. 620, 3. höch-zit 
(besond ere, festliche zeit) ebd. 567, 31. sunder 
(abgesondert, besonder, vorzüglich) : sunder-her 
(eigenes heer) Willi. 166, 14. sunder -laut (eigenes 
land) Willi. 166, 15. sunder-schar (eigene, abge- 
sonderte schar) Willi. 239, 2. sunder -vriunt (beson- 
derer, vorzüglicher freund) Wack. Jes. 252, 16. 

Verzeichniss nach dem zweiten wort: heit (art, 
wesen, geschlecht^: bos-heit (böses wesen) Ulr. 
Frd. 474, 10. kuon-heit ebd. 471, 7. luter -heit 741, 21. „ 
träc-heit Wilh. 446, 18. vrümek-heit Iw. 95. einic-heil 
(einheit) Silv. 2953. jüdesch-eit (jüdisches volk) 
Silv. 2699. — Die adjectiva der zweiten classe, bcese, 
kiiene etc., verlieren in der composition das e sowie 
den umlaut des wurzelvocals. Nur ausnahmsweise 
bleibt letzterer auch haften z. b. schcen - heit Warn. 2033. 
spcech- eit Wilh. 76, 29. — Die adjectiva auf ec haben 
zu einem unorganischen keit statt heit veranlafsung 
gegeben. Wie es vrümek-eit statt des vollständigen 
vrümek-heit hiefs, gebrauchte man auch edel -keit Wilh. 

1, 9. luter-keit Passion. 106, 90. sicher -keit Heinz. M. 
L. 1554. teste- keit Frl. spr. 34, 5. obgleich es nie ein 
adjectiv edelec , lüterec oder lutere gab. Spätere ver- 
suche scheinen knechtlich - keit (verhältniss eines 
dieners) Myst. 55, 8. sunlich-keit (verhältniss des 
sohnes) ebd. 4, 25. schaft (b eschaffenheit, stand, 
verhältniss): bereit- schaft (das bereit sein, aus- 
stattung) Trist. 3992. holt-schaft (freundliches 
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verhältniss) Lanz. 8915. man: alt-man Parz. 163, 
16. arm-matt Greg. 3459. wert •man Ulr. Frd. 649, 16. 
tac, tage (tag, zustand): nacket-tage (das nackt- 
sein) Trist. 3983. siech-tage (der kranke zustand) 
Wack. wörtrb. CCCCLXXVI. Myst. 285, 4. tuom (tat, 
werk, sache, zustand): heilic-tuom, n. (heilige 
gerät, reliquie) Nib. 1515, 2. Wack. les. 990, 30. irre - 
tuom, m. Wack. les. 662, 25. cod. Pal. 357 s. 202, 2. 
ms-tuom m. Sil v. 2211. 

Erste werter, die eine allgemeinere bedeutung anneh- 
men, gibt es kaum. Die zweiten werter dagegen sind 
dieselben wie beim substantiv. — Wie wir früher arm- 
rot, abent-rot als substantiva auffuhrten, obgleich das 
zweite mafsgebende wort adjectiv ist, so haben wir 
hier auf bar-vuoz, Greg. 3599 aufmerksam zu machen: 
es gibt kein einfaches adjectiv vuoz , bar-vuo 3 ist aber 
gleichwohl adjectiv, nicht substantiv. — Zu merken 
ist endlich elder -vater (grofs vater) Herb. 17823 [vgl. 
alder fater ebd. 5943 elder vater ebd. 17992]: wir sehen 
hier das adjectiv auf ähnliche weise verändert wie oben 
in zensturen , zeherbrunne das substantiv. — Zuletzt ist 
auch zu berühren, dafs manche der obigon beispielc 
der composition entraten können z. b. sttrider laut Wilh. 
238, 37. sttnder schar Parz. 805, 25. Vgl. auch das 
eben citiertc elder vater . 

§. 10 . 

b) Adjectiv mit adjectiv. 

Hier kann entweder mit appositionen oder mit ad- 
verbien umschrieben werden, vgl, gr. 2, 649. 
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Verzeichniss nach dem ersten wort: al (ganz): 
al-knrz . al-lüter. al-rot. al-rotguldin Wack. wörtrb. s. 
XII. eben (gleich) : eben -grd ^ Trist. 248. eben -her ebd. 
4387. eben- wille c ebd. 4523. hoch: höch-gemnot (hoch- 
bestimmt, freudig) Wack. les. 377, 27. hoch- Sprunge 
(hochspringend) ebd. 442, 8. hoch - vertic (hoffar- 
tig) ebd. 523, 9. 

Verzeichnis nach dem zweiten wort: lieh (aus- 
sehend, erscheinend), ball- lieh (kühn) Ulr. Frd. 
404, 11. grce^-lich (grofs) Nib. 228, 4. klär -lieh Parz. 
728, 21, kürz -lieh Ulr. Frd. 23, 1. luter -lieh (hell, 
rein) ebd. 354, 18. snel-lich Parz. 573, 5. stcete-lich 
(fest, beständig) Nib. 1366, 2. stolz- lieh (herrlich, 
stattlich) Nib. 6, 3. swach-lich (gering, schlecht) 
Ulr. Frd. 306, 11. vol-lich Trist. 338. Die bedeutung 
dieses lieh ist so schwach, dafs es dem ersten wort, 
welches hier ausnahmsweise den hauptteil bildet, kaum 
etwas mehr als etwa einen gemütlichem klang verleiht. 
— Nach der analogie solcher composita, deren erstes 
wort ein adjectiv auf ec ist z. b. ewec-lich, stcetec-lich 
(neben stazte-lich ) sind unorganische compositionen 
entstanden wie senftec-lich, vollec-lich Parz. 371, 8. 
398, 8. bei denen sich die einfachen adjectiva auf ec 
nicht nachweisen lafsen. Wir kennen kein senftec y vollec 
neben senffe, vol. In dem wort blindenc-lich Passion. 
133, 31. ist sogar noch ein n eingeschoben. Ueber 
Wörter wie sunnec-lich Tit. 112, 4 sieh die substan- 
iiveomposita mit lieh . — Uebrigens wie dort ist auch 
hier der umlaut gar schwankend, oft in demselben 
wort. — var, gevar (farbig): blanc-gevar (weifs- 
farbig) Wack. les. 714, 41. lieht gevar (hellfarbig) 
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ebd. 396, 28 [bei Lachmann lieht uncomponiert also 
adverbiel zu nehmen]. 

Unter den Wörtern des ersten Verzeichnisses ist al 
meist eine ebenso schwach gefühlte Verstärkung wie 
unter denen des zweiten das schon besprochene lieh. 


§. 11 . 

c) Adjectiv mit verbum. 

beispiele: arew eenen (verdacht haben) Trist. 13768. 
ebenmd^en (gleiches mafs geben, haben) Ruol. 
258, 24. Troj. 3904. kurzwilen (kurz weil treiben) 
Nib. 555, 2. manecvalten (vielfältig machen) Trist. 
12297. offenbeeren (offenbar machen) ebd. 13640. 
Besonders sind 2 Wörter zu beachten: misse (di versus 
gr. 3, 13): misse -dienen (übel dienen) Nib. 865, 2. 
misse -gän bei Boner 49, 88. mis-gän , (fehl gehn) 
IJlr. Frd. 256, 16. misse -/tagen (missbehagen) Ulr. 
Frd. 531, 26. vol , volle , vollen (vollständig, bis 
' zu ende): vol -bringen Parz. 196, 1. volle - bringen 
Wack. les. 191, 9. vollen -bringen ebd. 248, 30. v Öl- 
drucken (einen genügenden druck verursachen) 
Wilh. 357, 19. 394, 24. vol-prisen Tit. 70, 2. vol-recken 
(vollständig ausstrecken, entfalten) Parz 652, 
3. Wilh. 309. 29. vol- sprechen Wilh. 101, 24. 219, 16. 
vol-wahsen Wilh. 284, 15. v ol-zeln (vollständig auf- 
zählen) Parz. 365, 6. Nur diese beiden Wörter 
und vol gehen unmittelbare Zusammensetzung mit dem 
verbum, sowohl dem starken wie dem schwachen ein: 
die Ursache ligt darin, dafs sie ihre lebendige bedeu- 
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tung eingebüfst und mehr die natur von partikeln an- 
genommen haben. Vgl. gr. 2, 672. Die übrigen compo- 
sita sind, gerade wie wir es schon bei dem substantiv 
gezeigt haben, mittelbare Verbindungen, d. h. sie sind 
aus nominellen compositis entstanden, z. b. arcwanen 
aus dem substantiv arc-wän (böse Vermutung) offen- 
baren aus dem adjectiv offen-bare (offenbar). Jedoch 
machen wieder die beiden participien vermöge ihrer 
nominellen natur eine ausnahme z. b. algernde Lanz. 
9370. höchgeborn Wack. les. 712, 19. Vom infinitiv 
weifs ich kein beispiel. 


§. 12 . 

3) Fcrbalcomposita. 
a) Verbum mit substantiv. 

„Gewöhnlich wird durch das erste wort die handlung 
ausgedrückt, zu welcher das zweite gereicht; diese 
composita bedeuten daher vorzugsweise gerät und Werk- 
zeuge, einigemahl aufenthaltsörler oder dienende per- 
. sonen.“ gr. 2, 680. 

/ 

beispiele: grab-isen (eisen zum eingraben, grab- 
meifsel) Mystik. 346, 15. heve-amme (hebammc) 
Griesh. 2, 111, 6. heb-isen Ulr. Frd. 37, 3. sinc-wis 
ebd. 407, 20. sprich-wort Klage 1756. trinc-va ^ ( ge - 
fäfs zum trinken) Frib. Trist. 606. vege-viur Wack. 
les. 786, 33. versmacli-eit (gerings chätzige behand- 
lung>Greg. 2654. 
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§. 13 . 

b) Verbum mit adjectiv. 

Die adjeetiva pflegen abslracter art zu sein und 
eine fähigkeit, neigung auszudrucken zu dem, was 
das verbum besagt. 

beispiele: ber-haft (fähig zu tragen, tragbar, 
fruchttragend) Wack. les. 196, 15. Parz. 518, 12. 
Wilh. 164, 14. genis-bcere (fällig zu genesen) Wack. 
les. 326, 4. lache -lieh (zum lachen geneigt, freund- 
lich) Wolf. lied. 9, 21. leb-haft (lebendig) Klage 
1874. Wilh. 215, 15. — Namentlich kommen auch die 

participia und der infinitiv mit adjectiven vor z. b. 
* 

flehent-lich Wack. les. 602, 27. wi^ent -lieh Sommer zu 
Flore 350. tersunnen-lich Parz. 108, 24. verholn- beere 
ebd. 700, 20. küssen -lieh Parz. 405, 17. behagen-lieb 
ebd. 18, 18. Vgl. gr. 2, 688 — 694. 

Die verbalen composita sind weit geringer an zahl 
als die nominalen. Verbum mit verbum setzt sich gar 
nicht zusammen. 


§. 14. 

4 ) Partikelcomposita . 

Bei den partikeln mufs vor allem bemerkt werden, 
• dafs es trennbare uud untrennbare gibt. Die 
trennbaren sind solche, die auch selbständig Vor- 
kommen, dagegen die untrennbaren uns im Sprach- 
gebrauch stets als unselbständige d. h. als solche be- 
gegnen, die man nie anders als in compositionen ver- 
wendet siht. . 
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§. 15 . 

a) Partikel mit noinen. 
aa) Untrennbare partikcln. 

d den begriff eines mangels, einer Schlechtigkeit 
enthaltend: ä-kust (Schlechtigkeit, betrug) gl. schm. 
1601. d-leibe (Überbleibsel) Avent. Kr. 233b ä-maht 
(ohnmacht) Ausw. s. 267. a-s wich (bösartige teu- 
schung, betrug) Trist. 15082. 

ant mildes entgegenkommen, aber auch ge- 
waltsames widerstreben bezeichnend : ant - reite 
(geordnete reihe, reihenfolge) Wack. wort. XXV. 
Wilh. 1, 30. Georg 3889. ant-vanc, ant-pfanc (empfang) 
Parz. 698, 22. Greg. 3601. ant-werc (maschine zum 
zerstören) Parz. 205, 30. 

ge drückt eine Vereinigung aus und ist dem lat. 
cum con nahe verwant. Am meisten fühlbar ist seine 
bedeutung in , gesellschaftswörtern wie ge-nanne (st. 
ge-namne, namensb rüder wie nennen st. nemnen ) 
Wilh. 1, 26. ge-reise (reisegefährte) Trist. 9370. 
ge-spil (spielgenofsin) Parz. 646, 11. ge-wete (ge- 
spann) Wilh. 378, 26. ge-strite (mit dem man einen 
kampf besteht, gegner) Wigal. 3013 sodann in collec- 
tivwörtern als ge-digene (die diener insgesamt, 
dienerschaft) Fundgr. 1, 370a ge-vügele (die ganze 
schar der vögel) Iw. 719. und endlich bei adjectiven 
die aus substantiven gebildet werden und einen besitz, 
anteil bezeichnen z. b. ge-bart (einen bart habend) 
Lanz. 7847. ge-slaht y (angeboren) Ulr. Frd. 165, 11. 
ge-smach (geruch habend) Ulr. Frd. 568, 13. In 

HahnsGrainmatik 2. Abth. ^ 
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vielen andern fällen scheint der zusatz dieser partikel 
bedeutungslos, ist es aber ursprünglich sicher nicht ge- 
wesen. — Was die form dieser partikel betrifft, so 
findet sieb in handschriften und ausgaben zuweilen gi 
statt ge z. b. gi-ranc Warn. 174. 

ite y it eigentlich wieder, dann aber eine leise Ver- 
stärkung des einfachen Worts: ite-niuwe Wack. les. 467, 19. 
ite-wi^e (vorwurf) Greg. 1197. W. Mar. 147, 5. 
nn das gegenteil des einfachen (guten) begriffs: 
Wack. wörtrb. DXLIX: un-vro (nicht froh) Ulr. Frd 
37, 4. tin-tei 3 (nicht bekannt) Greg. 1198. un-bildt 
(was nicht zum vorbilde taugt, unbill) Ulr. Frd. 
530, 18 (was ohne beispiel ist, wunder) Wack. 
les. 717, 11. — Aus nominibus mit un werden auch 
verba gebildet z. b. Unbilden Nib. 1411, 1. untreesten 
ebd. 1469, 2. Unmittelbare composition mit dieser par- 
tikel gehn die verba nicht ein, ausgenommen die par- 
ticipia z. b, unvarende Wilh. 58, 29. unvolant Passion. 
233, 77 selbst bei passivbildungen wie ir aller nam 
wirt unvernomen Wilh. 26, 14. 

uo zurück, nach: uo-sezfiel (rücksefsel, lehn* 
sefsel) Lanz. 6023. 

ur von sehr umfafsender bedeutung 1) bewegung 
aus dem innern: ur-sprinc (das hervorspringen, 
die hervorsprudelnde quelle, Ursprung) Wolf, 
lied. 7, 11. Parz. 254, 6. dieselbe bedeutung in tropi- 
scher anwendung: ur-drütze f. überdrufs Flor, 4738. 
tirbor-i. eigentum, einkünfte Parz. 321, 28 vgl die 
lesart. 2) beginn: ur-hap (das anheben, der an- 
fang) Parz. 141, 22. 3) intensi vität, vor adjec- 

tivis: ur- kleine (sehr klein) Frib. Trist. 2623. 
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4) privation: ur-wcere (unwahr) Trist. 13229vgl.gr. 
2, 790 flg. 

ver den begriff steigernd: ver-giht (aussage) 

Wack. wörtrb. CLXI. ver-zwivel m. (Verzweiflung) 
Griesh. 2, 74, 19. 

i 


§. 16. 

bb) Trennbare partikeln. 

Viele unter den folgenden Wörtern sind prsepositio- 
nelle adverbia. Vgl. gr. 2 , 698. 

abe , ab, ap entfernung, befreiung, schwäche, 
widriges bedeutend gr. 2, 709. abe-ganc (ablafsen, 
beendigung) Wack. wörtrb. VI. ab-got (der vom 
rechten gott getrennte und verschiedene gott, 
götze) ebd. ab-libd (des leibes, lebens beraubt) 
cod. Pal. 333, 12\ ab-trünne (abtrünnig) Mystik. 
385, 35. 

after nach: after-riuwe (nachfolgende reue) 
Avent. kr. 94“. after-slac (schlag von hinten, heim- 
tückischer schlag) Ettmüll. zu Frl. Ld. 2, 3, 4 und 
das Wortverzeichnis dazu s. 403. 

ane das gegenteil von abe: ane-bo 5 (woran, 
worauf man klopft, schlägt, ambofs) Wilh. 77, 
13. ane -lieh (nachgebildet Wack. wörtrb. XX u. d. 
w. anachilih ) Diemer 88 , 23. Kudr. 101, 1. 

bi, bi, be bald lebendiges nahesein bald eine 
abgezogene einwirkung bezeichnend gr. 2, 721: 
bi- spei (zur belehrung erdichtete geschichte, 
fabel, parabel) Wack. wörtrb. LX. bi-stal (türpfo- 
sten?) Wilh. 406, 25. bi-ziht (bezichtigung) Parz. 

5 * 


Digitized by Google 


68 


728, 7. bi -vilde , be-vilde (bestattung) Greg. 101. 
Nib. 530, 18. bi-derbe, be-derbe (tüchtig, brav, 
nütze)« 

dannen , dan bedeutet von da weg: dannen-vart , 
dan-vart, (abreise) Wiih. 452, 18. Parz. 820, 7. 
dannen-wanc (das zurückweichen) Flore 7188. 
dan-kere (das Weggehen) Parz. 390, 1. 

durch von einem ende bis zum andern; durch- 
aus: durch-vart Wilh. 138, 7. durch-lüter (ganz rein) 
Trist. 11730. 

gagen , gegen feindliche wie freundliche an* 
näherung: gegen-hart (widerstand) Ulr. Frd. 496, 
24. gegen-rede (antwort) Parz. 171, 19. gagen-sidele 
(dfer dem wirt gegenüber befindliche sitz, eh- 
rensitz) Nib. 571, 2. 

heim heim, daheim d. h. nach hause, zq 
hause; heim-vart Parz. 503, 28. heim-wist (das zu 
hause sein, wohnstätte) Trist. 3945. 

hin weg: hin-vart (das Weggehen) Wilh. 69,6. 
hinder (zurück, zum nachteil) hinder-swich 
Passion. 214*, 62. 

in, in, in, hinein, innig, sehr: in-sigel Para. 
626, 9. in-vart (das hinein, heran kommen) Ulr. 
Frd. 88, 12 in-wisunge (gerichtliche einweisung) 
Schwsp. 412, 3. in-schin (das hinein scheinen) 
Leys. predigt. 149. in-grüene (sehr grün) Trist 
4912. in-viuric Myst. 294, 18. 

mite, mit nähe, anteil bezeichnend: mite-wist 
(gegenwart, beisein) Trist. 15060. 

nach teils nähe teils folge: näch-gebur (der 
nahe bei wohnende, nachbar) Wack. wörtrb. 
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CCCXVII näch-huote (die begleitende bedeckung) 
Nib 177, 4. nach- jagt (nach jagen) Wilh. 458, 22. 
nider hinab: nider -ganc, nider -vart gr, 2, 763. 
obe oberhalb befindlich, schütz gewährend, 
den Vorzug habend gr, 2, 771. 

über seltner das oberhalb befindliche als das 
übermäfsige, allzu grofse: über-tür (was über 
der tür ist, oberschwelle) Wilh. 406, 25. über - 
groi ' (überaus grofs) Wack. les. 660, 29. über-muot 
(zu hoch fahrender sinn) Wack. wörtrb. DXL1Y. 
üf aufwärts: tif-blic Greg. 2222. 
umbe um, ringsherum, umher: umbe-swanc 

(das umschwenken, kreifsförmi ge bewegung?) 
Ulr. Frd. 282, 29. 312, 32. umbe- rar t (umherziehen) 
Wack. wörtrb. s, DXLIX. 

vor voran; aufsen: vor-louft (Vorläufer) Parz. 
528, 27. vor-vlüge (das voran fliegen, voran reiten 
v im fluge) ebd. 349, 22. vor-burc (aufsenburg, der 
äufscre teil der bürg) Lanz 123 vgl. vür. 

vram vorwärts Fndgr. 1, 369. a. : vram- spuot 
(fortgang, glück) Gerh. 2566. 

vür teils wie vor gebraucht z. b. vür-vart (voran- 
gehen, vortritt) Wilh. 143, 2. vür-büege (was vorn 
am bug ist, brustriemen) Nib. 75, 2. vür-gedanc 
(voran gegangenes denken) Greg. 1084. Wack. 
les. 531, 18. teils Stellvertretung und schütz aus- 
drückend z. b. vür -spreche (der für einen andern 
spricht, fürsprache für ihn tut) Parz. 526, 17. 
527, 15. — Zuweilen scheinen vor und vür zu wech- 
seln: statt des eben angeführten viirspreche heifst es 
vorspreche Myst. 382, 27. 
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wider entgegnung, gegenseitigkeit, gegen- 
teil bedeutend: wider -slac (gegenhieb). Iw 2478. 
wider -kere (rück kehr) Wack. les. 740, 36. wider-strit 
( gegenseitiger streit, Wettstreit) Trist. 623. 
wider-z&me (was sich nicht geziemt) Parz. 810, 18. 

wol gut, wohl: wol-tät (gute tat) Passion. 68, 
76. wol-heit (Wohlsein, wohlgefühl) Ulr. Frd. 579, 

5. Ygl. auch wol-gelinc Frl. Spr. 385, 8. wol-tac Leys. 
pred. 168. wolgetdn (von schöner bildung, arbeit) 
Parz. 236, 3. | 

zuo zu, bei: zno-vart (zu lauf) Wack. les. 288, | 
16. 557, 30 ztto-name (beiname) Parz. 312, 27. 


8 - 17 . 

« 

b) Partikel mit verbura. 

aa) Untrennbare partikeln. 

Es sind ihrer sechs : be - ent - er- ge - ver - »er-. Was 
ihre form angeht, so kann be den vocal ablegen in 
be-liben, wofür nicht selten bliben vorkommt. Ueber 

ent ist mehreres zu bemerken: erstlich läfst es gern 

✓ 

sein t weg, namentlich vor b z. b. en- bieten* *, doch 
auch vor v ( f ) z. b. en-volhen Klage 1822. zweitens 

i 

wirkt diefs t auf ein folgendes v oder f, dafs pf (ph) 


*) In einigen verbis, wie gerade das angeführte enbieten , scheint • 

en nicht verkürztes ent ahd. ant f sondern tonlos gewordenes in zu | 

* sein. Vgl. inpiotan , itibi^an, inprinnan f inprennan Graff 3, T5. 229. 
306. 308. sowie auch die mhd. substantiva inbot , inbi Doch wird 
man dort formen finden, die beweisen, dafs man frühzeitig in und 
ant verwechselt hat. Vgl, auch gr. 2, 817. t 
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daraus wird z. b. ent-pfarn Wilh. 303, 27. statt ent - 
farti wie wir Wilh. 327, 19. finden und wie auch die 
hs des Silvester 2906 hat. Vgl. auch ent-pfinden Weing. 
lis. 20, 43. Gewöhnlicher gebrauch der spräche ist es 
jedoch, daf£ zugleich mit diesem Übergang des f in 
pf das t ausgestofsen wird. z. b. en-pfarn in der an- 
. gezogenen stelle Wilh. 327, 19 neben entfuor . Auch 
vor g ist der ausstofs geübt worden z. b. en-galt Iw. 
1193. Von er ist nur zu erwähnen, dafs es bei man- 
chen dichtem mit Vorgesetztem d erscheint z. b. der - 
wein Wack. les. 475, 4. Die partikel ge kann den vo- 
cal unterdrücken vor vocalen, vor liquidis, und vor 
der labialspirans z. b. g-enden, g-nesen, g-winnen . Ver 
wird bei dem verbum Verliesen öfters in v- Uesen ver- 
kürzt. Eine Seltenheit ist frentit Gen. 83, 17 für verendet , 
ebenso vehil für verhil Frl. Spr. 23, 16. Zer wirft ziemlich 
häufig das r ab, z. b. ze- trennen, ze-vüeren. Andere 
formabweichungen sind nicht allgemein mittelhochdeutsch 
z. b. inbieten gr. Ruod. 4, 9. irwerben Wack. les. 262, 23. 
giberen ebd. 273, 17. virgelden gr. Ruod. 13, 14. zirsteeren 
Wack. les. 273, 27. Noch auffallender und nur nieder- 
deutsch sind unteren Wack. les. 237, 3. vurliesen gr. 
Kuod. 5, 25. zuvüeren ebd. 20, 16. 

Bedeutung der sechs genannten partikeln. 

be drückt in der regel die viel- oder allseitige 
einvvirkung, die ganze und volle bewältigung 
aus. Sieh gr. 2, 798. be-jagen (durch jagen habhaft 
Werden, erringen) Ulr. Frd. 561, 21. be-selien (ver- 
sehen, beraten) Greg. -982. be-slie^en (zu- ein- 
schliefsen) be-soufen (ertränken, versenken) 
Parz. 483, 3. In einer stelle Myst. 7, 6, ich inhdn si 
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nit verkart s lindern ich hän st bekart zu irme Herren 
macht der gegensatz die bedeutung recht fühlbar. 
Manche dieser verba werden aus substantivis oder 
adjectivis gebildet z. b. be-yedemen , von gadem, in ein 
gemach aufnehmen, beherbergen Wack. les. 702, 
27. be-kerzen , von kerze , mit einer .oder vielen 

r 

kerze n versehen Parz. 638, 12. be-touben , von toup , 
taub machen, be- stceten, von state, fest machen 
Iw. wörtrb. s. 35. Ohne, die partikel wird man die 
biidung solcher verba aus nominibus selten antreffen 
z. b. husen statt be-hüsen . Ulr. Frd. 515, 16. — Wäh- 
rend be also in der regel die bedeutung von rings- 
um, durchaus, von oder nach allen seiten hat, 
enthält es zuweilen einen hiermit gerade im gegen- 
satz stehenden sinn: wenn be- stieben wörtlich heifst 
das schliefsen ringsum oder vollständig auf 
einen gegenständ anwenden, so drückt in andern 
fällen die partikel vielmehr eine beseitigung aus, 
gleichsam ein abwenden vom gegenstände z. b. 
be-geben (von sich weg geben, entfernen) wörtrb. 
zu Iw. s. 26. Das verbum bewegen ist in beiden ange- 
führten bedeutungen gebräuchlich, es heifst nicht nur 
sich von einem gegenstände weg wenden son- 
dern auch sich zu einem gegenstände hin wen- 
den. Vgl. das glossar zur Ausw. s. 269. — In nicht 
wenigen fällen ist die bedeutung der partikel unmerk- 
lich z. b. be-gern Ulr. Frd. 11, 8., wo das einfache und 
gewöhnliche verbum gern genügt hätte. 

ent bedeutet ursprünglich gegen, wider z. b. en- 
pfähen (entgegen nehmen, annehmen) Wack. 
wörtrb. CXXII. en- gelten (bufse dagegen geben, 
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daher zu schaden kommen) vgl. ebd. CXXI. ent- 
heben (einer aufforderung entsprechen? ver- 
heifsen) Wilh, 139, 7. — Da die richtung einer hand- 
lung auf einen gegenständ zugleich eine entfernung 
von einem andern in sich schliefst, so kann, wenn 
nach gr. 2, 814 der nachdruck auf letzterm liegt, ent 
auch entfernung, aufhören, beraubung bedeuten 
z. b. en-binden (los binden) Wilh. 68, 22. IJIr. Trist. 
524, 1. ent-lä^en (los lafsen) Wack. les. 279, 24. 
Es gibt verba die in beiden bedeutungen gegolten ha- 
ben z. b. ent-wern sowohl gewähren als versagen 
Wigal. 299. Wack. les. 762, 23. — Auch hier finden 
sich verba, die sich aus substantivis und adjectivis 
gebildet haben als ent -herzen (des herzens berau- 
ben) Wack. les. 456, 23. ent-wilden (entfremden, 
vorenthalten) Tit. 97, 3. — Endlich ist in manchen 
verbis wie enpflegen so viel als pflegen Boner. 62, 59 
die kraft der partikel ganz erloschen. 

er bezeichnet zuerst eine bewegung von innen nach 
aufsen und entspricht den adverbiis heraus, hervor 
z. b. er-springen (herausspriefsen) Wack. wörtrb. 
CXLI. er-lesen (herauslesen) ebd. CXXXYII. — Sehr 
nahe Jigt dann die bedeutung von auf, in die höhe 
z. b. er -heben (in die höhe heben) Wack. wörtrb. 
CXXXY. er-wahsen (aufwachsen) ebd. CXLIII. — An 
beide schliefsen sich wieder die bedeutungen von ende 
und anfang z. b. er-denken (zu ende denken vgl. 
auch Parz. 1, 17. Lachm. über den eing. des Parz. s. 
9.) Wack. CXXXI. er-schinen (anfangen zu schei- 
nen) ebd. CXL. er-varn (von anfang bis zu ende 
gehn, durchgehn, durchziehen; sich um eine 
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Sache umtun, sie erforschen) Wack. wörtrb. CXLII.— 

✓ 

Aus den bedeutungen heraus; zu ende ergibt sich 
endlich auch die von weg, ab z. b. er -wenden (ab- 
wenden) Wack, wörtrb. CXLIV. — Bei verbis die aus 
substantivis und adjectivis mittelst dieser partikel ge- 
bildet werden, hebt sie den Übergang von einem zu 
^ % 

einem andern zustand hervor z. b. er -steinen (zu 
stein werden) Trist. 1728. er- stumben (stumm wer- 
den) Ulr. Frd. 34, 21. er-lceren (leer machen) Klage 
1139. 

ge schliefst den begriff einer annäherung, eines 
Zusammentreffens, einer Übereinkunft in sich z. 
b. ge-neigen (hin neigen, hin legen) Mystik. 314, 
6 . ge-hellen (zusammen hal len, überein stimmen) 
Trist. 11848. ge-vallen (zusammen fallen bildl. der 
erwartung entsprechen, beifall haben) wörtrb. 
. zu Iw. Trist, etc. — Aus der bedeutung von zusam- 
men ensteht die des festen, dauernden z. b. ge- 
ligen (fest ligen, ligen bleibe«) Wack. wörtrb. 
CCXXVII. ge -vriesen (fest frieren) ebd. CCXL1II. ge- 
worden (fest werden) Myst. 278, 13. diesem ge- 
worden wird in der folgenden zeile ent-werden (aus, 
zu ende, zu nichte werden) entgegen gesetzt. — 
Aus dem begrifF des dauernden erklärt sich’s, wie diese 
partikel sich gern mit praeteritis verband um die fort- 
wirkung einer vollendeten handiung hervor zu heben. 
Namentlich vom participium praeteriti ist sie allgemach 
ein steter begleiter geworden und es gibt im mhd 
dialect nicht viele participia, die ohne ge angewant 
werden z. b. bitten Reinh. kl. st. 1413 bräht Ernst 
1467. geben Wack. les. 219, 12. Ulr. Frd. 577, 20. 
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goifien Kudr. 1109, 2. keret Parz. 91, 11, küsset 

Nib. 526, 2. län Iw. 6903. Vrgl. gr. 1, 1016. 2, 847% 
mhd. gr. 1, 101. 102. Erwähnt müfsen auch gewisse 

i 

participia werden, die unmittelbar aus nominibus ge- 
bildet werden z. b. ge-hundet Tit. 142, 2. ge-seilet ebd. 
142, 3. ge-werldet Trist. 44: der sinn der partikel, die 
hier wohl nie fehlen darf, tritt schärfer hervor: an 
einen hund gelegt, mit einem seil versehen. 

ver drückt eine entfernug, absonderung aus 
und mag mit dem adv. verre verwant sein, z. b. ver- 
dringen (weg drängen) Ulr. Frd. 550, 11. ver -stein 
(weg stehlen) Wack. les. 422, 16. ver-stö^en (weg 
.stofsen) ebd. 311, 11. — Aber es ist auch mit v or, lat. 
prae, pro y verwant und hat dann denselben sinn, der in 
unsern mit ein, zu componirten Wörtern ligt z. b. ver- 
decken (zudecken, vgl. lat. praetegere, protegere) 

Wack. les. 421, 7. ver-müren (einmauern vgl. lat. 

\ 

praeniunire) ebd. 738, 37. ver-sperren (zu sperren) 
ebd. 384, 18. — Aus dem begriff der entfernung, abson- 
derüng geht sehr leicht der hervor, dafs der sinn des ein- 
fachen worts durch die Zusammensetzung mit dieser par- 
tikel als aufhörend gedacht wird z. b. ver-pßegen (auf- 
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hören, ablafsen mit der pfege, obhut) Wack. les. 
318, 7. ver - zürnen (nichtmehrzürnen, dem zorn 
ein halt tun) Flore 7343. oder auch dafs die partikel 
eine dem begriff des einfachen worts entgengesezte, 
meist nachteilige bedeutung gibt z. b. ver-koiifen 
(zum kaufe preisgeben) v er-werden (schlecht, zu 
nichte werden) Wack. les 219, 6. ver-würken (durch 
handeln verlieren, zu gründe richten) ebd. 331, 
38. 648, 37. oder endlich dafs eine Überschreitung des 
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rechten mafses damit bezeichnet wird z. b. ter -Ilgen 
(zu lange ligen) Iw. 2790. ver -loben (zu viel loben) 
Parz. 86, 6 ver -sitzen (zu viel sitzen, sitzend ver- 
säumen) Wack. les. 639, 5. Bei verbis, die aus noraini- 
bus gebildet werden, wie ver-dürkeln Parz. 389, 30 rer - 
kebsen Nib. 783, 1. ver -witwen Klage 915 ist durch die 
partikel der Übergang, die Verwandlung in den 
nachteiligen zustand, den die einfachen Wörter ein- 
schliefsen, ausgesprochen. — Es bleibt endlich die be- 
deutung von zurück übrig z. b. ver- gelten (zurück 
zahlen) Wack. wörtrb. CLX. sich ver -sinnen (zur 
besinnung, Überlegung zurück kehren) gr. 2, 
856. — In manchen fällen ist die partikel von unmerk- 
licher Verstärkung z. b. ver -dulden Ulr. Frd. 45, 24. 

zer hat unter allen untrennbaren partikeln die 
schärfste bedeutung und ist deshalb von dem einfach- 
ften gebrauch, überall ligt der begriff der teilu ng, 
trennung, und der geringere oder stärkere grad der- 
selben scheint mehr von dem begriff den das einfache 
verbum enthält, abzuhängen z. b. zer-rinnen (aus 
ein an der fl iefs eil, sich verlieren, ausgehn) Wack. 
les. 679, 19. zer- werren (durch werren, stören, aus 
der Ordnung bringen) Wigel. 5794. zer-zerren (in 
stücke reifsen) Griesh. 2, 15, 31. 


§. 48. 


bb) Trennbare partikeln. 


Es sind folgende: durch ( dur ), gegen , h Inder, über, 
timbe, ander, vür, wider . Man findet dieselben in ge- 
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wissen bedeutungen oder bei einer gewissen construc- 
tion oder Wortstellung mit dem verbum zusammen ge- 
setzt, und zwar mit allen teilen desselben, während 
sie in andern bedeutungen oder bei einer andern con- 
struction oder Wortstellung von dem verbum getrennt 
bleiben. In ersterm falle sind sie nur tieftonig, in letz- 
term haben sie aber den hochton. AVir behalten uns die 
ausführung dieser kurzen andeutungen vor und wollen 
zuvörderst eine anzahl beispiele zusammenstellen. 

durch : ietweder des andern schar durchbrach . Ulr. 
Frd. 87, 4. also da ^ im divinitas gar durchliuhtet was . 
Greg. 1016. do wir durchriten so die schar Ulr. Frd. 312. 
29. da ^ do ir herze vol durchsneit Nib. 973, 4. 

gegen: Siglint diu Kriemhilde gegenreit Nib. 652, 3. 
ir kinde si gegenlief. Greg. 1125. 

hin der : ein schalk den andern hindergät Boner 35, 
41. des meisters wort im hindergreif siner vreuden zil 
Barl. 23. 2. da ^ er in hinderredet Wack. les. 762. 36. 
Vrgl. Mystik. 334, 33 üf si ze hinderredenne . si hindersni - 
dent jung und all Boner 3, 2. 

über: unz in diu müede übergie Greg. 2877. der der 
habe ist überladen ebd. 1510. der ofte got an den armen 
übersach Ulr. Frd. 474, 27. als ez im getobte , übersa % enj 
Parz. 358, 18. 

umbe: also umbegät da 2; warmer die erde Wack. les. 
769, 16. den hcehe breite tiefe lenge umbgrifen mohte nie 
Waith. 36, 27. doch umberite wir in da Ulr. Frd. 313, 5. 
umbevähen werde 3 wip Ulr. Frd. 333, 8. den witen rinc si 
gar umbvie ebd. 480, 31. 

under: da 2; si sinem geböte also verre underlac Greg. 
3693 ir einer under sagt im wa% in war ebd. 1693, da ^ 
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anderst uont der dbent gar. Ulr. Frd. 198, 20. als e^ diu 
minne in under streich Wack. les. 457, 15. 

vür: die stolzen Franzoyse fürriten die Araboy st 
Wilh. 364, 12 wer soll sin mcere fürsagen Erec. 7829. 
wiltu fürsten den künic Lot Parz. 692, 30. vgl. Lanz. 

i I 

5021. und kan e% nicht fürbringen Gerh. 399. mit anm. 
ein ander liphaber hat dich vorkomen Myst. 67, 19. da^ er 
sich lie 2 ; für treten den sceligen Lanzeleten Lanz. 5241. 

wider: da% wider redet Hagene Nib. 113, 4. da^ trin- 
ken e^en wider stuont mir Ulr. Frd. 28, 9. mir wider fuor 
miner vrowen kneht cbd. 24, 22. swer im widergienc od 
widerreit Parz. 142, 6. 

Um nun auf unsere zu anfang gegebenen andeu- 
tungen zurück zu kommen und sie dem leser einleuch- 
tender zu machen, so wollen wir den so eben mitgeteilten 
beispielen einige anmerkungen folgen lafsen. Was zuerst 
die bedeutung betrifft, so wird der aufmerksame beobach- 
ter bald sehen, dafs z. b. liinder in der Komposition den 
sinn des hinter dem rücken geschehenden, hin- 
terlistigen, nachteiligen erhält, den es vom verbum 
getrennt nicht hat: hintergän heifst betriegen, hinter- 
grtfen hemmen, hinderreden übel nach reden. Ebenso 
ist es mit wider welches componiert gegen uncompo- 

I 

niert aber zurück oder wiederum, nochmals be- 
deutet. Ueber vür verweise ich lieber auf Lachmanns ab- 
handlung über ahd betonung s. 15, die ich überhaupt be- 
sonders empfehlen mufs. In der construction bieten sich 
ähnliche unterschiede dar. Erinnern wir uns an die sätze 
ietweder des andern schar durchbrach , also umbegät daq 
wazfoer die erde , als e^ diu minne in understreich, und 
vergleichen wir damit manc ritter durch den hüfen brach 


! 
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Ulr. Frei. 87, 19. reht als ein rat dar, umbe gut Wack. les. 
640, 33. die varbe gerne mac ein wip under strichen Ulr. 
Frd. 564, 18 so bemerken wir gleich, dafs die verba 
durchbrechen , umbegan transitiva sind und ein object bei 
sich haben, während in den verglichenen stellen die ein- ^ 
fachen verba brechen , gdn intransitiv oder neutral und 
ohne casus stehn. Bei understrichen und under strichen 
ist es etwas anders : beide mal ist das verbura transitiv und 
hat auch einen objectsaccusativ bei sich, aber der dativ 

der dort noch beigefugt ist, fehlt hier, und wenn man ihn - 

\ 

supplieren wollte, so muste wohl auch cornposition ein- 
treten: die varbe gerne mac ein wip ir understrichen. 
Auch in bezug auf Wortstellung lafsen sich unterschiede 
angeben : jenes ze hinderredene muste wenn die trennung 
der cornposition sonst statthaft wäre, hin der ze redenne 
heifseq: vgl. bi ze ligenne Nib. 295, 3. an ze selienne ebd. 
382, 3. Ebenso muste in directer rede das getrennte ad- 
verb hinter dem verbum stehn : man halte zu jenem für- 
rilen, widergienc z. b. ritet viir Iw. 607 1 . gienc diu magt 
wider Parz. 176, 27. Ygl. gr. 2, 879. Aufser den ange- 
führten partikeln mögen vielleicht noch einige wenn nicht 
allgemein doch von diesem oder jenem dichter aus- 
nahmsweise componiert worden sein : so findet man tÜ/V 
geben bei Lachmann Nib. 1683, 3 und anbetet Warn. , 

2235. 2243. Bei miu^gerangen Winsb. 1, 46, 8. darf 

% 

nicht übersehen werden, dafs es das participium ist. 

§. 19. 

5) Decomposita. 

Die bisher behandelten Zusammensetzungen bestan- 
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den aus je zwei Wörtern, aber es gibt fälle wo mehr 

✓ 

als zwei Wörter eine Zusammensetzung bilden, und 
solche werter heifsen dann d e c o m p o s i t a. Dreitei- 
lig sind folgende: houpt -misse -tat Greg. 3666. un - 
trceste-bcere Ulr. Frd. 145, 31. ver- ein- beeren Griesh. 
1, 7, 18. Diese lafsen sich wohl leicht um ein be- 
deutendes vermehren, aber aus vier teilen bestehende 
wie un-g-loup-lich Klage 1664 er-berm-herze-keit Griesh. 
1, 27, 9. klein -vel-hilze- rot Ulr. Frd. 433, 32. un-ver- 
zaget -liehe Wilh. 16, 26 mögen doch wohl sehr selten 
' sein. 

Das aus Lichtenstein angeführte ist besonders zu 
beachten, da unter den 4 Wörtern gar keine partikel 
ist. Mit auslafsung eines der vier teile sagt er Frd. 
434, 24 klein -vel-r dt. 


' §• 20 . 

6) Zahlte örtercomposita. 

Es sind solche Zusammensetzungen deren erster 
teil ein zahlwort ist. Bald ist es eine cardinalzahl wie 
dri^ec -jceric cod. Pal. 357. 94, 55. drfyec- stunt Parz. 
245, 14. vier-ecke ebd. 408, 25. vier-var Tit. 140, 3. 
vir -teil Mystik. 25, 30. vier -teilen Ulr. Frd. 48, 21. 
bald eine Ordinalzahl z. h. drit-halp (zwei ganz, 
das dritte halb) vierde-halp Kudr. 1011, 2. bald 
endlich zahladverbia z. b. zwi-gelt Wilh. 151, 4. zwi- 
spilte Parz. 201, 1. zwi-valt Wack. les. 452, 16 ztei- 
valden Ulr. Frd. 402, 23. dri-valtic Wack. les. 725, 24. 
zu - her = ztei- ber ? Griesh. 2, 16, 14. Dunkel ist zieitarn 
Helbl. 8, 234. gr. 2, 336 Graff 5, 730. 
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§. 21 . 

7) Composition ganzer reden s arten . 

Die wirklich hierher gehörigen 1 Wörter sind wohl 
nur mit dem imperativ des verbi zusammengesetzt, mit 
welchem bald ein einfacher casus mit oder ohne ar- 
tikel zur composition verwächst z. b. habe-danc Wack. 
wörtrb. CCLXI gr. 2, 961. Brich- en-vrid Hel bl. 13, 
145 (= Brich den vride) Lemher - slint Helmb. 1185 wo 
freilich der vermutliche imperativ nach steht, * Slick- 
en-wider ebd. 1186 bald ein mit einer praeposition ver- 
bundner z. b. Il-in-^-grap , Staut -bi- der -rleschen Helbl. 
13, 154. Die mehrzahl sind also decomposita, uberdiefs 
fingierte nomina propria. 


IV. Pronoininalbildungen. 

§• 22 . . 

Die erste abteilung hat, mit geringer ausnahme, nur . 
die einfachen persönlichen und demonstrativen pro- 
nomina und ihre flexion mitgeteilt. Hier haben wir es 
nicht mit der flexion, sondern mit der bildung pronomi- 
neller begriffe zu tun ; auch handelt es sich dabei nur um 
wenige einfache ausdrücke, wir meinen damit werter 
aus andern redeteilen, die pronominelle bedeutung ange- 
nommen haben; die meisten pronominalbildungen, die 
hier anzugeben sind, beruhen auf ableitung, Zusammen- 
setzung, Umschreibung. 

*) Hiermit ist leit-vertrip Frl. Spr. 142,15. 148,8 zu vergleichen. • 

Iiahn’s Grammatik 2. Abth. 0 
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§. 23. 

a) Wörter aus andern redeteilen mit pronomineller 

bedeutung. 

et», die cardinalzahl, in der bedeutung eines unbe- 
stimmten pronomens: irgend ein, ein gewisser, j e- 
mand z. b. da vihtet einer inne , der heißet Volker, Nib. 
1938, 2. ein Gotfrit von Höhenloch Wack. les. 604, 39. 
als lange als ein ^ sin hant mäht utnb kern ebd. 657, 25. 

ander , die Ordinalzahl, in gegensätzen: dirre riet 
her , der ander hin Wack. les. 358, 14, hiute erdenket ir 
ein*, morgen erdenket ihr ein ander % ebd. 668, 5. 

sum, ein adjectiv, scheint im mhd nur noch im plural 
vorzukommen und bedeutet einige Genes. 71, 25. Erec 
7634. Silv. 4848. 

selbe, ein adjectivum, sowohl ipse als idem bedeu- 
tend. Vgl. Wack. wörtrb. s. CCCCLXXI wörtrb. zu Iw. s. 
368 — 370. 

man , ein substantiv als unbestimmtes pronomen, z. 

* 

b. ich hceres velschen harte vil da ^ man doch g&rne haben 
teil; da ist des Hitze ln ze vil, da teil man des man niht 
enteil . Trist. 9 flg. Andere beispicle geben in grofser zahl 
die wörtbb. zu hv. 255 zu Waith. 190. Ueber verschie- 
dene formen dieses worts sieh Wack. wörtrb. CCCLXXII. 


§• 24 . 

b) Abgeleitete pronomina.' 

Die zahl derselben ist gering, wir können nur fol- 
gende anführen 
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man ec , in der bedeutung des lat. non nemo: manec 
biutet (Toren dar Iw. 251. manec ziuhet sich da 3 an ebd. 
2873. 

einzeln im plural wie lat. singuli z. b. mit einzelen 
brenden Trist. 19450. 

einzelinc , ebenso wie das vorher gehende, z. b. mit 
einzelligen fließen ebd. 19442. 


§. 25. 

c) Zusammengesetzte pronomina. 

• • 

Zu ihnen gehören die meisten Wörter, welche diese 
abteilung aufzuführen hat. Die composition ist übrigens 
von der früher abgehandelten darin verschieden, dafs das 
erste wort derselben durch alle casus flectiert werden kann, 
und läfst sich insofern eine anlehnung nennen. Ge- 
wöhnlich heftet sich eine partikel an 
das pronomen oder ein pronomen an das 
andere. Die entstellung des einen oder 
des andern der auf einander folgen- 
den Wörter zeugt für ihre engere Ver- 
bindung. Entweder kommen hier Suf- 
fixe in betracht oder praefixe: in je- * 
nem fall findet sich die flexion am ende 
des ersten, in diesem am ende des zwei- 
ten worts. gr. 3, 11. 12. 

§. 26. 

aa) Suffixe. 

Wir kennen nur das einzige der , welches sich an 

6 * 
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das relativpronomen hängt z. b. ich mitinet den tac viir 
allez ; da^der ist Iw. 7392. Für der kommt auch dir vor, 
vgl. Vrid. 180, 23. Wack. les. 216, 12. Beide formen 
scheinen eine Verdünnung von dar , die sich in dieser 
Verbindung, zuweilen auch allein stehend erhalten hat, 
in der regel aber in da übergegangen ist und diefsrfa fin- 
det man auch bei dem relativpronomen z. b. der tac der 
da hiuie schein Iw. 7524. 

Handschriften und ausgaben trennen übrigens häufig 
jenes der , dir und hieraus wie aus dem mangel anderer 
suffixe darf man schliefsen, dafs diese art von Zusammen- 
setzung, bei der die flexion innerlich vorgeht, im mhd 
nicht allgemein beliebt und verbreitet war. 


§. 27. 

x 

* 

bb) Praefixe. 

Hier geht wie bei andern compositionen die flexion 
am zweiten wort vor sich. 

ein: einweder Gott fr. lied. 3, 10, 5. eintweder (statt 

9 

eindeweder ?) Trist. 2526. Parz. 725, 16 einer von bei- 
den. Für letztere form findet man auch entweder Parz. 
79, 16. Flectiert steht es Ulr. Trist. 1887. 

sum: sumelich Nib. 264, 4 sümelich ebd. 1563, 4. 
dieser und jener von allen, mancher. Im singu- 
lär scheint es seltner vorzu kommen z. b. sumeliche % 
wir sagen , sumeliche % wir ferdagen Gen. 24, 5. 

sich: sichern , sihein, irgend ein Wack. les. 203, 
2. 256, 29. Das praefix sich , sih ist nach gr. 3, 41 
. der dativ des reflexivpronomens, enciitisch gebraucht 
und an das griech. toi erinnernd. Unterstützt wird diese 
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Vermutung durch ein, im altnordischen dialect verkom- 
mendes, obigem sichern ähnliches pronominalcomposi- 
tum serhverr : jenes sich nämlich lautet in dem ge- 
nannten dialect ser . 

dich : a) dichein Wack. les. 206, 32. dihein ebd. 
255, 22 dechein Parz. 7, 21. dehein Parz. 11, 5. dekein 
Wack. les. 212, 29 sowohl irgend ein als kein. — 
b) deweder, für dehweder , dih weder , irgend einer 
von beiden, keiner von beiden. Verkürzt heifst 
es dweder Parz. 396, 18. 407, 24. — Diefs dich , dih 

X 

wird von Grimm gr. 3, 39. 40 als buchstäbliche nach- 
bildung des vorhin erwähnten sich gedeutet, daher dich 
für dir . 

so: 1) mit kurzem o in solich Gottfr. lobges. 59, 4. 

Wack. les. 652, 8 umgelautet solich Parz. 611, 28 

« 

sölech Nib. 1416, 3 noch mehr verkürzt solch Waith. 
52, 6 solch Nib. 63, 2 selch Iw. 977 Parz. 447, 5 so 
beschaffen, solch. 2) mit ausgestofsenem vocal in 
swer , wer immer, wenn irgend einer, stveder , 
wer auch von beiden, wenn einer von beiden, 
swelch, welcher irgend, wenn irgend welcher. 

sus ist als praefix veraltet und wir können nur sus - 
lieh solch Diemer 96, 9 anführen. 

we (aus wie gekürzt, wielich noch Kaischr. 30<i) 
in welich, welch, wie beschaffen, welch. Wack. 
wörtrb. DLXXXI. flectirt weither Wack. les. 188, 12. — 
In wie tnanec, quot, Griesh. I, 74, 33 ist wie nicht 
praefigiert, daher auch nicht zu we verdünnt. 

sam: samelich eben so beschaffen, eben solch, 
dergleichen Wack. wörtrb. CCCCLl. gr. 3, 49. 50. 
Fromm, zu Herb. 1155. Diemer 79, 21. 
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ge: getveder , jeder von beiden, Wack. les. 265, 
35. vgl. gr. 3, 51. 

ie ist ein sehr geläufiges praefix und kommt unge- 
fähr in folgenden Verbindungen vor: iht f ahd iowiht f 
irgend ein «iing, etwas. Formen die der ursprüng- 
lichen näher liegen., sind inweht Gen. 1 1, 21. iwit Wack. 
les. 246, 21. ieht Wack. les. 251, 3. Verneinend heifst 
das wort niht, ahd ni iowiht , niowiht, kein ding, 
nichts. Wir bemerken noch folgende formen im mhd: 
nieweht Gen. 16, 7. niuwet Wack. les. 193, 5. nint Bon. 
1, 13. nieht Wack. les. 429, 2. niet ebd. 374, 23. — 
ieman, irgend einer, jemand, mit vertust des tons 
auf der ultima ietnen; verneinend nieman , niemen , nie- 
mand. — iewer , irgend wer, ist uns zwar nicht 
selbst (iberliefert aber doch das dazu gehörige adverb 
i ewä, irgendwo, da unddort Genes. 44,36 Karajans 
Sprachdenkm. 87, 1. — ieiveder , jeder von beiden, 
Parz. 472, 18. Dasselbe bedeutet iedweder Exod. 90, 

2 ietweder Iw. 6954 ietwedere Nib. 1770, 2. statt iede- 
weder. — iewelich , jeder, kenne ich nur aus Genes. 
69, 18. — iegelich, ieclich Troj. kr. 280*> Mystik. 178, 
26 jeglicher. — Darf wol ikein Myst. 8, 17 nikein 
ebd. 109, 1. Karajans Sprdenkm. 109, 12 auch hierher 
gezählt werden? Stehn sic statt iedehein , niedehein ? 
vgl. Lachra. zu Iw. 2394; 

ie mit so verbunden kommt unzweifelhaft in \eswer y 
jeder der, Wack. leseb. 176, 26 vor, dann aber auch 
nach Grimms Vermutung gr. 3, 56 in ieslich Parz. 4, 

3 islich Nib. 686, 2. 2215, 2. jeder. Die gleichbedeu- 
tenden formen iegeslich Waith. 31, 10 Wilh. 245, 13 
und ietslich Wack. les. 588, 24 hält derselbe für erwei- 
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terungen in der art, dafs zwischen ie und so bei der 
einen ge bei der andern de eingeschoben wurden. 
Wackernagel erklärt wörtrb. CCCI ietslich für contra- 
hiert aus ie eteslich , aber ieyeslich, weiches er unter 
ietslich bringt, ist damit nicht beseitigt. 

ettes , eteSy ets — ette, ete , etzwei formen die 
ziemlich häufig praefigierl werden. Sie sind nach Grimm 
g' - - 3, 60 mit der goth. partikel aiththau , die im nacli- 
satz hypothetischer sätze dem griechischen dv ent- 
spricht, verwant und bedeuten wohl, irgend. Die 
Schreibweise mit doppeltem t ist die ältere, kommt 
aber im mhd weniger vor z. b. ettewa % Diemer 314, 
15. Ben. Nith. 20, 5. etteswenne cbd. 54, 6. ettewenne 
Nib. 1356, 4. etteslich Weing. hs. 26, 3. ettelich Ben. 
Nith. 21, 4. 

Nach dieser kurzen ertörterung führen wir die Zusam- 
mensetzungen selbst an: a) eteswer, irgend wer, je- 
mand Wilh. 227, 21. etswer Parz. 86, 8. eteswa Waith. 
62, 15 in partikeln eteswa irgendwo Wack. les. 702, 21. 
etswä Parz. 7, 30. eteswenne irgend einmal, vormals, 
manchmal Wilh. 31, 5. etswie irgendwie Iw. 2835. 
zweite form: etewer Engelh. 216. etwer Nib. 1925, 4. 
etewa ^ Warn. 1141. in partikeln etwa Wack. les. 303, 5. 
etewar Engelh. 401. etwenne Wilh. 343, 10. b) eteslich ir- 
gend einer, mancher Waith. 30, 23 etslich Parz. 83, 
9. zweite form etelich Lanz. 5132. etlich Wilh. 58, 28. 

alles , als, anders, dem lat. alius griech. cD.log 
entsprechend, können wir nur in der partikel alswä Gen. 
29, 42 Diemer 140, 21 naclnveisen. 

ne, die einfache negation, umgekehrt en , wird in 
folgenden fällen praefigiert: newiht , enwiht , nichts 
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Wack. les. 254, 1. Wigal. 1900. sodann nein , aus ne ein 
wie lat. non aus ne oenum Wack. wörtrb. CCCCI. end- 
lich new$der y enweder , keiner von beiden, Parz. 393, 

4. 262, 29. 

nehy neck (auch noh , noch), das lateinische nec, 
findet statt in nehein Nib. 990, 4 nechein Parz. 316, 19 
selten nochein Nib. 1149, 4. kein. Eine andere form ist, 
indem die aspirata in tenuis übergeht, nekein Yrid. 41, 23. 
Man hat frühe, wie es scheint, die formen neh-ein , nech- 
ein y nek-ein für ne- kein, ne-chein y ne- kein genommen, 

woraus sich teils die Umstellungen enhein Nib. 2048, 4 

% 

enkein Parz. 581, 11 teils der abfall des vermeintlichen 

7 i 

ne in hein Wilh. 170, 26 kein Wack. les. 432, 11 teils 
endlich die schwankende bedeutung des kein zwischen 
kein und irgend ein erklären lafsen. 


§. 28. 

I 

d) Umschreibung gewisser pronomina. 

Manche pronominalbegriffe werden durch Umschrei- 
bung gewonnen z. b. das lat. quot durch wie mattec 
Griesh. 1, 74, 33 das lat. talis, qualis durch so getan , 
wie getan Wack. wörtrb. DXXXV11I das lat. aliquis durch j 
die negative, aus ich enwei 3 wer zusammengezogene be- 
zeichnung nei^wer, wozu auch die partikeln neiycä, nety 
wie gr. 3, 73 Wack. wörtrb. CCCC gehören, ferner das 
lat. aliquid durch ein /etYWack. wörtrb. DXXI. Umschrei- 
bungen, die zum teil auch im lat. gelten, sind mit kunne y 
slahte , hande , leie y wise gebildet z. b. mit fr enden maneger 
künne Lanz. 2359. an aller slahte not Iw. 4009. im was 
aller hande rät tiure Wigal 9810 swelher leie gr. 3, 79 
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%e geUcher wise Griesh. 1, 127, 35. Im lat. kann es ahn 
lieh heifsen hujusmodi, cujuscunque generis etc. 


Eine pronominale anomalie ist das wort einander , 

welches fast immer indeclinabel vorkommt und selbst da 

* 

wo noch flexion statt findet, eine gewisse unregelmäfsig- 
keit zeigt z. b. Wack. les. 622, 11 zuo einandern statt 
ein zuo anderine . Vgl. auch ein andern cod. Pal. 357. 

112, 9. Noch stärker aber ist dje anomalie, wenn für alle 

* 

casus das unfleclierte wort* steht z. b. für den genitiv 
Nib. 540, 4 da gewan ein ander künde manic riter unde 
in eit. 


V. Adverbialbildungen. 

§. 29. 

Die adverbia sind ihrer abstammung nach adjectivi- 
sche, substantivische, pronominale. Dann gibt es auch, 
die aus Zahlwörtern, verbis, praepositionen herstammen. 
Endlich kommen auch solche vor, die man wegen ihres 
dunkeln Ursprungs befser getrennt aufführt. 


§. 30. 

a) Adjectivische adverbia. 

Die gröste zahl adverbieller ausdrucke gehört wohl 
hierher. Fast aus jedem adjectiv kann durch Zuwachs 
eines e ein adverb gebildet werden z. b. gereit adv. ge- 
reite Greg. 3292. reht adv. rehte Waith. 33, 21. starc adv. 
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starke Greg. 2092. unwert adv. unwerde Pass. 66, 25. 
warm adv. warme Parz. 657, 18. Bei einfachen Wörtern 
mit kurzer oder bei abgeleiteten mit langer wurzei kann 
diefs e, wenn die wurzei oder ableitung auf liquida aus- 
geht, fehlen z. b. smal Ben. Nith. 2, 7 . gezal (schnell, 
behend) gr. 3, 114. tougen (heimlich) ebd. und Wack. 

I 

les. 334, 30. Seltner mag der fall bei der liquida m ein* 
treten, daher z. b. lobesame Passion. .20, 77. Silv. 168. 

Im ahd. dialect ist das e, womit adverbia aus adjectivis 
gebildet werden, ein o gewesen und dieser A’ollere vocal 
hat sich in altern poesien oder auch in manchen prosui* 1 
sehen werken der mhd. spräche zuweilen noch erhalten 

I 

z. b. harto Genes. 22, 10 schiero Griesh. 1, 68, 3. Doch 
die feine spräche des XIII. jahrhunderts hat solche formen 
verschmäht, woraus freilich der nachteil erwachsen ist, 
dafs adjectiva der zweiten klasse wie z. b. kleine , die 
also ebenfalls einen bildungsvocal haben, mit dem adverb 
formell zusammen fallen, während im ahd. das adj. kleini 
von dem adv. kleind genau geschieden ist. Insofern übri- 
gens jenes i im mhd. umlaut wirkt, diefs 6 aber nicht, so 
kann bei umlautbaren Wörtern wenigstens ein unterschied 
der wurzei statt finden: dem zufolge lauten von den ad- 
jectivis dreete , geneele , offenbare , spate , süe^e , trage 
die adverbia dritte Iw. 2132. genote gl. schm. 1592. offen - 
bare Passion. 310, 87. späte Iw. 7076. suo^e Greg. 3282. 
träge Engelh. 1527. Scheinbare ausnahmen werden wir 
vielleicht weiter unten zu berühren gelegenheit haben. 

Manche adjectiva lafsen nur ungerne die adverbial- 

, i 1 

bildung auf e zu. Dahin gehören die auf ic oder ec aus- 
gehenden z. b. ernste adv. emsige gr. 3, 115. Aus ihnen 
werden die adverbia lieber durch Zusammensetzung ge- 
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Wonnen . so entstehen aus den adjectivis ledec , vlfyec, 
%ornec die coraponierten adverbia ledecliche Wack. les. 
374, 34. vlizecliche ebd. 722, 9. pornecliche ebd. 397, 5. 
Selbst wo ein adjectiv auf ic, ec vielleicht nie üblich ge- 

i 

wesen ist, trifft man doch adverbia auf -ecliche z. b. her - 
gediehe Wack. les. 307, 29. miltecliche ebd. 262, 14. Auch 
andere abgeleitete adverbia als die auf ic mögen es vor- 
ziehen, das adverb mittelst Zusammensetzung zu bilden: 
so finden wir für bescheiden , welches von dem gleichlau- 
tenden adjectiv formell nicht geschieden wäre, die com- 
position bescheidenliche Wack. les. 415, 22. 

Eine andere art adjectivischer adverbia ist die, dafs 
gewisse casus des adjectivs entweder für sich oder 
in Verbindung mit einer praeposition in adverbialer be- 
deutung angewant werden. 


§. 31. 


1) Einfache Casus des adjectivs als adverbia. 

Genitive: alles (durchaus, gänzlich, gar) Wack. 
les. 558, 32. langes (der länge nach) Pass. 38, 82. 
michels (um vieles, bei weitem) Griesh. 2, 11, 22. 
Weing. hs. 129, 3. tageliches , tegeliches (an jedem tag) 
Griesh. 1, 128, 27. Lanz. 2681. twerhes (in die 

queere, über zwerch) Parz. 417, 30. Viele andere 
sieh gr. 3, 90. 91. Bemerkenswert ist gähens für gä- 
hes Wack. les. 676, 12. j. Tit. 5448, 4. — accusative: 
alle 2 ; (immerfort) Iw. 3092. Gewöhnlich steht der 
unflectierte accusativ z. b. vil (sehr, gar) Iw. 7184. 
lützel (wenig, gar nicht) Wack. les. 328, 38. oder nach 
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zweiter classe z. b. speehe (auf kunstvolle weise) 
Klage 1765. Lacbm. zu Iw. 7300. Solche adverbia be- 
halten dann natürlich jlen umlaut und stetere unterschei- 
det sich von dem eigentlichen adverb swäre wie lat. 
difficile von difficulter. Bei schwachen formen des 
adjectivs läfst sich im mhd. schwer sagen, welchem 
casus und welchem geschlecht die adverbielle bedeu- 
tung zukomme. Die häufigen adverbia auf -liehen z. b. 
allichen (allgemein, insgesamt) W. Mar. s. 186, 19. 
stceteclichen (beständig) Wack. les. 357, 17 erklärt 
Grimm für accusative des masculinums, vgl. gr. 3, 97. 
Dahin gehören auch andere wie gestern Wilh. 317, 1. 
nähen Iw. 474. 


§. 32. 

2) Adjectivische casus mit praepositionen . 

dativ. pl. enmitten (inmitten) Trist. 4855. instru- 
mentale : mit alle , betalle (ganz) Trist. 2418. 15593 
accusativ: entwerch (in die queere, überzwerch) 
Wilh. 108, 4. über al (insgesamt, ohne ausnahme) 
Nib. 2058, 2 , über lanc (langsam) Wack. les. 451, 


§. 33. 

b) Substantivische adverbia. 

Es sind ebenfalls entweder einfache casus des Sub- 
stantivs oder in Verbindung mit einer praeposition. 

1 ) Einfache casus des Substantivs als adverbia . 

Genitiv: järes (jährlich) Otto 733. vluges (im 
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flug) Wack. les. 715, 22. der halben (auf dieser 
Seite, disseits) Parz. 663, 24. gelicher wise (in gl ei- 
eher weise, ebenso) Griesh. 1, 164, 1. alzoges (in 
einem zug) Exod. 97, 46. dativ: keime (zu hause) 
Wack. les. 181, 13. häufiger der plural z. b. triuwen 
(in Wahrheit, traun) Griesh. 1, 76, 3. den Worten 
(unter der bedingung) Wack. les. 666, 14. allent - 
halben st. allen halben (auf allen seiten, aller 
orten) Waith. 124, 14. ebenso beidenthalben (auf 
beiden seiten) Wack. les. 246, 28. instrumentalis: 
hinte y früher wohl hiu tagu (wörtlich an disem tage; 
heute) hiure , früher wohl hiu järu (wörtlich in die- 
sem jahre; heuer) gr. 3, 139. accusativ: hinahl, 
hinty dann mit zusatz eines adverbiellen e hinte, früher 
wohl hia naht (wörtlich diese nacht, das heifst die 
verflofsene oder bevorstehende nacht; heint) 
gr. 3, 139. allen tac (immer) Iw. 2775. einhalp st. eine 
halbe (einerseits) Lanz. 1777. alle vart (immer) 
Griesh. 1, 75, 38. Schwache accusative sind: vollen 
(vollkommen) Wack. wörtrb. CLXXXVIII. diutschen , 
Hutschen , Huschen (in der Volkssprache, auf 
deutsch) Parz. 314, 21.416, 30 dagegen bei Griesh. 
2, 74, 11 in starker form ze der Husche zu lesen 
ist — Pluralische casus mit adverbieller bedeutung schei- 
nen selten. Gehört allemal (jederzeit) Parz. 468. 26 
hierher ? 


§* 34. 

2) Substantivische Casus mit praepositionen. 
dativ: %e berge (empor, aufwärts) Wack. wörtrb. • 
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XLV. ze tat (hinab) ebd. DXIX. benamen (ums kurz 
und bekräftigend zu nennen, fürwahr) ebd. LV1. 
zegagene Nib. 1621, 3. zegegene Nib. 1811, 2 ebenso 
gegene Nib. 2058, 4. entgegen, gegenüber. Plura- 
lische dative sind after wegen (über die wege hin,* * 
fort) Nib. 2200, 2. biwilen (bisweilen) Passion. 167, 
95. ze stunden Alex. 5973. Waith. 16,17. accusativ: 
enwiderstrit (in die wette, um die wette) Waith. 92, 

i 

11. besit (auf die Seite, seitw&rts) Passion. 174, 6. 


§. 35. 

c) Pronominale adverbia. 

Man kann unterscheiden zwischen lebendigen casibus, 
die entweder allein oder mit präpositionen verbunden als 
adverbia gebraucht werden, und zwischen solchen adver- 
biis, die zwar ihrer bedeutung nach die verwantscliaft 
mit einem pronomen aufser zweifei lafsen, ohne dafs 
man indessen ihre form in irgend einem casus des pro- 
nomens, mit dem sie verwant scheinen zu erkennen ver- 
mochte. Zu jenen zählen wir die einfachen Wörter des 
(darum) wes (warum) wa% (wozu, wiefern) diu * 
vor comparativen (um so) sowie folgende mit praepo- 
sitionen verbundenen: vor des (zuvor) under des (un- 
terdessen) in des (indessen) W. Mar. 199, 3 durch da 5 
(deswegen, deshalb) und viele mit diu, wiu z. b. von 
diu (deshalb) Trist. 12477 under diu (unterdessen) 
ebd. 2618 sid diu (seitdem, dieweil) Nib. 1109, 2. mit 


*) düste oder düst Nib. 1646. l.ist entstellt aus d%s diu (da* 

• rum umso). 


/ 
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tciu (womit) Ulr. Trist. 1577 zwiu (wozu, warum) 

Nib. 1140, 4. und andere; zu diesen aber rechnen wir 

• ^ 

1) vom pronomen der: da, dar, dan , darmen; do , danne , 
denne (dann, damals) vgl. Wack. wörtrb. LXXX flg. 
wörterb. zu Iw. 57 flg. 2) vom pronomen wer : wä, war , 
wannen ( wann Parz. 226, 25), wie, wenne (selten wanne 
Nib. 1756, 3 Vrid. 51,11.) 3) vom pronomen swer: swä , 
swar, swannen, swie, swenne (selten swanne Nib. 1206, 

4.) ferner 4) von dem pronomen jener, euer : jenen, jenent. 

* 

dann 5) von einem demonstrativ, von dem sich nur we- 
nige spuren erhalten haben, gr. I 2 , 794: hie, her, hin , . 
hinnen, endlich 6) von einem pronominalstamm sa,griech. 
ö, den nur das gothische hat: sä, sär, sän, so. Alle diese 
zuletzt genannten Wörter lafsen sich auf keinen leben- 
digen casus zurück führen, doch ist ihr Zusammenhang 
mit den angeführten pronominibus wohl in den meisten 
fallen unzweifelhaft. Zum teil mögen sie reste uralter 
casusformen sein, die allgemach verdrängt worden oder 
auch ganz ausgestorben sind. Wir stellen jetzt aus den 
genannten pronominaladverbiis die sogenannten cor- 
r e 1 a t i v a nach strenger Ordnung zusammen und fügen 
hinzu was sich über ihre form bemerken läfst. Auch 
können wir einige defectiva, überhaupt ortsadverbia be- 
rühren. 

interrogativa : 

wä, u b i ? war, q u o ? wannen, u n d e ? 

deraonstrativa, zugleich relativa: 
da, ibi, ubi dar, eo, quo dannen, inde, unde 

demonstrativa : 

hie, hic, her, huc hinnen, liinc 
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Im ahd. dialect lauten sie : 
huär huara lmanana 

dar dara danana 

hiar hera hinana 

Seltene nebenformen für die zweite reihe sind huarol , 
darot , heröt, häufige nebenformen für die dritte huanan, 
oder huanan, danan oder danän , hinan oder hinan. Wir 
wollen jetzt die mhd. nebenformen dazu stellen, um zu 

sehen, wie sich teils älteres erhalten hat, teils wie noch 

\ 

stärkere abschleifungen eingedrungen sind. Erste reihe: 
dar , ibi, Genes. 50, 28 hier, hic Erec 5831. Eine neben- 
form hiere Lanz. 6453 hat auch schon der ahd. dialect 
Graff 4, 696. Zweite reihe: wäre, quo Exod. 97, 41. dare , 
eo Genes. 13, 10 here, huc Nib. 142, 3. Eine provincielle 
nebenform har Wack. les. 297, 33 findet sich schon in 
dem hara, hare bei Notker Graff 4, 694 ffg. Die ahd. 

4 

nebenform daröt hat sich in dart Strick, kl. ged. IV, 227. 
dert Flor 1451. häufig dort erhalten. Dritte reihe: dannän 
Boner 21, 46. hinnän Gute frau 337. dagegen weitere Ver- 
kürzungen wanne Wilh. 393, 1. Nib. 105, 2. wan Par«. 
728, 23. die von dannen findet man alle beisammen ia 
wörtrb. zu Iw. s. 58. endlich hine Wack. les. 236, 15. hin 
ist ganz gewöhnlich. — Dafs der gebrauch zuweilen m 
für war zuliefs, Lachm. zu Iw. 1720, und dafs die form 
war auch durch wä hin umschrieben wurde z. b. ülr. 
Trist. 880, wird als nicht streng hierher gehörig nur im 
vorübergehn angedeutet. 
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§. 36. 

Anomalien correlativer adverbia. 

Es gibt noch eine anzahl ähnlicher correlativadverbia, 
die aber sämmtlich etwas unregelmäßiges haben, indem 
sie teils nicht vollständig, teils nicht als adverbia sich 
erhalten haben, teils auch in betreff des Unterschiedes 
ihrer bedeutungen in Unordnung geraten sind. Ich wage 
es, sie zuerst vollständig aufzuführen, wie man sie nach 
einzeln vorkommenden fällen etwa annehmen kann, als- 
dann will ich ihren praktischen gebrauch erörtern 


jene , illic, 

jener e, jener, illuc 

jenene , jenen , illinc 

hinde 

Kinder 

hinden 

inne 

inner 

innen 

nide 

nidere , nid er 

nuten 

obe , ob 

obere , ober 

obene , oben 

unde 

under 

nnden 

üzp 

ii^er 

ih^en 


Vom ersten wort kommt nur die dritte form vor Parz. 
492, 7. In einer andern stelle, Genes. 15, 35, scheint 
etinen nicht illinc sondern illuc zu bedeuten. Vom zwei- 
ten wort finde ich die erste reihe hinde Pass. 315, 93. Die 

* 

zweite, Kinder , kenne ich nicht als adverb, es sei denn 
in Zusammensetzung mit einem andern wort z. b. . hin- 
hinder Helmbr. 1121 hinderwart Passion. 333, 68. Die 
form hindenort Parz. 73, 10 steht wohl auch für hinderort 
d. i. hinderwart ? Die dritte, hinden , oder mit beibehal- 
tenem stummen e hintene Genes. 14, 38. oder mit ano- 
maler erweiterung hindenän statt hindän Reinh. kl. st. 
1645 scheint nur in der bedeutung der ersten vorzu- 

Habn’s Grammatik 2. Abth. 
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kommen. Inne (innen) steht Wack. les. 408, 14. inner 
kommt nur als adj. und praep. vor, der begriff nach 
innen wird durch tu, in gegeben, innen aber hat gleiche 
bedeutung mit inne. Vrgl. Wack. wörtrb. CCCVI. Aide 
fehlt, die zweite form nidere, nider (nach unten, nie- 
der) bedarf keiner andern bemerkung als dafs nidere 
auch in der abstracten bedeutung von niedrig gebraucht 
zu sein scheint. Vgl. Wack. wortrb. CCCCIV. Aiden wie 
auch das erweiterte nidendn Wack. les. 542, 1 5. treten in die 
bedeutung des fehlenden nide. Obe (oben) steht Wack. 
les. 435, 28. obere , ober ist kein adverb; obene Par z. 127, 

6 oben, erweitert obenan , haben die bedeutung von obe. 

/ 1 

Unde (unten) Parz. 129, 28. mit dar verbunden auch 

0 

Wilh. 67, 20. 465, 9. ander teils in seiner rechten bedeu- 
tung z. b. diu sunne was ander Karl 90b teils in der von 
unten Wack. les. 435, 28. linden aber in der bedeutung 
der ersten reihe, d^e (aufsen) ist richtig, d^er kommt 
als adv. nicht vor, d^en aber hat wieder die bedeutung 
der ersten form. 

Noch etwas anomaler scheinen sich die benennungeil 
der himmelsgegenden gestaltet zu haben. Formen der 
ersten reihe scheint es gar nicht zu geben, sie werdea 
durch die der dritten ersetzt z. b. osten (in osten) Wack. 
les. 663, 28. ostene Genes. 16, 38. Formen der zweiten 
reihe mit richtiger bedeutung sind oster (ostwärts) Barl. 
64, 22 K. mit der Variante oster t, ivestert (westwärts) 
Wack. les. 233, 18. dagegen mit bedeutung der dritten 
reihe ostert (von osten) Diemer 234, 2 wcster (von 
westen) Wilh. 283, 13 wenn nicht nach Lachmanns 
schönem vorschlage norden sdder osten wester (von 
norden nach süden von osten nach westen) zu 
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lesen ist. Die dritte reihe mit regelmäfsiger bedeutung 
stellt Wilh. 186, 19 westen, osten (von westen, osten) 
Parz. 210, 12 norden (von norden) dagegen vertritt 
sie die zweite reihe a. Tit. 118, 2. 

Noch sind einige anomalien correlativer adverbia zu 
erwähnen, die auch noch das eigentümliche haben, dafs 
bei ihnen eine Vermischung localer Verhältnisse mit tem- 
poralen statt hat. Vor, vom raum, vor, vorn, von der 
zeit zuvor, vorher. Fort, im ahd. nicht vorhanden, 
scheint jedoch nach den formen daröt mhd. dort, dort 
gebildet zu sein und bedeutet nach vorn, weiter vor. 
Vornen, vorne, vorn sollte von vorn bedeuten, fällt aber 
practisch mit vor zusammen. Fcrre, weit, fern. Fert 
ursprünglich wohl hl die w eite, ferne, jetzt aber teils 
fern Ulr. Frd. 131, 32. teils' voriges ja(ir Wack. les. 
643, 1 1. F irren , von fern, weifs ich nur mit der prae- 
positiön von verbunden nachzuweisen: Trist. 11943. 

Nach dieser gröfsern digression kehren wir nochmals 
zu den pronominaladverbiis zurück, indem wir noch die 
häufige Zusammenstellung mehrerer unter ihnen mit ad- 
' verbialpraepositionen zu berühren haben. Bekannt sind 
Verbindungen wie wä von , da von , hie von , war dar i 7 2 j, 

her tkj, hin und bedürfen keiner belege. Dagegen wird 
es nützlich sein zu zeigen, wie her und hin in solchen 
Verbindungen zuweilen der adverbialpraeposition nach- 
gestellt worden sind z. b. «fa; her Wack. les. 286, 8 . über 
her Parz. 535, 25. vür her Griesh. 1, 111, 16. in her ebd. 
1, 133, 15 vf hin Parz. 225, 27. $3 hin Trist. 39t, 38. 
Wack. les. 567, 6. Auch hie scheint so vorzukommen, 
vgl. vor hie Kudr. 1486, 4. 
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§• 37. 

V 

t 

d) Zahladverbia. 

, Nur die zwei ersten zahlen bilden adverbia aus sich, 
die da ausdrücken, wie viel mal etwas statt finde. Der 
ursprüngliche bildungsconsonant dieser adverbia ist ein 
welches aber schon im ahd. nur bei eins statt findet, 
bei zwei und drei aber in r übergeht, zwiro, zwir Graff 5, 
722 driror ebd. 243. Halbniederdeutsche quellen haben 
aber das organische s der gothischen spräche noch im 
XIII. jahrhundert und später beibehalten: im Passional 
finden wir zwis 58, 79 dris 184,24. In Frauenlobs leichen 
hat Ettmüller I, 18, 3 dries geschrieben. 

Was nun das reinmittelhochdeutschc betrifft, so heifst 

einmal eines Trist. 11537. daneben auch einest Lanz. 

0 

4801. Mystik. 273, 4. Dieser zusatz eines t findet sich 
auch bei andern Wörtern z. b. sust neben sus Nib. 520, 4. 
2012, 2. da seihest Passion. 7,88 neben da selbes ebd. 61, 
42. Zweimal heifst zwir Trist. 11537. Andere formen 
sind zwiero Griesh. 2, 24, 20. zwire Ruol. 85, 5. zwirent 
Wilh. 26, 24. Weltlohn 102. Vrgl, auch gr. 3, 228. Drei- 
mal scheint im mhd. nicht mehr vorzukommen, es wird 
wie die übrigen zahladverbia durch Umschreibung ge- 
wonnen, wozu besonders das wort stunt y stunde (zeit- 
punct) dient z. b. dristunde Nib. 1062, 4. tüsentstunt 
Iw. 7978 zuweilen auch warbe , werbe (Wiederkehr) 
vgl. anm. zu Otto v. 718. weide , z. b. virweide Mystik. 
102, 22. mal z. b. zehen mal Kudr. 316, 4 dritte mal Silv. 
2289. Vrgl. auch ze fünf mälon Griesh. 1, 13, 8. 
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§. 38. 

\ 

e) Verbaladjectiva. 

Mit Sicherheit oder einiger Wahrscheinlichkeit sind 
ungefähr folgende hierher zu rechnen 1) toten, früher 
tvän Genes. 24, 35, mit der bedeutung etwa, wohl: 
si tonen so inane gen man nie ze d lenste gewan Nib. 1305, 

3 im toten vor sinem töde so rehte leide nie geschach ebd. 
2235, 4. vgl. 1493, 4. 2163, 4. zu anfang des satzes ‘ 
Waith. 34, 33 wo aber der folgende conjunctiv die ver- 
bale natur des Wortes andeutet. 2) halt (etwa, eben; 
dann auch wohl eine bescheidne bekräftigung: ohne 
zweifei, sicher, wahrlich) Wack. les. 664, 36. 666, 

11. 668, 28. 669, 37. In vielen stellen scheint aber die 
herleitung von halt aus dem verbum halten ganz unstatt- 
haft zu sein und man hat es dann als eine fortsetzung 
des ahd. comparativadverbiums halt (mehr, vielmehr, 
sogar) anzusehen z. b. Yrib. Trist. 464 stca % iuwer toille 
ist , dat) ist otich der tnine , soll ich sin halt betrübet sin . 
ebd. 994. zwar , du teilt in itzuo fragen , solt in halt be- 

fragen. 3) niur (aufser, nur) Yrib. Trist. 1778. 5690 
Mystik. 400, 13. Yoller und nicht entstellt lautet das wort 
nitoter Ulr. Frd. 128, 6. Vgl. auch cod. pal. 333, 87d nitoer 
ein kamercere bi im beleip. Merkwürdig ist ihlwter, niht - 
wäre Mystik. 366, 2. 367, 11. 4) wei^got Flore 7364. um- 
gekehrt goltoei^y gotewei 5 Wack. wörterb. CCLII fü r wahr, 
warlich. 5) da 2 ; ist (das heifst, nämlich) Griesh. 1, 
127, 33 wie goument ier iuwer s lierren da ^ ist iuwer s gei - 
stes und iuwer sele . 
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§. 39. 

i 

f) Adverbialbildungen auf -w/. 

Dahin gehören sament (zusammen) Wack. les. 669, 

15 v&rnent teils neulich gr. 3, 215 teils im vergange- 
nen jahr Vrid. 109, 4. iemittunt (während dem) gr. 3, 

215 bei Gottfr. iemitten Trist. 12263. sidunt exinde gr. 

3, 217 iezunt (eben, jetzt) Gottfr. lobges. 90, 1. Silv. | 
3861. andere formen dieses Worts sind iezuo Iw. 2512. 
iezö Griesh. 1, 1, 5. ie%e Vrid. 77, 7 andere sieh. gr. 3, 
120 . 

g) Adverbialverbindungen mit te. 

Das zweite wort bildet es nur in särie verstärktes sar 
(alsbald) Gen. 17, 43. Als erstes wort kommt es aber 
öfter vor z. b. in iesä. soviel als das genante särie Wack. 
wörtrb. CCCI. iedoch (doch, dennoch) ebd. CCXC1X 
ienoch (immernoch) W. IW ar. 1 63, 1 2 iegenote (fmmer« ! 
.fort, inständig) Trist. 7719. 18376. dann in iergen 

\ 

(irgendwo) Silv. 1470 irgen Vrid. 154, 1. ahd. io wergin 
gr. 3, 220. Graff 4, 1201. Andere formen sind iergenl \ 
ir gent Wack. wörtrb. CCCI und ieren Fromm, zu Herb. 
10115. Die negation hiervon ist niergen (nirgends) 
Silv. 2250. nirgen Vrid. 151, 2. Das genannte adverb 
scheint mehr niederdeutsches Ursprungs, entschieden 
hochdeutsch aber ist iener , irgendwo, entstellt aus ie in 
ere wörtlich je auf erden : ere, wovon erde eine ableitung 
ist, hat sich noch im Wessobrunner gebet erhalten Wack. 
les. 67, 9 und das adjectiv irsch, iersc/i findet sich sogar 
noch Griesh. 1, 8, 2. 119, 20. Die negation hiervon ist 
niener, nirgends, Waith. 19, 14. Entstellt sind beide in 
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iender Waith. 54, {Rinder (irgend wohin) Parz. 289, 
6. indert Wack. les. 820, 20. ninder Parz 285, 6 . nindert 
Nib. 1484, 3. Ferner erscheint ie in iemer, statt ietner, vgl. 
imer Parz. 497, 2. negiert niemer. Andere formen sind 
imer, immer , iemmer , nimer , nimmer, niemmer , worüber 
man Wack. wörtrb. CCC. CCCCV mhd. gr. 1, 46 nachsehe. 
Die bedeutung dieser werter ist immer, jemals; jedes 
mahl; nimmer, niemals, kein mal, worüber das aus- 
führliche bei Lachmahn zu Iw. 770. 894. 3512 zu finden ist. 


§- 40. 

1 9 

h) Anhang. 

\ 

Er enthält mehrere adverbia von dunkclm Ursprung 
1 ) £7, auch eht , ferner ot , 0 / 1 / geschrieben. Grimm erinnert 
gr. 3, 287 an die lateinischen werter at, et, deren erste- 
res auch im gebrauch zuweilen übereinstimmen mag. 
Die merkwürdige anwendung des et nach dem compara- 
tiv, die man bei Grieshaber findet, z. b. 1, 11, 6. 12, 5. 
teilt mit ihm zwar nicht das einfache at, aber atque. 
Wackernagel nimmt es wörtrb. CIX als eine Verkürzung 
aus ekert , okert (vgl. ockers Passion. 303, 58), mit der 
bedeutung nur, dann aber auch den begriff eines ein- 
zelnen vvorts hervorhebend und verstärkend. 2) nu , nü , 
zuweilen auch nno mhd. gr. 1,20. nun, jezt, nach Wack. 
wörtrb. CCCCXIII aus einem stamm mit dem adj. niuwe . 
Vgl. auch gr. 3, 249. 3) noch (noch, noch einmal) 
nach Graff 2, 983 Wackernagel wörtrb. CCCCX mit dem 
vorhergehenden verwant. Dem noch vor oder nachgesetzt 
findet man dan, denne vgl. anm. zu Lanz. 31. dennoht hat 
Griesh. 2, 69, 18. 
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VI. Praepositionen. 

§• 41 . 

Es sind partikeln, die nicht für sich allein — denn in 
diesem falle streifen sie ins gebiet der adverbia, was die 
meisten tun können *) — sondern nur in Verbindung mit 
dem Casus eines nomens, den sie regieren, Vorkommen. 
Was der einfache Casus obliquus ideeller und unbestimm- 
ter ausdrückt, wird durch seine abhangigkeit von einer 
praeposition sinnlicher und specieller bezeichnet. Dadurch 
unterscheiden sich auch die praepositionen von andern 
partikeln, bei denen gewisse casus stehn, dafs das Ver- 
hältnis jener zum casus in engster beziehung steht, wäh- 
rend die casusrcction anderer partikeln weit lockerer 
scheint und vielleicht auf ellipsen beruht, bei deren er- 
gänzung der abhängige casus ebenso sehr auf das ver- 
bum als auf die partikel bezogen werden mufs. Auch 
ligt den von praepositionen abhängigen casus ursprüng- 
lich wohl immer eine äufsere, sinnliche Vorstellung zu 
gründe, während die casus bei andern partikeln ihre 
ideellere bedeutung ungestörter bewahren mögen. 

Die praepositionen sind einfache, abgeleitete, zusam- 
mengesetzte, nominelle. 


§• 42. 


a) Einfache praepositionen: abe Wack. les. 324, 3t 
Nib. 37, 4. Haupt zu Engelh. 1417. oder ab Genes. 14,38: 


•) Vgl. gr. 2, 698. flgg. 3, 251. 
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herab von, weg von. Bemerkenswert ist üben Griesh. 
2, 4T, 12. 66, 25. ane Genes. 36, 31. Parz. 715, 31 ge- 
wöhnlich an: an, auf, in. äne griech. olvsv: ohne, obe , 
ob: über, üfe anm. zu Engelh. 1417 gewöhnlich üf : auf. 
Zu merken ist üfen Wack. les. 195, 6. umbe , umb Waith. 
85, 13 um Lauz. 6711 um, in betreff, ü^e Wack. les. 
233, 1. gewöhnlich «3: aus. bi, tonlos be Klage 823, bei. 
mit, tonlos mit Übergang des m in b, bet z. b. betalle, mit. 
nach , nach, sam W. Mar. 157, 6 mit. vore Gen. 49, 33 
gew. vor : vor. viire oder vure Genes. 15, 28 gew. vür, 
tonlos, ver Bon. 14, 28. für. ze, zuo letzteres vor prono- 
minibus, doch allmälig auch vor andern Wörtern, Lachm. 
zu Iw. 5873. beide vereinigt zuoze Wack. les. 405, 17. 
b) abgeleitete: after , von der einfachen praep. ab: nach, 
über . . . hin. durch, von gleichem stamm wie das lat. 
verbum terere, manchmal mit abgelegtem ableitungs- 
' consonant dttr Tit. 24, 3. hin der , von dem einfachen hin 
gr. 3, 177: hinter, inner Mystik. 376, 7 inre Parz. 425, 
4. innerhalb, nider Nib. 685, 3 im mhd. wie im ahd. sel- 
ten als praeposition, vgl. Graff 2, 988. lieber den ein- 
fachen stamm sieh. gr. 3, 258. samt, samet W. Mar. 189, 
38. Flore 361. sament Wack. les. 214, 12. mit. sunder , 
ohne, vgl. gr. 3, 261. über, gr. vneo lat. super, von dem 
einfachen ob, under : unter, vgl. Grimm gr. 3, 260. Wack. 
wörterb. DLII. i 2%er Nib. 1092, 1. Wack. les. 460, 14. 
wider, vom einfachen wid, erhalten im ags. vihd, cum,' 
wie das lat. contra von cum, Wack. wörtrb. LXCII. 


§. 43. 
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c) Zusammengesetzte: mit einiger Wahrscheinlichkeit 


\ 
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läfst sich nur von , bei Gottfried zuweilen van, hierher 
rechnen, welches im goth. fehlt und nach der ansicht von 
Grimm aus a/und ana zusammengesetzt und später in 
fana, fona, van , von durch aphärese entstellt worden ist. 
Vgl. gr. 3, 262. 263. Wack. wörtrb. CXC, Graff jedoch ist 
3, 523 geneigt afana , afan lieber als eine ableitung von 
af denn als eine Zusammensetzung von den praepo- 
sitionen af und ana zu nehraeu. Welche ansicht auch die 
richtige sei, ob afana Zusammensetzung oder ableitung 
sei, so wäre doch wenigstens für die gemeinschaftliche 
Vermutung, dafs von , van durch asphärese aus afan ent- 
standen sei, etwas gewonnen, wenn man das oben an« 
geführte oben als hochdeutsche fortsetzung des noch 
mehr gothisch klingenden afan ansehen dürfte. — Ueber 
das ebenfalls oben angeführte üfen kann man in gleicher 
weise zweifeln, ob es ableitung von üf oder Zusammen- 
setzung von üf und an sei. 


§. 44. 

d) Nominale praepositionen : gegen , auch gein Wilh. 
22, 12 gen Nib. 178, 2. Seine substantivische natur ersibf 
man aus fallen, wo noch eine praeposition vorgesetzt ist 
z. b. engegen Wigal. 2176. %egegen Wack. les. 253, 21. 
neben , Klage 863. Iw. 1818 zuweilen nebent Boner 52, 21. 
Die volle form ist eneben , wo man noch deutlich das von 
einer praeposition abhängige adjectiv erkennt, zwischen von 
dem adj. zwisch Warn. 3197. Auch kommt es mit Vorgesetz- 
ter praeposition vor, enzwischen Wack. les. 354, 31. Noch 
sind einige ausdrücke zu erwähnen, die wie praepositionen 
gebraucht zu werden pflegen als durch . . . liebe, wegen, 
Nib. 322, 1 von . . . halben, zufolge, Trist. 4128. von . . . 
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wegen Mystik. 228, 18 durch, . . willen , von . . . schulden ; 
doch nur wenn sie einen deutlichen genitiv bei sich 
haben. Zu den nominellen praepositionen können endlich 
auch die . ursprünglich adjectivischen adverbia e und 
sit (gr. 3, 97) gerechnet werden, die zuweilen in das 
gebiet der praepositionen ubergreifen, z. b. e Trist. 6403 
S males , sit , sint Wack. les. 561, 19 sint Adämes valle 
und wohl noch einige andere. 


VII. Conjunctionen. 

I 

§. 45. , 

Sie dienen zur Verbindung mehrerer sazteile, einige 
auch, vielleicht mehr scheinbar und auf kürze des aus- 
drucks beruhend, auf Verbindung einzelner Wörter, wohin 
die copula zu rechnen ist, mit der wir beginnen. 

1. et. Am häufigsten wird dieser begriff durch unde, 
und, unt ausgedrückt. Ein wiewohl veraltendes wort 
hierfür ist auch joh, joch ( joucli Geneö. 13, 28) W. Mar. 
1147, 36. Erec. 7680. 

2. etiam, quoque. ln der regel steht dafür onch. 
Zuweilen scheint auch die eben genannte conjunction 
joch dafür im gebrauch gewesen zu sein. 

3. aut, sive, vel. Die gewöhnlichste form ist oder , 
ode , in der Senkung des verses vor vocalen odr y vor con- 
sonanten od. Seltner und nur gewissen landstrichen 
eigen sind alder Griesh. 1, 7, 21. aide ebd. 1, 84, 31 ald 
ebd. 1, 84, 29. old Wack. les. 299, 9. Die Verbindung 
eintweder - oder ( alder ) findet man öfters z. b. Trist. 
2526. Griesh. 2, 30, 7. 
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4. sed; at, vero, autem. Die drei leztern werden 
durch aber , abe , selten aver , «re geschrieben, in der Sen- 
kung vor vocalen abr, vor consonanten ab, oder auch 
durch wan ausgedruckt. Vgl. wörtrb. zu Iw. 531, Das erste 
hcifst fast immer wan, vgl. gr. 3, 279. Lachm. zu Nib. s. 
115 Wack. wörtrb. DLXX11I. wörtrb. zu Iw. s. 530. sel- 
ten wird es durch sunder gegeben z. b. nu ne bit , sunder 
du rare Ex od. 92,24. Unser nicht allein., sondern 
heifst Passion. 13, 81 niht alleine . . . sunder. Lanz. 8671 
niht eingenote . . . wan. Vgl. auch Fundgr. 1, 385 unter 
dem wort not. 

5. nam, enim. Dafür gibt es nur eine conjunction, 
nämlich wände , abgekürzt wand, want , wan. Vgl. Wack. 
wörtrb. DLXXIV wörtrb. zu Iw. 533. Eine seltne form 
für wände ist wende VV. Grimm Athis s. 19. 

6. quia quoniam. Die eben genannte conjunction 
wände gilt auch für diesen begriff. Wir brauchen nur 
auf die angeführten citate zu verweisen. 

7. ergo, itaque, igitur. Wir finden hierfür datme 
Griesh. I, 119, 2.* 2, 37, 31 oder in der andern form 
denne ebd. 1, 162, 4. Ferner werden auch die adverhii 
nü Griesh. 1, 119, 6 und da von ebd. 2, 39, 11 in die- 
sem conjunctionellen sinne verwendet. 

8. ut, quod. Für beide conjunctionen steht das 
mhd. da^. 

9. quum. Die gewöhnlichste conjunction hierfür ist 
do, doch kommt auch also, als und so mit dieser con- 
junctionellen bedeutung vor. Vgl. Wack. wörtrb. XY. 
CCCCLXXXVII. 

10. quam nach dem comparativ. Dafür gilt im mhd. 
danne, denn , oder verkürzt dan, sehr selten den wie 
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Genes. 77, 43. Beispiele Wack. les. 384, 4. 540, 18. 
356, 31. In Grieshabers predigten ist mehrmals nach 
dem comparativ et gesezt. 

11. utcunque, quasi. Für jenes gebraucht die 

t , 

mhd. spräche stcie , für diefs also , ( alse , als), sam, 
als am. Ygl. Wack. wörtrb. unter den angeführten ww. 

12. si, an. Sowohl wenn als ob wird durch das 
mhd. obe, ob , op Parz. 9, 1 ausgedrückt. 

13. etsi, tametsi, quanquam. Diesen conjunc- 
tionen entspricht mhd. das vorhin genannte stvie, worü- 
ber man in den Wörterbüchern beispiele findet, dann 
doch z. b. Boner 82, 43. dann aleine Mystik. 232, 4. 
endlich al Parz. 89, 14. 

14. dum, donec. Sowohl bis dafs als während 
wird mhd. durch unze , gekürzt unz, bi 5 , beda 3 Nib. 
2111, 1 gegeben. In Grieshabers »predigten steht 1,50, 
1 hinz , dessen conjunctioneller gebrauch wohl auf ellipse 
beruht, wie auch vielleicht der von unz , bi^ und von 
andern partikeln, die nicht ursprünglich partikeln sind. 

1 

15. priusquam. Diese conjunction wird durch e ver- 
treten, wofür in den Nibelungen auch end vorkommt z. b. 
204, 4. 

Zum schlufs bemerken wir nochmals, was wir vorhin 
gelegentlich sagten, dafs manche der angeführten con- 
junctionen ursprünglich adverbia oder auch andere par- 
tikeln sind und dafs ihr conjunctioneller gebrauch zum 
teil wenigstens auf ellipsen beruht* bei deren ergänzung 
die conjunction da 2 ; eine hauptrolle spielen mag: das 
obige hinz ist vielleicht vollständig zu deuten hin ze dem 
da%, sowie e auch durch e da 5 z. b. Wack. les. 306, 16 
gegeben wird. 
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VIII. Interjectionen. 

§. 46. 

„Die conjunction verknöpft gedanken, nimmt daher 
meist eine feste stelle des satzes ein; die intcrjection 
kann abgerifsen und los überall in der rede Vorkommen. 
Entweder ist sie leidenschaftlicher ausbruch der empfin- 
düngen, oder nachahmung eines naturlautes oder endlich 
lock 7 und scheuchwort für haustiere. Vielen interjec- 
tionen liegen erkennbar nomina oder verba zu grund, mit 
mehrern verbinden sich pronomina und nomina, nicht 
selten erfolgt zur Verstärkung des ausdrucks gemination 
entweder der interjection selbst, oder des hauptworts, 
welches sic begleitet. Einzelne interjectionen laufen in 
einander über, indem ihnen bald ein allgemeiner bald ein 
besonderer sinn verliehen, wird.“ gr. 3, 288, 

ä mit folgendem fragwort, ausruf des Staunens : ä wie 
starke da 3 weter ane yd 2 ; Diemer 186, 4. ä wie wole dem 
jungelinge da 5 stet ebd. 187, 2. Vgl. Wack. altfranz. lieder 
s. 196. 

-ä ein ausruf, der an andere Wörter gefügt wird, an 
substantiva: Parz. 79, 24 spera , herre , spera sper. an im- 
perative: Parz. 220, 28, nu dar naher dringä dritte Hemlb. 
1028 jagd jac. an andere interjectionen: heia hei Para. 
103, 20. 496, 22. eyd du träger, o piger, Griesh. 1, 22, 4. 

ach ausruf des Schmerzes, der klage, vermutlich 
ein ursprüngliches substantiv. Vrgl. gr. 3, 294. 295. Oef- 
ters tritt noch eine Verstärkung hinzu z. b. ach wS Nib. 
1938, 1. ach toenc , franz, heias gr. 3, 297. Parz. 104, 
21. Wilh. 16, 14. # 
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aha ausruf der Überraschung Wack. les. 207, 14. 

\ 

ahi ausruf der freude, des Staunens Wack. les. 
441, 30. 621, 37. Frl. Spr. 209, 6. Eine andere form ist 
ahiu gr. 3, 300. 

atve sieh o/ce, ouwe . 

ei ausruf der Verwunderung und freude: Diemer 
257, 29. aber auch der klage: Trist. 2488. Oefters wird 
cs verstärkt durch das oben angeführte -ä z. b. Willi. 
14,29. 

fi oder pfi Wack. les. 678, 6. phi Nib. 1785, 2 oder 
pfiu Helbl. 2, 1274 ausruf des Unwillens, der verach- > 
tung. Das verstärkte fiä steht z. b. Parz. 284, 14. 

hei ausruf sowohl der freude Trist. 9160 als der 
klage Nib. 492, 4. heia ist oben unter angeführt. Zu- 
weilen steht hi für hei gr. 3, 299 vgl. auch hie (F. eyä) 
Diemer. 281, 27. 

i scheint eine andere form für e/, wie eben hi für hei 
gr. 3, 301. 

inä siehe Helbl. 1, 464. Wack. wörtrb. CCCVII. 

ja zuweilen als ausruf: gr. 3, 290. Wack. wörtrb. 
CCCXI. 

järiä , oder jaria , gr. 3, 296 Wack. wörtrb. CCCXIV 
ausruf des Schmerzes Warn. 3013. 

6 einfacher ausruf, ist selten allein stehend: Ruol. ^ 
25, 10 A. 6 thu heiser here MS. I, 28*> 6 frouwe ebd. 

1, 29b 6 teibes crone Renn. 854 6 verfluochtiu gitikeit. 
Vgl. Graff 1, 51. gr. 3, 288 Lachm. zu Iw. 349. 

-o als Verstärkung einem worte angefügt: wäfeno 
Parz. 675, 18 Passion. 93, 21. 

och ausruf des Schmerzes Passion. 37, 47. 209, 
28. Vgl. Lachm. über den eingang des Parz. s. 13. 
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ow6 Klage 509 ow$ Nib. 1937, 3. ouwe Diemer 
31, 23 awe Wack. les. 600, 18 ausruf vorzüglich der 
klage, aber auch des erstaunens. Sieh Wack. wörtrb. 
CCCCXX flg. gr. 3, 293. 300. 

owi Wack. les. 399, 40. owi ebd. 225, 19. outet 
Iw. 450 ebenfalls ausruf der klage Parz. 321. 2 und des 
erstaunens Parz. 124, 18 Vgl. Wack. wprtrb. CCCCXXI. 

owol dem angeführten owe gegenüberstehend, aus- 
ruf der freu de oder eines glückwunsches Parz. 128. 
doch scheint es auch, wie unser wohlan, aufmunte- 
rüng auszudrücken. Wack. wörtrb. CCCCXXII. 
p fasch Unwillen bezeichnend Ulr. Frd. 306,' 1. 

/p/t sieh /**. 
pfiu sieh ft. 

pfniu ähnlich wie pfiu Helbl. 1, 1128. 
pfuch ausruf des hohns Vrib. Trist. 2855 Wack. 
wörtrb. CCCCXXVI. 

sä? sieh Passion. 54, 24. 

sc hü ruf zum verscheuchen der vögel Vrib. Trist. 
4678 vgl. gscha Schmell. 3, 302. . 

sim scheint ein ausruf der unschlüfsigkeit, bf* 
denklichkeit. Zu den stellen gr. 3, 303. 779 füge ich 
Helbl. 15, 168. 

uch ausruf des Schmerzes gr. 3, 295. 
wäfen , eigentlich substantiv, dann aber nicht selten 
hilfs- und weheruf Wack. wörtrb. DLXX. 

wan , eigentlich conjunction, dann aber in wünschen- 
dem ausruf Wack. wörtrb. DLXXIV. 

wä, eigentlich adverbium, dann aber häufiger ausruf 
sowohl der klage oder des Schmerzes z. b. Waith. 64, 
30 so wol ir des! so we mir , wi! als des erstaunens 
z. b. Parz. 74, 10. 
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woch ausruf des Staunens und des Unwillens 
Wack. wortrb. DCV. 

wohri woch eine Verstärkung des eben angeführten 
woch Parz. 584, 25. vgl. gr. 3, 296. 

woy , verwünschender ausruf, Nith. 30, 3. vgl., 
gr. 3, 304. 

zä ausruf zur fütterung oder überhaupt zur her- 
bei lockung der hunde Trist. 3013. Vrib.’ Trist. 4565. gr. 
3, 309. 

zähl , zäi ausruf der freude Gerh. 2938. Frl. Spr. 
196, 6. Wack. les. 387, 14. Vgl. Wack. allfranz. lieder 
s. 196. ’ 

zyhä scheint ein ähnlicher ausruf Helbl. 13, 42. 


XI. Genus. 


S- 47. 


I 

Das geschlecht, welches in unserer spräche, wie 
wir schon in der ersten abteilung gesehen haben, drei 
abstufungen hat, masculinum, femininum und neu- 
tr u m, ist entweder natürlich oder grammatisch. 
„Bei dem unselbständigen, sich immer auf ein substan- 
tiv beziehenden adjectiv und pronomen kann überall 
nur von dem grammatischen die rede sein. Das natür- 
liche des Substantivs gründet sich auf beobachtung 
der Sexualverschiedenheit an lebenden wesen, d. h. dem 
menschen und den tieren. Gleichwohl unterscheidet die 
spräche lange nicht das genus aller tiere, sondern wählt, 
wenn es sich sinnlicher Wahrnehmung verhüllt, oder 
für sie keine bedeutung hat, das blofs grammatische. 
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welches dann epicoenum wird. Für hausvieh und grofse 
Säugetiere findet sich meist das natürliche geschlecht 
bezeichnet, für vögel, fische, gewürm und insecten fast 
nur ein 1 grammatisches. Kennzeichen des natürlichen 

4 

genus ist, dafs es die verschiedenen Verhältnisse ent- 
weder durch eigne werter ausdrückt, oder motion 
des männlichen namens in einen weiblichen zuläfst. 
Das grammatische geschlecht ist eine, aber im früh- 
sten zustande der spräche schon vorgegangene anwen- 
dung oder Übertragung des natürlichen auf alle und jede * 
nomina. Bei adjectiven findet eine vollständige motion 
statt, der bei substantiven natürliches geschlechts grof- 
senteils ähnlich. Für substantiva hingegen unterbleibt 
diese motion d. h. jedes grammatische masculinum oder 
femininum steht für sich selbst da, ohne beziehung auf 
ein grammatisches femininum oder masculinum. Es scheint 

bedenklich, ob man auch schon dem neutrum, das in dem 

/ 

grammatischen genus eine so grofse rolle spielt, natürli- 
chen anfang zuschreiben könne, mit andern Worten, ob 
sein Ursprung in dem begriff von foetus oder proles leben- 
diger geschöpfe gesucht und daraus eine Übertragung 

auf andere Wörter geleitet werden dürfe. Ich bin daza 

0 

geneigt, weil ich mir sonst die entstehung des gram- 

i 

raatischen neutrums gar nicht zu erklären wcifs, da es 
schwer zu begreifen wäre, warum man nicht alle jetzt 
neutrale Wörter dem grammatischen masculinum oder 
femininum überwiesen haben sollte (wie in der tat auch 
einige sprachen tun), wenn nicht schon ein entwik- 
keltes natürliches neutrum dazu genötigt hätte.“ gr. 3, 
317. 318. 
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A. Natürliches genug. 

§. 48. 


1 ) Geschlecht durch Verschiedenheit der würzet bezeichnet . 


Benennungen des menschen. 

Wörter von allgemeiner bedeutung. 

Das wort mensche scheint häufiger masculinum zu 
sein, wie es denn im ahd. nur mit diesem geschlecht 
vorkommt. Vgl. Graff 2, 753. Als neutrum finden wir 
es z. b. Parz. 469, 14. 15. Bari. 62, 29. vgl. Wack. 
wörtrb. CCCLXXX. Hierher mag man auch das wort mdc 
zählen, ebenfalls masculinum. Der Vorzug, den hier das 
masculinum vor dem femininum hat, ist gewiss nicht 

i 

zufällig; er bewährt sich auch in andern fällen. Vgl. 
gr. 3, 313 — 315. 

Wörter von specieller bedeutung. 

masculina: karte, ehemann, W. Mar. 154, 38. 159, 
4. Fundgr. 1, 120, 23. Das gewöhnliche wort für diesen 
begriff ist aber man. — vater . sun . ceheim , mutterbruder; 
schwcstersohn. veter, vatersbruder; Schwester- 
sohn. sweher , Schwiegervater, eidem, Schwieger- 
sohn. Kehr. 13, b. — gome ( gume ), mann, das lat. 
homo, Lanz. 3000. Roth. 747. — herre oder herre , 
herr, doch auch ehemann. kneht oder schale , knecht. 
Feminina: kone , ehe fr au, das griech. yvvr\, Parz. 495, 
10. — eide , mutter Ben. Nith. 25, 6. 58, 2. das ge- 
wöhnliche ist muoter . tohter. muome , mutter sch wester 

8 * 
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Parz. 1 -10, 22. base , vatersch wesler Parz. 406, 15. 
swiger, Schwiegermutter, snur, Schwiegertochter, 
Gen. 27, 25. — rrouwe , herrin, auch ehefrau. diu, 
leibeigene dienerin. neutra: barn , kind, Wack. wörtrb. 
XXXY; das jedoch auch masculinum ist. kint . Beiden 
Wörtern kommt mit recht das neutrale genus zu, dessen 
Urbedeutung unentwickelung des geschlechts ist. 
Vgl. gr. 3, 315. Auch das allgemeine, colleCtive wird 
durch das neutrum ausgedruckt, daher es auch bei Wör- 
tern wie geswisterde , geswesterde Parz. 477, 1. Passion. 
363, 57. gedigene , sämtliche diener, Fundgr. 1, 370. 
a. anwendung findet. Auffallend ist aber das neutrum 
wip, weib. 'Vielleicht gehört es seiner ursprünglichen 
bedeutung nach, wie unser heutiges frauenzimraer, 
gar nicht hierher. 

Benennungen der tiere. 

Allgemeine ausdriicke 

♦ 

In folgenden Wörtern wird das natürliche geschlecht 
unbestimmt gelafsen: ors oder ros, pferd. march oder 
marc ebenfalls pferd. stein , Schwein, schuf, rint. Sie 
sollen nur im allgemeinen gewisse tiergattungen aus- 
drücken und sind mit recht neutra. 

Specielle ausdrücke. 

masculina : hengest Helmbr. 236. — stier, pfarre, oder 
varre . ohse. — hir 2 ;. — eher. gleicher bedeutung, Troj. 
241. a. vgl. Schmell. 1, 190. — ram Gen. 44, 40 dasselbe 

i 

wie wider . boc. hunt . feminina: stuot, unorganisch und 
ursprünglich eine heerde von pferden, dann auch Stute 
bedeutend. Graff 6, 652. gr. 3, 327. 780. gurre , schlechte 
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Stute Wack. wörtrb. CCLXII. kuo. hinde , hindin. si 2, sau. 
owe Helmbr. 675. weibliches schaf. get'%. zohe, hundin 
Fundgr. 1, 400. a. neutra: kalp. varch, ferkel. lamp . 
kitze , Zicklein Wack. wörtrb. CCCXXV. Griesh. 1, 15. 
32. weif ’ catul us, Wack. wörtrb. DLXXXII. 

2) Geschlecht durch motion bezeichnet . 

Während im vorhergehenden die verschiedenen ge- 

sehlechter verschiedenen wurzeln angehören, geht hier 

\ 

die geschlechtsverschiedenheit durch motion an dersel- 
ben wurzel vor und zwar entweder durch hinzutreten 
des blofsen declinationszeichens z. b. wolf, fern, wiilpe 
st. wülve Boner 63, 31. hau f. kenne st. henje , oder 
durch ablaut z. b. han, neutr. huon , oder was wohl das 
häufigste ist, durch abieitung: so stehn den masculinis 
inage y knabe (noch vorhanden in magezoge ), wirt , lewe , 
wotf y mul gegenüber die feminina mag et y wirtin, lewen 
(statt lewin Yrid. 136, 17.) oder lunze Wack. wörtrb. 
CCCLXVI. nülvin Passion. 220, 70. mülinne. Vgl. auch 
nete y schwestersohn oderauch mutterb rüder, fern. 
niftely schwestertochter. In der regel werden die 
feminina aus den masculinis abgeleitet, doch können 
auch umgekehrte fälle Vorkommen, z. b. aus dem femi- 

i 

ninum witewe das masculinum witewcere W. Mar. 168, 
36. Vielleicht gehören hierher auch die feminina a«/, 
g ans Boner 79, 19. wenn man die ahd. masculina an - 
trechOy ganzo damit vergleicht. Vgl. Graff 1, 336. 4, 220. 
Letzteres dürfte vielleicht auch bei Nith. Ben. 27, 7. 28, 
6. 29, 3. gemeint sein, antrecho ab§r, welches wir im 

mhd. nicht nachweisen können, könnte auch etwa ein 

% 

compositum sein und also zu dem folgenden gehören? 
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Sehr selten ist endlich die motion mittelst Zusammen- 
setzung: aus dem unbestimmten neutrum stritt wird durch 
Zusammensetzung swinmuoter Parz. 344, 6. gebildet, aus 
dem neutrum r&ch das masc. r&chboc Ziem, wörtrb. 307. 
und aus dem fern, hin de wohl hintkalp , wiewohl ich nur 
die ahd. Zusammensetzung belegen kann Graff 4, 391. 
392. während es Engclh. 4868. uncomponirt ein hinden 
kalp heilst. 


B. Grammatisches geschlecht. 

§. 49. 

Wo die beobachtung des natürlichen geschlechts dem 
sprachgeist zu schwer oder gleichgiltig war, da half das 
einbildungsvermögen, den analogien der natürlichen ge- 
schlechter beispieie des grammatischen nachzubilden. 
Das grammatische genus ist demnach eine in 
der phantasie der menschlischen spräche ent- 
sprungene ausdehnung des natürlichen auf alle 
und jede gegenstände. Durch diese wunderbare 
Operation haben eine menge von ausdrücken, 
die sonst todte und abgezogene begriffe enthal- 
ten, gleichsam leben und empfindung empfan- 
gen, and indem sie von dem wahren geschlecht 
formen, bildungen, flexionen entlehnen, wird 
über sic ein di e ganze spräche durchziehender 
reiz von bewegung und zugleich bindender Ver- 
knüpfung der redeglieder unvermerkt ausge- 
* gofsen. gr. 3, 346. 
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Eine art Steigerung dieses Verfahrens ist den dichtem 
und rednern der mild, spräche eigen, indem sie werter 
des grammatischen geschiechts zuweilen gewisscrmaf- 
sen personificieren. In Grieshabers predigten 1, 127, 32. 
flgg. läfst der redner das göttliche wesen in folgender 
weise zum menschlichen leibe sprechen: eyä, herre Up , 
wie seid f ent ir so alder wie goument ier iuwers Herren 
da* ist iuwers geistes und iuwer sele , die ich tu enpfolhen 
hau! Herre lip , laut iuwer scläfen sin und stänt uf und 
uebent iuch an guoten werken ! Wie hier vorübergehend 
ein körper zu einem denkenden wesen versinnlicht und 
erhöht wird, so gibt es werter, denen ihr genus nach 
einer wirklichen und ständigen personification zugeteilt 
worden ist. „Sie halten zwischen natürlichem und gram- 
matischem geschlecht gleichsam die mitte und dürfen 
streng genommen weder jenem noch diesem zugezählt 
werden. Das natürliche kommt ihnen in der tat nicht zu, 

ihr grammatisches aber bestimmt sich nicht wie das der 

« / 

übrigen Wörter nach einer allgemeinen phantasie, son- 
dern nach einer wirklichen personification.“ gr. 3, 348. 
Als männliche wesen dachte man sich, um einige bei- 
spiele anzuführen: got , tiuvel , himel , tac^ rnäne , sutner , 
winter; als weibliche wesen aber: sunne, erde , naht , 
helle. Wenn bei dem einen oder bei dem andern solcher 
Wörter das geschlecht zuweilen schwankt, wie diefs bei 
mäne und sunne geschiht, vgl. gr. 3, 350. so darf man 
schliefsen, dafs abweichende mythen hierauf eingewirkt 
haben. Die meisten der genannten und anderer hierher 
gehörigen Wörter haben in der mlul. periode und wohl 
schon weit früher diese lebendige Vorstellung, die man 
ursprünglich ven ihnen hatte, eingebtifst und nur selten 
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trifft man auf eine stelle, wo die personification unläug- 
bar fortdauert wie z. b. frou Naht in einem mylhol. 699. 
vorkommenden citate. Natürlich macht das wort Got hier- 
von eine durchgängige ausnahme, was man schon aus 
einem syntactischen merkmal entnehmen kann, indem 
fast nirgends der artikel unmittelbar davor stehen kann, 
sowie auch aus dem gebrauch mit herre oder vollständi- 
ger mit herre vater den Schöpfer anzurufen, vgl. wörtrb. 
zu Waith. 136. Bei dem bösen geiste ist der fehlende 
artikel wie bei Diemer 312, 26. nn gip mir geleite heim 
zue minetn erbe, da ^ wil mir Tierei wergen eine seltene 
ausnahme, oder gar die anrede mit herre , welche man 
Grieshab. 2, 132, 36. findet: ey«, herre Tinfel , warumbe 
sclahent ier mich ? 

Merkwürdig ist, wie im gegensatz zu Wörtern die 
wir eben besprachen, ganz abstracte begriffe wie ere , 
minne, scelde bei den mhd. dichtem mit auffallender Vor- 
liebe persönlich eingeführt werden. Am meisten hat man 
auch hier wieder auf stellen zu sehen, wo sie mit rroitwe , ^ 
vrou genannt werden wie im Iw. 2971. do rrdgte mich 
vrou Minne oder in Wack. les. 691, 14. got und fron Ere 
tuot ril manegem sünder helfe schin oder wo sie ohne 
artikel stehen wie im Wigal. 8389. Scelde was sin geleite 
oder wo sie nach einer grammatischen eigenheit schwa- * 
che fiexion annehmen wie in Grimms myth. 827. sie ist 
Scelden sundertriutel. Vgl. auch Frl. Spr. 211, 8. Grimm 
hat in dem angeführten buche s. 841 schon gesagt, dafs 

t • 

hierbei die weiblichen personificationen den männlichen 
vorherschen. Ich möchte nur hinzu fügen, dafs nach den 
beispielen die s. 126. flgg. von Wunsch gegeben sind, 
die männlichen Wörter auch darin nachzustehen scheinen, 


* 
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dafs sie nicht leicht mit Vorgesetztem herre *) oder ohne' 
den artikel eingeführt werden. 

Indem wir jetzt zur darstellung des grammatischen 
geschleclits übergehen, bedienen wir uns der worte 
Grimms, womit er diesen gegenständ einleitet. Es heifst 
gr. 3, s. 358. „Die einzig zuläfsige oder fruchtbare 
weise, das grammatische geschlecht vorzutragen, scheint 
mir diejenige, welche auf bedeutung der Wörter rück- 
sicht nimmt; auf diesem wege allein kann es vielleicht 
gelingen, analogien aufzuspüren, denen die menschliche 
einbildungskraft nachgehangen hat, indem sie das natür- 
liche geschlecht auf eine unabsehbare menge anderer 
substantiva übertrug. 44 Weiter unten wird folgende auf- 
fafsung der 3 geschlechter mitgeteilt, mit dem zusatz, 
dafs man sie ihrer allgemeinheit wegen bei einzelnen 
lallen behutsam gebrauchen müfse: „das masculinum 
scheint das frühere, gröfsere, festere, sprödere, 
raschere, das tätige, bewegliche, zeugende; das 
feminin um das spätere, kleinere, weichere, stil- 
lere, das leidende, empfangende; das neutrum 
das erzeugte, gewirkte, stoffartige, generelle, 
unentwickelte, collectiv e. 44 

Wir trennen nun ebenfalls mit dem verfafser bei 
dieser abhandlung die sinnlichen von den abstracten 
Wörtern, doch halten wir es bei dem plane unseres 
buches für erforderlich, von den umfafsenden rubriken, 
die bei Grimm zu finden sind, nur die bedeutendsten 
auszuheben. 


*) Von dem denkenden ge ist heifst es jedoch Frl. Lch. 3, 
2, 1. h8r Sin , nu bildet mir ein wip. 
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§. 50. 



1) Grammatisches genus sinnlicher gegenstände. 


Säugetiere. 


Allgemeiner ausdruck hierfür ist tier, wie man aus 
häutigen gegensätzen ersehen kann. Ygl. Wack. les. 
523, 15. flgg. 531, 11. Iw. 3833. Sein geschlecht ist 
neutral, wie es dem gattungsnamen wohl am besten 
ansteht. 

Unter denen tieren, wobei das natürliche geschlecht 
keine anwendung findet, nennen wir folgende: wisent 
büffel Nib. 880, 1. luhs Boner 79, 22. dahs pf. Am. 
1264. igel Wack. les. 215, 20. eichorn Mystik. 375, 23. 
scher , maulwurf Vrid. 109, 20. Sie sind männlichen 
geschlechts. Die mit weiblichem geschlecht z. b. wisele 
Mystik. 317, 10. oder tvisel gl. schm. 160 und müs 
scheinen gering an zahl. 


Die allgemeine benennung vogel ist masculinum und 
richtet sich also nach dem geschlecht, dem der erste 
rang angewiesen ist. 

masculina: reiger Parz. 33, 4. storch Wolfr. lied. 5, 
28. Vrid. 141, 20. kranech Wilh. 273, 13. swane. ar . gir . 
habeeh. wige. Diem. 12, 20. oder wie Vrid. 128, 6. smi- 
rely kleiner falke, Ulr. Frd. 92, 11. guggug cod. Pal. 
357. 187, 16. häufiger gouch, kukuk. raben Parz. 20, 
6. oder rabe, rappe Boner. 18, 24. star Ulr. Frd. 02, 
11. spehl. vinke . feminina: iutvel Er. 8139. heher Wilh. 


Vögel. 
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407, 10. (dagegen höhere, m. j. Tit. 2031, 4.) krä . 
agelster. tübe . lerche Reinh. kl. st. 255. vgl. Parz. 378, 
7. nahtegal, droschel Trist., 424, 15. meise j. Tit. 2128, 
4. zise Wilh. 275. 30. Wir können wahr nehmen, dafs 
die mit langen beinen, mit langen oder starken Schnä- 
beln oder mit grofsen klauen fast ohne ausnahme männ- 
lieh sind, denn selbst iuwel finden wir in der ähnlichen 
form hüwe Passion. 157, 51. 68. als masculinum. Die klei- 
nern und singenden vögel sind dagegen vorherschend 
feminina. 

Fische. 

Der allgemeine ausdruck visch hat, was auch wohl 
von den meisten speziellen namen gilt, männliches &e- 
gescldecht. 

Wir kennen folgende masculina: dl. liechet . lahs. 
herinc Yrid. 109, 19. hüsen Ulr. Frd. 577, 15. sahne 
Parz. 491, 16. vgl. Graff 6, 218. äsche Tit. 154, 2. vgl. 
Graff 1, 492. Weiblich scheint vörhe forelle Tit. 154, 2. 
Wilh. 439, 1. nach Graff 3, 678. Andere feminina stehn 
uns nicht zu gebot; das masculinum scheint bedeutend 
vorzuherschen. 

Amphibien. Würmer. Insecten. 

Wir müfsen diese 3 classen zusammenstellen, weil 
die Vorstellung unserer alten sie vielfach vermengt hat: 
so wird die zu den insecten gehörige wanze altd. bl. 1, 
349. wanticurm genannt; und die Schildkröte, die eine 
amphibie ist, hat bei Boner und schon im ahd. dialect 
gleichen namen mit der Schnecke die zu den Wür- 
mern gehört. 
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Allgemeiner ausdruck ist wurm und für eine grofse 

o D 

anzahl insecten auch wohl kevere Vrid. 146, 21. Wack. 
wortrb. CCCXXIII. beide niasculina. 

% 

niasculina: unc, schlänge, Frl. Spr. 294, 5. stiecke, 
Schildkröte Boner 17, 4. Schnecke Vrid. 146, 21. 
vrosch. mol , molch, eidechse Engelh. 1338. — tnade 
[maden Frl. Spr. 254, 17.], ver wesungs w urm Wack. 
wortrb. CCCLXIX. r egenwurm Vrid. 146, 21. — hornü 5 
Iw. 209. breme Boner 40, 20. Meist masculina doph zu- 
weilen weiblich gebraucht sind slange Wack. wortrb. ^ 
CCCCLXXXII. Mystik. 206, 40. 208, 40. und vloch, r 16 
Wack. wortrb. CLXXXIV. feminina: natere Genes. 18, 

17. oder näter Wilh. 324, 5. krote Wack. les. 676, 5. 

' — Ameise Parz. 410, 2. milewe Diem. 354, 2. milwe Englh.. 
5154. die Tit. 83, 4. Wilh. 117, 20. mucke Vrid. 146, 

5. vliege. wefse. Ins . Nicht uninteressant ist es hier die 
gegensätze des geschlechts von vrosch und krote y hör - 
nä% und bie und von vloch und lüs ins äuge zu fafsen 
und zu suchen auf welchen gründen sie beruhen mö- 
gen, sowie anderseits das gleiche geschlecht von a- 
mei^e, bie, spinne der aufmerksamkeit wert ist. 

0 

- % 

§. 51. 

Bäume und pflanzen. 

niasculina: asch esc he Wack. les. 566, 9. hagen 
weifsdorn Trist. 17865. wei^e waizen Helbl. 2, 352. 
rocke Helmb. 461. habere pf. Am. 249. hirse , hirs Helbl. 

1, 620. mage , mähe , mähen , mohn Alex. 2047. 2066. 
hure , har, flachs W. Mar. 177, 36. kresüe j. Tit. 4509, 
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2. varniy farn kraut Parz. 444, 7. bin^ binse ebd. 
549,' 13. distel Willi. 98, 19. rate, raten unkraut Griesh. 

2, 37. 27. Wack. les. 690, 11. knülle , unkraut Griesh. 

2, 41, 10. trefse , unkraut Griesh. 2, 37, 24. feminina: 
eich Wack. les. 566, 9. viehte Avent. kr. 196. a. Renn. 

1 5090. birche Ilelbl. 1 5, 202. vgl, gr. 1 3 , 1 46. hasel - 
Helbl. 1 5 V 202. buoche. linde . tanne. wecheltürre (ur- 
sprünglich wecheltriu . n?) Griesh. 1, 161, 27. s/e/ie 
Mystik. 314, M.gerste. ne^el Vrid. 145, 1 1. kielte ebd. 
118, 13. neulra: gras. krüt. mies gr. 3, 371. 374. Bei 
den bäumen, die beinahe alle weiblich sind, kann, wie 

schon Grimm gr. 3, 368. 369. bemerkt hat, der grund- 

> 

satz dafs die kleinere gestalt für das weibliche geschlecht 
entscheide, nicht geltend gemacht werden, sondern es 
mag der grund davon entweder nach seiner ansicht in 
volksmythen zu suchen sein, welche einen Zusammen- 
hang der bäume mit geisterhaften weiblichen wesen 
annahmen, oder im gegensatze zu den beweglichem 
gesträuchen und pflanzen, bei denen das masculinuin 
vorherschend scheint.*) Die hier erscheinenden neutra 
hat Grimm aus dem in ihnen liegenden collectivbegriff 
erklärt. 

t 

Einzelne teile der bäume und pflanzen. 

* 

masculina; stam Parz. 128, 28. slengel Myst. 56, 2. 


*) Andere rucksichten mögen wieder bei gegensätzen wie habere 
und gerate , distel und nez^el obgewaltet haben. Grimm sagt gr. 3, 
374: Sollten nicht vorzugsweise die hoch und spitz aufschief- 
senden (dorn, sehilf, rogge, waizen, haber, hanf, flachs, hopfe, 

l * 

tili, distel) männlich, die ins breite rankenden (bohne, erbse, 
nefsel, rübe) weiblich sein? 
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asl. ha Im. zeige, zweig Herb. 15274 zwic. säme femi- 
nina: t curz Wack. les. 292, 22. Wurzel Parz. 128, 27. 
tolde wipfel, kröne Parz. 162, 21. bluot blüte Wack. 
les. 435, 12. rinde, vruht. neutra: blat. loup. zwi Wack. 
wörtrb. DCXXVII. [doch masc. Frl. Lch. 1, 14, 26.] ris 
Wack. les. 444, 25. saf Tit. 96, 1. — Die hauptteile, 
der stamm und die wurzel, stehen in richtigem gegen- 
satz des geschlechts: ersterer hält das ganze zusam- 
men und ist die eigentliche stütze desselben; die wurzel 
aber, der ihr platz in der erde angewiesen ist gleich- 
wie der frau vorzugsweise im innern des hauses, ver- 
mittelt was für nahrung und unterhalt aller teile gleich 
nötig ist; von beiden ist die existenz der übrigen glie- 
der, die durch sie erzeugt werden, bedingt. Der auf- 
schiefsende ast und zweig erhält vermöge seiner 
festigkeit oder länglichen form dasselbe geschlecht wie" 
der stamm, wiewohl bei der menge, in der lezterer 
fortwuchert, ihm auch leicht neutrales geschlecht hat 
beigelegt werden können; was auch bei reis, blatt, 
laub und in der mhd. spräche mit recht auch bei saft 
der fall ist. Die rinde, blute, frucht, kröne, die 
mehr weich, oder rundlich und schön 'sind, eignen sich 
befser fürs weibliche geschlecht. 

\ 

§. 52. 

Erde. Steine, Metalle. 

* 

masculina : stein, kisel. vlins. vels. leim, leite Mystik. 
315, 23. hert, erdboden, Lanz. 2575. sdme Parz. 60, 19. 
Ihre meist harte, rauhe oder gedrungene eigenschaft fugt 
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sich gut für das männliche geschlecht. Verhält es sich 

auch so mit hert und steht es im ablautsverhältnis zu dem 

/ 

adj. herte , firmus? Manche Wörter schwanken, wie , 
leicht zu vermuten ist, ins neutrale geschlecht, insofern 
sie collectiv gedacht werden können z. b. grier, m. Parz. 
41, 25. n. Wigal. 7632. Griesh. 1, 113, 4. sant m. Trist. 
17546 n. Lanz. 3803. ebenso kol m. Boner 38, 40. 41. n. 
j. Tit. 2740, 4. 

feminina: molte Lanz 4535. erde . Lezteres wort haben 
wir früher schon als weibliches wesen auf&effihrt. Wie 
ist ersteres zu nehmen ? wie sollte es sich von den mas- 
culinis stoup und melm Parz. 75, 16 unterscheiden? 
neutra: golt. silber . Isen, kupfer . bli. zin : es sind wie 
Grimm gr. 3, 378 bemerkt, tode, ruhige Stoffe, denen am 
besten das neutrale geschlecht zukommt. Das wort stahel , 
släl schwankt wegen seiner anerkannten härte aus dem 
neutralen in das männliche geschlecht, vgl. gr. 3, 378. 


, §. 53. 

Der leib und seine teile. 

Wörter von allgemeiner be Ziehung. 

masculina: Up, leib, die gesamten glieder. wörtrb. 
zu Iw. 244. re, leichnam Parz. 107, 5 . knoche gr. 3, 
408. auch nagel , an händen und füfsen vorkommend, mag 
hierher gezählt werden. Genes. 14, 15. 15, 14. feminina: 

lieh, das äufsere desleibes, leib, fleisch gr. 3, 

% 

397. hüt , haut, oder . senewe, sehne, neutra. verch , das 
körperliche leben Wack. wörtrb. CLVIII. wörtrb. zu 
Iw. 482. Schmell. I, 559. lit, glied. vleisch . re/, haut. 
bein, knoche n. bluot . här. 


« 
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Wörter die specielle teile bezeichnen. 

a) haupt: raasculina: gebel, köpf Otto 146 mit anm. 
köpf Ben. Nith. 3, 4. schedel, hirn schale gr. 3, 399 

i 

backe Passion. 65, 21. munt [der verzogene mund: vlans 
Wack. les. 420, 20. vgl. auch triel Ben. Nith. 36, 5.] lefs , 
lippe Ulr. Frd. 25, 3. 4. Wack. wörtrb. CCCXL1X. mit dem 
weiblichen geschlecht abwechselnd, vgl. gr. 2, 265. zant. 
hart, wohl die rauhem, ausgewachsenen haare im ge- 
sicht. feminina: Scheitel , der köpf vom Wirbel zur 
stirne, eigentlich w r ohl der ort des kopfes wo das 
haar sich teilt oder geteilt wird gr. 3, 399 vgl. auch 
Vrib. Trist, 697. Wilh. 154, 10. stirne . tinne , schlaf, 
Diemer 54, 14. 247, 2 mit dem neutrum wechselnd, vgl. 
Sommer zu Flore 1843. hinfei , wange, jedoch wohl 
eigentlich der obere, hervorstehende teil derselben, Wan- 
genknochen, W. Mar. 173, 13. Parz. 88, 19. vgl. Graff 
4, 832. nase . zunge. brä , braue Wack. wörtrb. LXVIIL 
grane y barthaar der Oberlippe; wohl in dem entstehen, 
neutra: honbet. hirne . antlütze. ottge. ore . wange Trist. 
1292 b) hals: masculina: hals, nac , nacken Parz. 155, 

10, sinnt Wack. les. 756, 15. feminina: kel, kehle, hals 
Wack. wörtrb. CCCXXI. schlund Helbl. 1, 412. ■ 

gurgel Iw. .4674. c) rümpf: raasculina: botich , potich , 

% 

rümpf Helbl. 2, 833 rucke , rucken, büch , bauch, nabel. 
mage . dann, feminina: Schulter, herte , schulterblattgr. 

3, 403 site , seite. lanke, lende Nith. 15, 3. Greg. 1430. 
Trist. 2901. 15830 gr. 3, 405. huf hüfte. warnbe , bauch, 
Wack. wörtrb. DLXXIII. henke, teil des leibes zwi- 
schen rippen und hüfte, weiche ebd. CCCXXXIIL 
brust. gälte, lungen . lebere. neutra : rippe Parz. 82, 2. 256. 


t 


\ 
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19. Wack. les. 756, 19. milze Genes. 14, 26. 34. herze . 
geweide Wilh. 25, 27. ein seltenes wort ist ineder Diemer 
42, 27 vgl. gr. 3, 407 Graff 1, 157. spünne, muttermilch 
Wack. wörtrb. CCCCXCIV. d) arme: masculina: arm. 
ringer . dihne. feminina: ahsel. hant . \vüst die geballte, 
goufe Helbl. 2, 328 die hohle hand] neutr: üehse, ach- 
selhöh le Sigen. 9, 1. W. Grimm zu Athis s. 64. e) bei ne: 
masculina: schenket Parz. 212, 16. wade Boner 69, 7. 
enkel , knöchei gr. 2, 113. vuo^.rihe, reihen gr. 3, 404. 
feminina: gans! hin tersch enkel? Parz. 599, 2. zehe 
gr. I 3 , 174. zehe Ben. Nith. 1, 3. neutra: diech , dick b ein 
Trist. 6928. Schmell. 1, 352. knie . 

Teile des tierischen leibes mit besondern namen. 

Wörter von allgemeiner beziebung. 

masculina: borst , börste Wack. les. 707, 6. gr. 3, 
410 schceper , vlies gr. 3, 410. feminina: vedere , feder. 
wolle, sc/uiobe , schuppe wörtrb. zu Leys. pred. 158. 

Wörter die specielle teile betreffen. 

a) köpf.* hals, masculina: drüzfiel, rüfsel. snabel . 
kamp , kämm, kröpf \ hals Ben. Nith. 3, 5. femininum: 
mane Greg. 1433. Parz. 256, 22. neutra: mül, maul. 
horn . gehürne , ge weih Trist. 17300. b) leib, mascu- 
lina: zagel, schweif, Stachel Wack. Ies> 665, 30. 
Parz. 297, 12. swanz. sterz , schweif gr. 3. 409. sporte , 
schweif Grieshab. 1, 125, 8. vetech ( vedeche Heinz. 
M. L. 216.) flugel Helmb. 607. doch veteche, fern, bei 
Griesh. 2, 118, 12. vlügel gr. I 3 , 159. neutrum: vedrach , 
flügel Karaj. denk. 106, 7. c) beine: buoc , Vorder- 
bein Wack. les. 647, 3. Greg. 1430. hnof huf. femi- 

Hahn’ft Grammatik 2. Abth. O 
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nina: goffe y hinter backen Alex. 290. gr. 3, 409. 
hamme, hinterbug Parz. 190, 11. hehse , kniebug an 
dem hinterfufs Parz. 197, 8. klä, klaue. 

Wenn man unter den ausdrücken sowohl des mensch- 
lichen als des tierischen leibe» gewisse gegensätze männ- 
licher und weiblicher Wörter hervorhebt, so sehen wir 
auch hier die oben mitgeteilte allgemeine characteristik 
des grammatischen geschlechts augenscheinlich bestä- 
tigt, zum teil auch wohl etwas weiter geführt. Bei den 
femininis hant, zehe gegenüber den masculinis vuoy, 
vinger , treffen wir wieder das verhältniss des klei- 
nern zu dem gröfsern, wie wir es schon gehabt 
haben, und so mag es noch auf andere hierher gehö- 
rige w r örter wie drüifoel und dro^e anzuwenden sein. 
Hält man dagegen rucke zu brust , so scheint es sich 
nicht sowohl um das gröfsere oder kleinere zu handeln 
als um das w r as magerer oder voller ist. Und dieser 
gegensatz dürfte noch bei andern w T örtern, nicht nur 
die hierher gehören, wie büch und wambe , sondern 
auch bei früher erwähnten, wie vrosch und krote statt 
finden. Das vollere wird wiederum mehr wellenför- 
mig, das aber, w T as magerer ist, mehr eckig, spitzig 
oder schneidig sein; und diese weitere bedeutung 

nehmen wir bei nicht wenigen Wörtern an z. b. zunt> 

* 

nagely zagel sterz. Auch w T ohl gebel , w y enn man es als 
die spitze des ganzen leibes ansiht, ist hierher zu 
zählen. Die w r örter hart und borst gegenüber den femi- 
ninis ' grane und wolle enthalten den unterschied des 
sprödem und weichem. Das masculinum mage end- 
lich, wenn man es mit andern teilen des innern wie 
lungeriy lebere vergleicht, bietet uns einen beleg, von 
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ungestümerer merklicherer tätigkeit im gegen- 
satz zu sanfterer bevvegung. Was die neutra be- 
trifft, so sind sie vorzüglich unter den ausdrücken all- 
gemeiner beziehung statthaft und haben dann collec- 
tive bedeutung, wie wir diefs auch in andern fällen 
* gesehen haben. Auffallend dagegen ist das neutrale 
geschlecht bei Wörtern wie ouge, ore: man scheint sie 
wie mittel oder Werkzeuge angesehen zu haben, mit- 
telst deren die sehe Parz. 164, 13 und höre die äufsern 
eindrücke empfangen oder auch der sin seine tätigkeit 
nach aufsen bewerkstelligt hat. Eine ähnliche bewant- 
niss mag es mit andern Wörtern wie heize und kirne 
haben. 

i 

§. 54. 

Kleidung. 

Allgemeine ausdrücke. 

t 

feraininum: wä(. neutra: kleit. getraut . 

* 

Specielle ausdrücke. 

masculina: mandel Parz. 63, 23. kotze, decke, auch 
Überwurf, mantel Gerh. 3716. Parz. 664, 27. Schmell. 
2, 347. roc. überroc Mystik. 381, 10. gürtel Nib. 587, 
2. doch auch ins femininum schwankend Wack. leb. 
584, 2. bruochgürtel Parz. 168, 4. borte, gestickter 
gürtel Nib. 587, 3*) ermel . stiväl , Stiefel, selten 


*) Nach einer stelle im j. Tit. 5502, 1. ist borte eigentlich nur 
ein teil des gürtel. 
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Parz. 63, 15. 588, 21. schnoch. femiuina: hose Parz. 
58, 13 . hosennestel, schnurbendel an der hose Parz. 
423, 30. bruoch, hose, Wack. wörtrb. LXX1II. mouwe , 
weiter, herabhängender, offener ärinel, W. 
Grimm zu Ath. s, 49 anm. hübe, haube. rise, der vom 
haupte herabfallende schieier Wack. wörtrb. CCCCXLI 
gugele \kugel Ulr. Trist. 2482] kappe, kaputze Parz. 
127, 6. Vrib. Trist. 5134. tinke y schnalle, agraffe 
am gürte] Wilh. 154, 29. neutra: hemede. muoder , 
woraus unser mieder, aber auch als kleidungsstuck 
für männer Helmbr. 211. gr. 3, 448. vürspan , spange 
die das ge wand vorn zusammen schliefst Wack. 
wörtrb. CCV1I. 

Auch hier kann man den grundsatz im allgemeinen 
bestätigt sehen, dafs die längern, spitzigem, schwerem 
stucke männlich, die kurzem, weitern, leichtern aber 
weiblich sind. 


§. 55. 

Gefäfse. Gemäfse. Körbe. 

* i 

masculina: troc , frefstrog Parz. 528, 28. eitnber , 
wafsergefäfs mit einem griff Wack. wörtrb. CXII. 
znber, züber , wafsergefäfs mit zwei griffen Wack. 
wörtrb. DCXX1V. Wilh. 189, 26 auch zu wein ver- 
wendet Parz. 184, 23. ketßel, kefsel, kochtopf Parz. 
420, 30. Iw. 3277. kruoc y Wilh. 176, 15. kopf y rund 
geformter becher Parz. 150, 15. napf, bald trink- 
schale Wack. les. 575, 6. bald ein gröfseres gefafs 
sowohl für speise als für getränk Ulr. Frd. 334, 18. stü- 
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bich , tonne Helbl. 2, 322. 337. korp Wack. Ies. 543, 
24. feminina: butene Mystik. 249, 16. kuofe , bad- 
zuber Parz. 166, 30. pfanne Parz. 184, 24. Silv. 1841. 
kanne Parz. 184, 23. schale [doch schal hiasc. Parz. 
794, 24.] Lachm. zu Nib. 1750, 3. vlasche Mystik. 107, 
40. zeitie, korb Genes. 58, 3. metze Helbl. 2, 321. 
kläfter Diemer 109, 15. Wack. wörtrb. CCCXXVI. Parz. 
139, 2. neutra: v a^ gefäfs. btnfiel krug? Parz 190. 
13. schuf Graff 6, 449. Griesh. 2, 113, 19. mutte , 
Scheffel gr.‘ 3, 458. Schmell. 2, 653. Helbl, 2, 580, 
maller. Vgl. Alex. 4042. Schwbsp. 150, 4. 


§. 56. 

4 

% 

I _ • 

Speisen. 

masculina: wecke , keilförmiges backvverk Wack. 
wörtrb. DLXXIX. Helbl. 15, 391. struzel , länglichtes 
weifsbrod, welches vielleicht geflochten gewesen ist, 
Helbl. 8, 440. vgl. Graff 6, 761. Schmell. 3, 691. krapfe , 
krapfen, im norden pfannkuchen Parz. 184, 25. 
kuoche, ku chen Wack. Ies. 690, 21. örie, brei Helbl. 
1, 623. brate , braten Wilh. 286, 20. Wack. Ies. 208, 
20. mei^linc m ? gehacktes fleisch? Helbl. 15, 308. - 
käse, topfe Helbl. 1, 1192. ziger Boner 15, 23. beide 
letztem wohl nur mundartlich verschieden, jenes öster- 
reichisch und bairisch diefs schweizerisch; sie bedeu- 
ten wohl den Schmierkäse, der in der Pfalz auch 
weifser käs heifst und häufig frisch gegefsen wird. 

«r 

feminina: semele , feines waizenbrod Wack. wörtrb. 
CCCCLXXII. Diemer 78, 24. Helbl. 1, 48. 8, 440. suite 
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scheint nicht nur bucceüa Parz. 191, 5 sondern auch 
weckschnitte, semmelschnitte bedeutet zu haben 
Parz. 420, 29. warst Helbl. 15, 308. neutra: brot. koch , 
brei Hehnbr. 1241. 


§. 57. 

Getränke. 

masculina: me/e, met, Wack. les. 243, 30. *ri», 
wein, most, der unvergorene wein Griesh. 1, 135, 
13 ist wohl aus dem lat. must um. neutra: hier. möra^ 
maulbeerwein Wilh. 177, 5. ist wohl aus dem mit- 
tellat. moratu m Wack. wörtrb. CCCLXXXIX. 


§. 58. 

2) Grammatisches geschleckt abstracter Wörter. 

Die folgende abteilung hat cs mit solchen Wörtern zu 
tun, die entweder unleibliche, wiewohl sinn- 
lich wahrnehmbare (wie schall, schrei) oder 
ganz übersinnliche begriffe ( empfindungen, 
gedanken und handlungen der menschen) aus- 
drück en. Hier bringt es keinen gewinn, die menge 
der verschiedensten abstractionen einer rück- 
sicht auf ihre bedeutung zu unterwerfen, wie 
diefs bei den sinnlichen substantivis der fall gewesen 
ist, sondern man hat allenthalben die form ins 
äuge zu fafsen. 

Einfache Wörter geben wenig Stoff zu erspriefs- 
lichen Wahrnehmungen. Wir heben folgendes hervor. 


135 


In bezug auf laut und ablaut scheint man im allge- 
meinen annehmen zu dürfen, dafs jener mehr den 
männlichen und neutralen, dieser vorzugsweise den 

weiblichen Wörtern zukomme: man vegleiche gelt , m. 

/ 

Vergeltung, gülte , f. schuld, zil , n. ziel, termin, 
ende, zal , f. zahl, erzählung. zäle , f. gefährdung. 
gericli , m. räche , f. beides rache. $£2;, n. belagerung. 
sä^e, f. lauer, n. ziel, .rieh tung Trist. 5569. 

mnxe , f. art und weise. Wo aber beiden der ablaut 
zugeteilt ist, scheint bei verschiedener quantität das 
femininum die quantität mit langem vocal, masculinum 
und neutrum aber die mit kurzem vorzuziehen z. b. 
spruch , m. spräche , f. bruch , m. bräche , f. erstes um- v 
brechen des bodens nach der ernte, bi 5, n. das 
beifsen Wilh. 324, 5 beizte, f. jagd gr. 3, 482. — 
Substantiva, die aus adjectivis gebildet werden, sind 
vornehmlich feminina z. b. ergre, geiz Wack. Ies. 638, 
8. grise, graue färbe ebd. 513, 22. grüene , grüne 
färbe ebd. 795, 26. güete Iw. 6508. herte , not ebd. 
2719. Nib. 847, 3. siure, säure Troj. 2329. und andere, 

1 

die man zum teil gr. I 2 , 675 verzeichnet findet. Mas- 
culirra wie arc , bosheit Trist. 9863. gesnnt , gesun ri- 
ll eit Wack. wörtrb. CCXLI. stehen zu der grofsen zahl 
der feminina in keinem verhältniss, müfsen daher immer 
als einzelne ausnahmen angesehen werden. — 

Wörter, die eigentlich keine nomina sind, pflegen, 
wenn sie vorübergehend wie nomina gebraucht werden, 
fast immer das neutrale geschlecht anzunehmen. Dahin 
gehören vornehmlich alle infinitive in substantivischem 
sinne angewant wie Iw. 1020 hie huop sich ein striten , 
da?) got mit eren mohte sehn. Parz. 295, 28 sus galt zwei 
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blitven der gast; aber auch andere werter, die ursprüng- 
lich gar nicht dazu geeignet sind, können so Vorkommen 
z. b. Tit. 120, v 2 ein owe muo 3 nu folgen uns beiden Vrid. 
62, 7. e% si dttrh wärheit oder durh ha 2 ;, man lobet nu 
nienian an ein da 2 ;. Frl. Spr. 159, 5. dins rippe s beitie 
zilt er ein si. 

1 

Abgeleitete Wörter gewähren festere anhalls- 
puncte. , 

Die auf el sind teils masculina, wie wandele zwivel , 
zadel [zädel j. Tit. 6116, 3.] teils neutra, wie adel. Femi- 
nina gibt es wohl keine, ausgenommen solche, die aus 
, • adjectivis entspringen wie edele , vrerele. 

Die auf er schwanken ebenfalls zwischen dem männ- 
lichen geschlecht z. b. jämer,' wuocher und dem neutralen 
z. b. aller , lasier , wunder ; so jedoch, dafs lezferes das 
vorherschende zu sein scheint: man findet die beiden an- 
geführten masculina auch neutral, vgl. Er. 5873. Wack. 
wörtrb. DCX. 

Die auf etn scheinen nicht nur die feminina sondern 
auch neutra auszuschliefsen. Beispiele für das männliche 
geschlecht sind äletn , kradein , Indem. 

. Die auf en sind teils masculina wie morgen , segen teils 
neutra wie eilen, lehen. Feminina mögen seltner sein. 
Vgl. erne Wack. wörtrb. CXXXVIII. dann von lüge , trüge 
die nebenformen lügene , trvgene. 

Von dem ableitenden t in den formein ft, st, ht ist zu 
bemerken, dafs , die meisten abstracta dieser ableitung 
feminina sind und dafs das neutrale geschlecht sehr 
schwach vertreten ist. 

Die abstracten ableitungen auf ede , de, wie gehügede 
Barl. 173, 27 besweerde Flore 3035. sind gröstenteils 
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feniinina, nur wenige neutra gibt es daneben, die zum 
teil auch wieder als feniinina Vorkommen z. b. gelü - 
bcde , f, Parz. 284, 28. n. Trist. 10502. 

Die ableitung auf #w>, nus , nisse , misse , z. b. 
nüsse, f. Barl. 162, 4. enpfenynisse , n. Mystik. 17, 30 
umfafst nur weibliche und neutrale Wörter. Andere bei- 
spiele sieh oben in der abhandlung von den ablei- 
tungen. 

Endlich sind die ableitungen auf unge zu erwähnen, 
deren eine sehr grofse anzahl ist: sie sind ohne aus- 
nahnie ( einung , m. gr. 3, 528) sämtlich feminina. 


§. 59. 


Doppeltes geschleckt abstracter werter. 

masculinum und femininum: art Wack. wortrb. XXIX. 
list ebd. CCCLX. Inst Frl. Spr. 233, 3. Trist. 19362. ge- 
walt ebd. CCXLIV. Willi. 211, 11. masculinum und neu- 
trum. gelt Wack. wortrb. CCXXYIII. Ion ebd. CCCLXIII. 
vgl. Iw. 6400. Wilh. 299, 26. 371, 22 lop Wack. wortrb. 
CCCLXIII. wortrb. zu Iw. 248. gemach wortrb. zu Iw. 
139. sanc Wack. wortrb. CCCCLIII. Griesh. 2, 3, 2. fe- 
mininum und neutrum : armuot Wack. wortrb. XXVII. 
Passion. 279, 9. zit Wack. wortrb. DCXXIII. 

Gewisse Wörter sind auch schon der form nach 
verschieden z. b. pin, m.pine f. Wack. wortrb. CCCCXCXI. 
tue m. ebd. DCCCV. tücke? f . ? Frl. Spr. 118, 5. 

Oefters mag mit dem schwanken des geschlechts 
auch eine abweichung der bedeutung verbunden sein« 
in der art, dafs dem einen geschlecht mehr sinnliche, 
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, dem andern mehr abstracle zukommt z. b. slift, in. 

/ I 

kleiner nagel, Stachel Passion. 117, 68. stift, f. 
Stiftung, ebd. 181, 13. I 

Geschlecht aufgenommener fremder Wörter. 

/ 

Bald ist das fremde geschlecht im deutschen beibe- 
halten z. b. masc. psittacuSvS*7ecA, saccus sac , fern, 
natura natiire , natiure , corona kröne , neutr. pondus 
pfunt , oleum o/, bald geht es in ein anderes über z. b. 
murus m. mure f. fenestra f. venster* n. brevc n. 
hrief m. paradisus m. paradis pardis n. cerasum n. 
kirse f. Auffallend ist salm acc. sing, snlmen Mystik. 
186, 32. dagegen plur. seltner *) ebd. 97, 3. 


X. Comparation. 

§. 60. 

Durch sie wird der rang bestimmt, fn welchem zwei 
oder mehrere objecte, welche man mit einander ver- 
gleicht, stehen z. b. diefs gebäude ist alt, jenes 
älter, das dritte ist das älteste. Den ersten grad 
nennt man den positiv, den andern den comparativ, 
den dritten den Superlativ. Die comparation tritt eigent- 
lich nur beim adjectiv und adverb ein, doch eine gewisse 
verwantschaft damit nach wesen und form zeigen auch 
die Ordinalzahlen. Die participia praesentis und praete- 
riti, die so viele ähnlichkeit mit dem adjectiv haben, lafsen 

i 

*) Doch mag diefs ebenfalls eine form des masculinums sein. Vgl. 
Ettmüll. zu Frl. Lch. 1, 14, 30. 
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ebenfalls comparation zu, sei es nun durch Umschreibung 
wie ba^ geborn Flor. 2533 beste tuende Er. 2479 ba ^ ge- 
bornest st. beste geborne Mystik. 209, 16. oder durch bil- 
dung z. b. geruweter ebd. 198, 32. Selbst adjectiva, die 

t 

pronominelle bedeutung erlangt haben, zeigen compara- 
tive formen wie selber Griesh. 2, 133, 37. merkwürdig 
selber es Iw. 2475 A. selbest Passion. 7, 88. Zur Umschrei- 
bung scheint nicht nur das obige ba q sondern zuweilen 
auch me gedient zu haben z. b. vortme st. viirder Mystik. 
77, 10. Endlich mögen auch manche substantiva der com- 
paration cingang gestattet haben, wofür man eine an- 
zah! von beispielen bei Haupt zu Engelh. 1706 findet. 
Die adjectivische natur, die sie in solchen fällen anneh- 
men, erkennt man nicht befser als in einem positiven 
beispiel wie niemen ist so kinder Nith. in Ben. beitr. 
315. 


§. 61 . 

t 

Comparativ der adjectiva. 

In dem reinen character des adjectivs ist auch dessen 
positiver begriff enthalten. Aus dem positiv wird der 
comparativ gebildet durch anfügung der Silbe er, z. b. 
positiv wit comparativ witer. Der vocal dieser Silbe ist in 
frühem Zeiten entweder i oder 6 gewesen und hat sich 
so in altern denkmalen hie und da auch wohl noch er- 
halten z. b. miror Diem. 82, 20. War er nun ein t, so 
konnte er umlaut des wurzelvocals bewirken z. b. lanc 
comp, lengir Graff 2, 227. wiewohl diefs schwankend 
und selten geschah. War er o, so blieb der wurzelvocal 
natürlich stets unverändert. Als im mild, der umlaut sich 
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regelmäfsiger entfaltete, geschah diefs auch durch die com- 
parativische silbe ir, obgleich das i schon seit geraumer 
zeit in e übergegangen war, z. b. dürfter (subst. comp.) 

Wilh. 42, 23. elter Parz. 6, 2. erger Flore 1890. Schwsp. 

* 

55, 31. ermer Strick, kl. ged. 3, 103. 113. grmtpr Iw. 
5643. hceher Waith. 30, 31. holder ? Heinz. M. L. 375. 
kelter Parz. 490, 12. Lanz. 8527. krenker Wack. les. 710, 

1. Mystik. 391, 26. kürzer Wilh, 113, 29. Vrid. 165, 19. 
lenger Waith. 114, 28. loeser Vrid. 32, 19. nceter (subst. 
comp.) Griesh. 1, 73, 6. reeter Waith. 27, 29. setler Frl. 
Spr. 339, 10. sterker Nib. 629, 1. swerzer Parz. 778, 20. 
tr luter Frl. Spr. 49, 5. vreeer Mystik. 335. vrümer Lanz. 
8097. Comparative ohne umlaut sind: alter Parz. 5, 10. 
wörtrb. zu Iw. s. 13. armer ebd. s. 22. ganzer Engelh. 
4716. gesunder cod. Pal. 357. 198, 12. glanzer ebd. 4715. 
großer Wack. les. 541, 1. holder Klage 1501. Nith. 24, 6. 
Vrid. 97, 16. Heinz. M L. 928. junger Wack. les. 341, 11. 
kunder cod. Pal. 357. 198, 12. kurzer Waith. 51, 35. 

i 

langer wörtrb. zu Iw. 229. laifier Wilh. 404, 1. stolzer 
Parz. 342, 7. Ben. Nith. 34, 1. swacher Wack. les. 626, 18. 
Mystik. 331, 22. trüter Engelh. 1661. tumber Wilh. 163, 

2. zarter Myst. 289, 18. Beide Verzeichnisse liefern zum 
teil dieselben Wörter, woraus man auf ein frühzeitiges 
schwanken der beiden formen auf * und 6 schliefsen darf. 
Adjectiva der zweiten classe können nur mit dem umlaut 
Vorkommen, den sie auch schon im positiv haben z. b. 
schcene comp, schoener. 
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§. 62. 

Superlativ der adjectiva. 

Der Superlativ wird aus dem comparativ gebildet, 
d. h. aus der ursprünglichen form desselben, wo s noch 
nicht in r" übergegangen war, indem an diefs organische 
« ein t gefügt wird z. b. wit comp, ursprünglich wites 
sup. teilest. Doch nicht nur diefs s hat der Superlativ be- 
wahrt, sondern aucli die ihm vonangehenden vocale i 

i 

und o, die im comparativ bis auf wenige ausnahmen 
sich verloren haben, dauern im Superlativ bis in's XIII. 
jahrhundert fort und kommen auch noch im reime vor. 
Beispiele sind tiurist Gen. 72, 36. minnist Klage 759. 
küenist Nib. 2290, 3. vorderöst Nib. 1957, 2. obrost 
Griesh. 1, 98, 12. ferröst Sigen 9, 1. 

Dasselbe schwanken des umlauts oder nichtum- 
lauts in der wurzel finden wir wie im comparativ auch 
hier. Umgelautete Superlative sind eitest Parz. 5, 20. 
ergest Trist. 12542. ermest ebd. 7425. grce^est Nib. 1964, 

2. hoehest Wack. les. 324, 27. jungest Mystik. 295, 34. 
letzest ebd. 182, 27. ncehest Klage 40. swechest Wack. 
les. 408, 16. vrceest Myst. 362. 34. unumgelautete dagegen , 
ältest Parz. 5, 4. armest Myst. 360, 6. grobist ebd. 34, 31. 
grölest Genes. 7, 4. holdest cod. Pal. 357. 186, 13. jun- 
gest Wilh. 249, 19. Trist. 3177. klärist Myst. 395, 35. 
langest Lanz. 7535. schadhaftest Wilh. 50, 5. swachest 
Er. 8288. vulest Lanz. 3694. zartest Mvstik. 289, 16. 

Auch die Verkürzungen des Superlativs müfsen er- 
wähnt werden. Es kann nämlich der vocal vor st weg- 
fallen, nicht nur nach jener regel vom stummen e z. b. 
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die mittelsten , andersten Passion. 338, 71. 73 im gegen- 
satz zu dem oberesten Lanz. 6182. da% edeleste Wack. 
les. 562, 1. sondern in freierer anwendung z. b. eltst 
Willi. 358, 16. hoehst Vrid. 64, 15, höhst Parz. 45, 23. 
301, 7. wirdigst Myst. 53, 24. Manchmal wird mit dem 
vocal auch der vorhergehende consonant ausgestofsen 
z. b. min st st. minnest Griesh. 1, 38, 28 und bei grö%, 
lar, ist diefs der gewöhnlichste fall: grösst , lest z. b. 
Waith. 100, 26. Nib. 2134, 3. Aehnliche kürzungen sind 
auch hcest Nib. 1084, 3. Parz. 82, 4. Wilh. 185, 13. 
tiest statt ncest Wack. les. 301, 29. 


§. 63. 

Comparativ der adverbia. 

i 

Adjectivische adverbia, von denen hierbei allein die 
rede sein kann bieten folgende 3 formen 1) mit flexion: 
gernere Genes. 22, 6. nach ausgestofsenem comparations- 

*• vocal gernre Wack. les. 657, 16. sicherere Genes. 70, 43. 

» 

eigenre Mystik. 26, 9. serre Strick, kl. ged. 4, 210. 
schierre Lanz. 3813. schoenre Wack. les. 667, 2. Diese 
form ist selten. 2) in umlautbaren mit umlaut: stierer, 
senfter Nib. 1773, 3. stceter Passion. 38, 78. lenger Wilh. 
39, 17. Barl. 394, 2. 3) in umlautbaren ohne umlaut: 
höher Wack. les. 522, 19. langer Engelh. 5598. harter 
Iw. 2906. naher ebd. 421. schöner Nib. 1755, 1. samfter 
Nib. 284, 3. später Wack. les. 461, 26. Die unter 1 und 2 
angeführten sind adjectivische formen in adverbieller an- 
wendung, erstere mit schwacher, leztere ohne flexion. 
Die unter 3 sind aber ursprüngliche adverbia. Bei adjec- 
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tivis zweiter classe ergeben sich vorteilhafte unter- 
schiede zwischen adjectiv und adverb z. b. schcener , 
schöner: ersteres kann zwar auch adverbial stehen, 
letzteres aber nie als adjectiv. Bei unumlautbaren Wör- 
tern fallen adverb und adjectiv zusammen, aus wiler 
kann man äufserlich nicht entnehmen, ob jenes oder 
diefs gemeint sei. 


§• 64. 

V 

✓ 

Superlativ der adverbia. 

Er hat ebenfalls 3 formen, die zu beurteilen sind 
wie die des comparativs 1) mit flexion: triste Genes. 

14, 12. gemeinlicheste Wack. les. 661, 29. schierste 

\ , 

Lanz. 4965. 2) in umlautbaren mit umlaut: klerest für 
klärest Myst. 19, 2 bei Vorgesetztem artikel de^ wa- 
gest Parz. 452, 7. 3) ohne umlaut: baldest Parz. 189, 
25. langest Engelh. 1944. schonest Mystik. 19, 2. 

Zulezt ist noch zu bemerken, dafs der compa- 
rationsvocal auch hier in vollerer form erscheint, wie 
aufser obigem eriste auch värrist Nib. 1658, 1 . vollost 
Griesh. 2, 78, 25. beweisen, endlich dafs von dem 
st das t wegfallen kann z. b. eigens Myst. 26, 17. 
ers Wack. les. 274, 14. seres Myst. 253, 13. baldes 
Schwsp. 63, 6. 

V 

• 9 

§. 65. 

Anomale comparation. 

Sie besteht darin, dafs bei einigen begriffen positiv 
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und comparativ des adjectivs nicht durch einen und 
denselben stamm ausgedrückt werden: von guol gibt 
es keinen comparativ guoter , oder wenn er auch Kol. 
cod. 152, 276 vorkommt, so läfst sich diefs nur als 
eine rohe ausnahme ansehen: gewöhnlich ist dafür 
beider, wofür kein positiv von gleichem stamm existiert. 
Das adjectiv übel scheint in gleicher weise den com- 
parativ übeler von demselben stamme zu verschmähen 
und dafür wirser vorzuziehen, wovon wiederum der posi- 
tiv abgelif. Auch die beiden comparative merer Engelh. 
5600 oder merre wörtrb. zu Iw. s. 263 flg. pnd minner, 
ersteres gröfscr letzteres kleiner bedeutend, gehören 
hierher: sic entbehren ebenfalls eines positivs aus glei- 
chem stamme. 

Der Superlativ ist in der regel nicht anomal z. b. 
beider, beifiestc, beste ; wirser , wirseste; minner minneste; 
jedoch von merer ist der Superlativ frierst , wenn auch 
vielleicht nicht ganz ungebräuchlich, zujn wenigsten 

4 

doch eine seltene ausnahme für das gewöhnliche meist. 
Uebrigens ist meist nur eine ältere, echtere form jenes 
angeführten merst und aus demselben stamme wie der 
comparativ mer ; also genau genommen keine anomalie. 
Was die anomalen adverbia betrifft, so ist dreierlei zu 
beachten, nicht nur 1) dafs sie wie die adjectiva positiv 
und comparativ aus verschiedenen stammen nehmen, 
sondern auch 2) dafs sie, während gewöhnliche adverbia 
bildungen von adjectivis sind, selbständig erscheinen 
und zum teil sogar vielmehr adjectiva aus sich erzeugen, 
3) dafs ihre form teils sehr vollkommen und rein, teils 
aber auch sehr abgeschliffen ist. Es sind folgende: wirs 
goth, vairs , pejus, verwant mit dem verbum wirren. 
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Hier hat sich das ursprüngliche s des comparativs, wel- 
ches in der regel in r übergegangen ist, erhalten. Aus 
diesem adverbiellen comparativ ist der adjectivische 
wirser gebildet. Sodann: mer , verkürzt wie, goth. mdis , 
magis. Hier ist das s in r übergegangen, tritt aber in - 
meist , wofür nur ausnahmsweise das adverb mer st in 
Hartmanns Gregor 555 sich findet, wieder hervor. Aus 
mer ist übrigens das adjectivische merer , merre , merre 
gebildet. Ferner: min goth. mins [minz] minus; das im 
gothischen noch vorhandene s ist später weggofallen. 
Aus min ist das adjectivische minner entsprungen. 
Ferner: ba 3 , potius fehlt im gothischen, mag aber nach 
dem alts. und ags. bet zu schliefsen bats geheifsen haben 
und nachdem das goth. t im hochdeutschen in 3 überge- 
gangen war, war es um so leichter, dafs sich s am ende 
von ba% verlor. Aus ba 2 ; ist aber der adj. comparativ 
beider entsprungen. Merkwürdig ist der adv. comp. 
bazfier j. Tit. 5685, 1. Endlich e, selten er z. b. gr. Ruod. 
13, 19. Encd 9. Mystik. 18, 2 goth. dir, also schon in dem 
ältesten dialcct ohne s . Aus ihm ist der adj. comp, erer , . 
erre , er re entsprungen. 


§. 66 . 

/ 

Comparation der Zahlwörter. 

' / 

Aehnlich wie sich der comparativ und Superlativ eines 
adjectivs zu seinem positiv verhält, tut es die Ordinal- 
zahl zur cardinalzahl. Der positiv und die cardinalzahl 
drücken nur den begriff an sich aus, während das ge- 
steigerte adjectiv und die Ordinalzahl den grad oder rang 
hervorheben und eine bald mehr bald weniger fühlbare 

Halm'g Grammatik 2. Abth. 1 () 
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Vergleichung in sich schliefsen. Der comparativ kommt 

■ -mir bei der zweizahl vor: ander, welches mit dem prae- 
positionellen adverb an , prope, ähnlich verwant zu sein 
scheint, wie inner, ü^er, aber mit in, ob . In den ge- 

nannten Wörtern ist übrigens das comparativische r ur- 
sprünglich, nicht aus 8 entstanden, denn hier stfmmen 
alle deutschen mundarten und auch die altern schwester- 
sprachen überein. — Die übrigen Ordinalzahlen werden 
superlativisch gebildet und zwar die meisten auf st z. b. 
erst, zweinzigest oder zw einzig st, tüsentst Wack. les. 660, 
28. Die von 3 — 19 erhalten für den Superlativen begriff 
blofses / oder d z. b. dri-le, vünf-te, sähs-te, vier-de, 
siben-de , niunzehn-de. Diefs ist auch in der griech. und 
lat. Sprache der fall z. b. nt [in -zog, sextus. Ausnahms- 
weise findet man aber auch die von 3 — 19 mit st gebil- 
det z. b. sübenst Griesh. 1, 136, 17. ja doppelt sogar, mit 
>d und st, vierzehn- d- bst Troj. 195c str. hs. Auch die 
zahladverbia sind der comparation fähig, doch nur erest 

ist in häufigem gebrauch, andere kommen kaum vor: ich 

r \ 

• kann nur den Superlativ süben-stö, siebenmal (also 
mit mehr positiver bedeutung, nicht zum siebenten 
mal) Griesh. 1, 154, 8. 10 desgleichen neben zwiro, wel- 
ches vielleicht comparativisch ist, dri-sto, zehen- sto, 
zwainzecsto ebd. 2, 72, 25 nach weisen. 


XI. Diminution. 

§• 67. 

Sie ist gewissermafsen das gegenteil der compa- 
ration: während durch leztere der begriff eines Wortes 
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eine Vermehrung, erhohung erfahrt, wird durch die dimi- 
nution die bedeutung des einfachen begriffs vermindert. 

N Zweierlei ist vor allem von den diminutivis zu mer- 
ken: erstens, dafs sie sich nur aufs substantiv er- 
strecken, zweitens dafs ihnen nur das neutrale ge- 
schleckt zukommt. Gibt es auch von beiden Sätzen aus- 
nahmen, so sind diese auf jeden fall sehr unerheblich. 

X 

Den dimunitiven sinn einem worte beizulegen hat 
sich die spräche verschiedener suffixe bedient, doch das 
gewöhnlichste im mhd. dialect scheint elin, lin zu sein: 
hündelin Parz. 371, 21. hiuselin Wilh. 112, 9. hündelin 
Trist. 15873. schcefelin Passion. 178, 65. biiechlin Boner 
vorr. 76. miullhi Lanz. 4678. In vöyelin Wack. les. 658, 
30 und wegellin Heinz. ML. 601 ist nicht nur bei den bei- 
den vorher gehenden beispielen elin in lin gekürzt, was 
bei Wörtern mit liquiden ableitungen sogar regel ist (z.b. 
werfierlin Vrib. Trist. 3758) sondern es hat damit auch 
eine einwirkung auf den ableitungsconsonant statt ge- 
funden: in vögelin , statt vögellin Wack. les. 880, 36., ist 
er ausgestofsen, in wegellin , statt wegenlin Heinz. ML. 
801., ist er mit dem folgenden l assimiliert. In hebchelin 
Heinz. ML. 474 ist das e der diminution stehn geblieben, 
das der ableitung aber weggefallen. Der umlaut, den diefs 
suffix wirkt, ist oft schwankend, mart lis’t vröuwelin Wack. 
les. 349, 2 und vrouweUn Parz. 636, 1, töhterlin Parz. 477, 
7 und töhterlin ebd. 368, 11. Nicht allgemein sondern nur 
gewissen landstrichen eigen scheint es gewesen zu sein, 
wenn diefs suffix ohne n erscheint z. b. künegli Griesh. 1, 
136, 3. eselli Boner 82, 16. griffeli Flore 1321. vingerli ebd. 
2884. brieveli Heinz. ML. 1166. triutU ebd. 1840. Es fragt 
sich nur, ob der Wegfall dieser consonanten nur im nom. 

10 * 
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sing, oder in allen casibus und beiden numeris statt finde. * 
Im allgemeinen scheint ersteres zu gelten, jedoch lafsen 
sich auch spuren von letztcrm aufweisen z. b. von r«;- 
%eli oder vez^eli Grieshaber 1, 6, 2 einige zeilen weiter 
unten der genitiv vergelte. Merkwürdiger aber ist der 
nom. plur. vischelin ebd. 1, 75, 9. sclicefeliu ebd. 121, 29, 
da man sonst die endung tu bei substantivis gar nicht 
findet. 

Noch weiter abgeschliflen ist das suffix zu el oder 
blofsem l geworden: knehtel Helmbr. 1927. schiff el Nib. 
451, 2. stetel Passion. 368, 83 vlänsel Pärz. 1 13, 8 . vingerl 
Parz. 270, 10. tohterWiih. 22, 9. Diese form scheintim ahd. 
dialect noch nicht zuläfsig gewesen zu sein. Vgl. Graff 2, 25 
flg. Unter den übrigen Suffixen scheint das auf ektn^ikin noch 
am verbreitetsten gewesen zu sein : blüemikin Ulr. Frd. 568, 
10. parärisekin Parz. 131, 28. schapellikin Lanz. 868 scha- 
pelekin Trist 676. Vgl. Wack. altfranz. lieder s. 194. Statt 
ekln galt zuweilen wohl auch echin , vgl. stubechin , Stüb- 
chen, ein weinmafs, Mvst. 177, 11. Beide scheinen dem 
niederdeutschen entlehnt. Das suffix in scheint nur in 
magedin Nib. 2, 1 megetin Wack. les. 545, 27 erhalten. 
Ueberdiefs kommt diefs wort nur in gewissen, jvohl 
meist unhöfischen poesien vor. Endlich haben wir ein 
dem obigen ekin gegenüber stehendes, hochdeutsches 
eke oder blofs ke und mit doppeltem suffix ekel , enkel 
anzuführen: ersteres mag in enke, nach Wack. wörtrb. 
CXXI eigentlich grofs Väterchen, dann alter, ver- 
trauter, im haus gebo rner diener, lezteres in ene- 
kel oder enenkel , eninkel , nach Wack. wörtrb. ebd. eigent- 
lich der kleine grofsvater, dann der grofsvater 
nach unten, enkel, statt finden. Doch ist die diminu- 
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tive bcdeutung des an arte , grofs vater, gefugten Suf- 
fixes unfühlbar geworden, ferner beweist die Vereinze- 
lung beider nicht häufigen Wörter, dafs diefs suffix nie * 
allgemeine geltung erlangt hat. Weniger wundern darf 
das männliche geschlecht von beiden, da schon die ahd. 

. spuren dieses Suffixes von dem neutrum abweichen. VgL 
Graff 4, 352. 

Auch nomina propria gibt es mit diminutiver form 
z. b. Etzel von Atze, goth. Ata, eigentlich vater, aber 
auch diese sind es nur der form nach; die diminutive be- 
deutung ist erloschen. Ihr männliches geschlecht darf 
daher, da es im ahd. sogar appellative masculina und 
feminina mit diminutivem ilo, i/a gab, um so weniger 
wund.ern. — Vertrauliche abkürzungen wie Kttonze statt 
Kuonrat MS. 2, 199 wird man auch hierher rechnen 
dürfen. Vgl. gr. 3, 689 figg. 

Diminutiva bei andern redeteilen als dem substantiv 
sind, wenn man die dabei in betracht kommenden bei- 
spiele auch unangefochten lafsen wollte z. b. die ad- 
jectiva crisil , schwärzlich grau Wack. wörtrb. CCLVII. 
crispel , das lat. crispulus? Troj. 19790 oder das ver- 
bum grübelen , ein wenig kratzen Gen. 14, 18 (vgl. 
Grimms sendschr. über Reinh. F. s. 62), doch nur ein- 
zelne, dem allgemeinen Sprachgebrauch ungeläufige 
versuche. 


t 
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XII. Negation. 

' §. 68 . 

* Die einfache negation lautet we, *) woraus unor- 
ganisch und wohl durch einwirkung vorhergehender 
oder folgender Wörter eine zweite form, nämlich e«, 
entstanden ist. Beide lehnen sich in der regel an, bald 
an das wort, welches voran geht z. b. Nib. 107, 4. 
nutie teil ich Klage 1227 ichen künde bald ans nach- 
folgende z. b. Wilh. 330, 6 dem nemac gefrumen Nib. 
2170, 2 ez enkunde . Es bleibt noch zu bemerken, dafs 

i 

statt ne y en auch blofses n vorkommt z. b; Parz. 615, 1. 
nun ist hie. Unincliniert veralten beide formen im XIII. 
jahrhundert, besonders ne. * Beispiele dieses altertüm- 
lichen gebrauches sind Nib. 112, 1 ich ne teils ebd. 
32, 2 des en was ebd. 433, 4 e% en liete. Im XII. jahr- 
hundert ist dieser gebrauch noch in vollerm gang z. b. 
Exod. 92, 24 nu ne btt Alex. 6214 ne lä dir. Andere 
belege kann sich jedermann leicht selbst suchen. 

Aus Verschmelzung dieser negation mit andern 
Wörtern entstehen neue negative ausdrücke z. b. nie , 
nein, noch , worüber schon früher gesprochen worden 
ist. ln niene =nihtne =zniewihtne ist ne sogar dop- 
pelt enthalten. 

Wir gehn zur verstärkenden negation über. Die 
Verstärkung der negation kann auf doppelte weise ge- 
schehen, entweder indem zwei oder mehrere negatio- 
nen in einem satze zusammengeslcllt werden, ohne 


•) früher ni, welches nach Genes. 59, 13. Sr ni teil zu lesen ist. 

\ / 
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dafs dadurch affirmation bewirkt wird, z. b. Iw. 548 
ichn gehört nie selbes niht gesogen , oder, worauf hier 
vorzüglich rücksicht genommen wird, indem der ne- 
gation ein positives wort beigefugt wird, welches den 
begriff des wertlosen, unbedeutenden einschliefst. 
Wir lafsen eine anzahl solcher ausdrücke hier folgen: 
hast: sin. dienst vrumt nijit ein hast Wack. les. 533, 
14. her: ern licete elliu riche der wider gahtet niht ein 
her Trist. 16272. hlat: da 3 hülfe niht ein hlat . Waith. 

103, 36. hone: nu fürlite ich dich niht eine halbe hone . 

\ 

Trist. 15995. hrot: sine gcehen für die selben not ze 

% 

driyec jären niht ein hrot Wack. les. 405, 8 vgl. Parz. 
142, 22. ei: ir gewin gegolten hcete niht ein ei Engelh. 
2875. siehe : so ist si niht einer sieben wärt Strick. 
Dan. 68. a. spriu: nü wil ich ahlen niht ein sprin gr. 

3, 729. stro: ern gcebe drwnbe niht ein strö. Iw. 1440. 

» 

vese: da 2; mir nie gein einer resen ir deheiner mohte 
geliehen Wack. les. 582, 37. vgl. Müll. 2 bd. Alex. v. 

f 

159. wicke: er ahte niht ein wicke gr. 3, 729. Es fin- 
den sich auch ähnliche ausdrücke ohne beigefügte ne- 

gation, so dafs also der in ihnen liegende begriff des 

✓ 

nichtigen genügt z. b. Nib. 1682, 1. ich bringe iu 
den tiuvel d. h. ich bringe euch nichts, wie auch 
in der vierten zeile wiederholend gesagt wird. Ygl. 
Grimms gr. 3, 728. 734 flgg. 




1 
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Vcrbefser ungen. 

% 


8. 

10 

z. 

2 

lies: oestrus. 

yy 

19 

yy 

3 

ist ein coiuma statt des punkts zu setzen. 

yy 

— 

yy 

14 

lies: jeher. 

n 

20 

yy 

20 

lies: art. 

» 

28 

yy 

1 

v. u. lies : gH - teer . 

yy 

34 

yy 

1 

lies: korniiZ). 

yy 

35 

yy 

11 

lies: aegritudo. 

» 

40 

» 

15 

lies: vlüg - einigen. 


43 

yy 

22 

lies: diencrin. 

jy 

45 

yy 

18 

lies : sw&rtslac. 


47 

yy 

20 

lies: /»c- boum. 


49 

*y 

5 

lies: fiolves - drüzzel. 


50 

yy 

20 

lies: houbet- guot. 

yy 

54 

yy 

5 

lies : vlüste - beere. 


— 

yy 

14 

lies: todbringend. 


— 

yy 

1 

v. u. fehlt nach der parenthese ein doppelpunkt. 


55 

yy 

9 

lies: z. b. 


— 

yy 

12 

lies : sne - var. 

Y> 

— 

yy 

17 

ist der punkt hinter lös zu streichen. 


56 

yy 

1 

v. u. lies : vöderslugen. 

» 

76 

yy 

23 

lies: Wigal. 


77 

yy 

23 

lies: 


79 

yy 

25 

lies: unüz^gevangen. 


82 

yy 

10 lies: ir statt ihr. 


91 

yy 

1 

doppelpunkt vor: so. 

» 

— 

yy 

3 

lies : vltzecliche. 


99 

yy 

13 

lies: V'frrre. 

i 


101 

yy 

17 

lies: betrüebet. 

V 

105 

yy 

3 

lies : äve v. 

» 

110 

yy 

9 

v. u. lies : spör. 

?> 

112 

yy 

9 lies: Parz. 128, 25. 
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Nachträge. 


. 18 z. 24 buriye Ruol. 11, 30. 

33 z. 6 v. u. pHl Gen. 22,22. 
35 z. 1 flgg. Hier war das adj. 
mälc, die man melken kann, 
Gen. 46, 41 zu erwähnen, sowie • 
auch das verbum mUken Grimm 
gr. 1 Ä , 137. Wackern. wörtrb. 
CCCLXXIX. 

37 z. 2 ist züchtigen Ruol. 29, . 
28 nachzutragen. 

39 z. 8 v. u. vgl. ärant Gen. 
34, 30. 

40 z. 3 edel - inc Ruol. 106, 3. 

41 z. 16 flgg. Hierher scheint 
auch retisce Alex. 1 408 zu ge- 
hören. 

48 z. 6 flgg. Vgl. adelesun Diem. 
353, 19. mugedelich Alex. 6519. 

49 z. 3 Gehört vielleicht auch 
Windes - brüt hierher? Die hss. 
scheinen zwar beide Wörter im- 
mer getrennt zu schreiben, aber 
sie lafsen auch öfters andere 
composita, selbst mit untrenn- 
baren partikeln, unvollzogen. 
Insofern beide Wörter, womit 
ursprünglich der name einer 
heidnischen göttin mag um- 
schrieben worden sein ( vgl. 


Grinuns myth. 598), also IVin- 
des brüt ungefähr wie inan 
statt Fria auch fFuotanes brüt 
sagen konnte, später zu dein 
appellativen begriff Sturm- 
wind verwachsen und die le- 
bendige bedeutung des zweiten 
Worts ganz erlischt, dürfte man 
vielleicht composition voraus- 
setzen. 

- 56 z. 15 radebrechen Alex. 
3973. 

- 60 z. 8 nucket- ttiom, m. Gen. 

20 , 1 . 

- 65 z. 8 flgg. Die untrennbare 
par{ikel ant wechselt zuwei- 
len mit der trennbaren an. Vgl. 
antlütze W.Mar. 1 65,2 1 anlutze. 

- 69 z. 6 üb erzinber, ü b e r b a u, 
im gegensatz zu gruntveste , 
fundament Ruol. 33, 21. 

- 70 z. 20 enfienc Alex. 2117. 

Ebendas, ist in der anni. zu 
enbieten die form entbot Alex. 
1559 zu fügen. Vgl. aber auch 
entböt Alex. 6525. 

- 71 z. 1 entphiengen Alex. 3185. 

- 77 z. 15 d&r hdrre ire gegen - 
yie Gen. 35, 28. 


i 
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- 79 z. 24 vite suoze in anstanc 
da ^ (fernste Gen. 39, 1 . 

- 80 z. 3. i fe- hurt-tac Gen. 58, 
42. vgl. Graff 5, 359. 

z. 10 xer-rdt-ge-nd^ Ruol. 

101 , 6 . 

- 84 z. 2 dazfer W. Mar. 187, 8 
dagegen (invollzogen ivd der 
Gen. 32, 2. da der ebd. 4 1 , 20. 

- 86 z. 1 v. u. iteslich Alex. 1 268. 

- — z. 20 fehlt igewtder Alex. 
1730. 

- 89 a. 5 flgg. eine andere si 
husten Gen. 70, 21. 

- 94 ». 9 über lant, fort, von 
dannen. Alex. 3025. 

- 102 z. 21 niren Alex. 1157. 

- 106 z. 21 ingagen Alex. 1855. 
zegegen Alex. 4189. 


- ! 1 1 z. 1 4. Vgl. auch hog weng 
Gen. 51,31. wie das obige ach 
wSnc gebraucht. 

- 1 12 z. 8 flgg. Vgl. öwole Roul. 

‘ 30, 9 öwol ebd. 24, 15. 

- 1 15 z. 7 v. u. eidem Alex. 3358. 

- 117 z. 2 diu 6w Gen. 44, 40. 

- 1 25 z. 6 ist die nebenform birke 
Alex. 2951 beizufügen. 

- 126 z. 4 flgg. eher f n. ähre 
Gen. 60, 11. 

- 128 z. 5 v. u. tanke Gen. 30, 40. 

- 129 z. 10 v&rsene - vBrse , f. 
Gen. 20, 26. 28. 

- 139 z. 24 langore Diem. 323, 2. 

- 140 z. 14 brnner Trist. 11125. 

- 141 z. 19 scherphest Barl. 9, 7. 

- 142 z. 16 scieröre Gen. 33, 13. 

- 147 z. 22 kungelin Ruol. 1 60, 3. 
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Seite 

A. 

ab laut, bei der innern Wort- 


bildung; 1 dg* 

ableitung 15 flg. 

ableitung, von der bildung 

unterschieden ebd. 

ableitungen, mit einfachem 
consonant 

liquide 22 flg. 

labiale 28 flg. 

linguale . . 30 flg. 

gutturale . . . 34 flg. 

ableitungen, mit doppeltem 

consonant * 38 flg. 

adjectivcomposita 
adj. mit subst. zsgs. . 58 flg. 

adj. mit adj 60 flg. 

adj. mit verb 62 flg. 

adverbialbildungen 

adjectivische 89 flg. 

substantivische .... 92 flg. 

pronominale 94 flg. 

numerale 190 

verbale 191 

adverbialcomposita ... 91 


ster. 


Seite 

c. 

comparation 138 flg. 

anomale 113 flg. 

der Zahlwörter .... 145 flg. 
comparativderadjectiva 139 flg. 
der adverbia 142 flg. 


composita. sieh die artikel: 
adjectivcomposita. ad- 
verbialcomposita etc. 
composition ganzer redens- 


arten 81 

conjunctionen 191 flg. 

correlativa 95 A«- 

D. 

decomposita 19 flg. 

diminution 146 flg. 

G. 

genus 113 flg. 

natürliches 115 flg. 


durch motion .... 111 flg. 
grammatisches .... 118 flg. 
bei sinnlichen Wörtern 122 flg. 
bei abstracten Wörtern 134 flg. 
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Seite 


doppeltes, bei abstracten 

Wörtern 

fremder Wörter . . . . 

L 

interjectionen 

137 flg. 

138 

110 flg. 

N. 


negation 

150 flg. 

P. 


partikelcomposita 


untrennbare partikel mit 

nomen 

65 flg. 

mit verbum 

M «g- 

trennbare partikel mit 

nomen 

61 11g. 

mit verbum 

16 flg. 

praefixe beim pronomen 

81 flg. 

praepositionen 

104 flg. 

pronominalbildtingen . . 

8i flg. 

abgeleitete pronomina 

82 flg. 

zusammengesetzte pro- 

noraina 

83 flg. 

pronomina durch um- • 

Schreibung 

88 

pronominale anomalie 

80 


Seite 

s. 

substantiveomposita 

subst. mit subsi. zsgs. 51) flg. 

subst. mit adj 53 (lg. 

subst. mit verb 56 flg. 

suffix beim pronomen . .' 83 

Suffixe zur bildung der di- 
minutiva 117 flg. 

Superlativ der adjectiva 111 flg. 
der adverbia 113 

V. 

verbalcomposita 

verb. mit subst. zsgs . 63 

verb. mit adj 64 

w. 

Wortbildung, innere ... 1 flg. 

z. 

zahlwörtercomposita . . 80 

Zusammensetzung .... 11 

sieh auch den artikel cout- 
posita. 
composition. 
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